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Chapter Three
iyly wxt

Chapter of
Rabbi Akiba, Hasid

`ciqg `aiwr iaxc `wxt
1

Preface to Chapter 3
In this chapter the essence of the Three Mothers will be discussed at length. Here we will find them
presented  in  the  horizontal  array  whereas  until  now  we  saw  them  arrayed  side  by  side  in  three
vertical lines in the form of weighing scales Mem on the right, Alef in the center and Shin on the left.
(Ch. II Mishna 1) “Founded in the pan of credit and the pan of debt; the tongue of decree tips the
balance between them.” The letter Alef is like a peg from which all of existence depends. There are
231 gates comprising the 22 letters fixed in a wheel that spins as it revolves front and back, as was
explained (Ch. II Mishna 5). Now, imagine the letters, Alef, Mem and Shin standing up, as it were on

their legs, Lay them down on their backs,  which

.1.y"iir 'eke dizeciqgl `aiwr iax dway opgei iax xn` dpg xa xa dax xn` (:i"w oixcdpq)

(Sanhedrin 110b) Rabba bar bar Chana said  in  the name of R. Yochanan, “R. Akiba has  abandoned his Hasidut  ­
Piety.”
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requires a turn of 900, and then make another turn of 900 degrees to the right, this will still have the
three letters laying down, but now the Shin is futhest away from you and the Mem is closest, Alef is

still the axis around which they pivot.  Now, when you stand the letters

back  up on  their  feet by  turning  them  through  900,  the Shin  will be on  top and  the Mem  on  the
bottom. Stand the letters up on their legs again by rotating them another 900 around the axis of the

Alef. This is how they will be considered throughout the current chapter.  We learn

in the Talmud (Rosh Hashana 17a) Beth Hillel say: “What do we mean in the Amida service when
we refer to God as ­ cqg ax ­ Rav Hesed ­ Greatly Kind? We read the word ­ ax ­ Rav ­ as master or
captain, for like a ship’s master God always steers towards Hesed ­ Lovingkindness.” It was possible
to have rotated the original array of Alef, Mem and Shin in other directions, to the left or elsewhere,
but the results would not have been identical. God steers toward Hesed ­ Lovingkindness, for this is
how He produced a world full of Hesed. This explains how the letters went from standing in vertical
columns, side by side, to standing one on top of the other to form three horizontal rows.

'b wxtl dgizt
o"iye rvn`a s"l` oinia m"n ,ewa ef lv` ef zecner eidy ,ocnrnn oze` aqde .ohxt lka zen` yly zedn yxtn
ze` zeede .y"iir mizpia rixkn wg oeyle daeg ske zekf sk oceqi ,'` dpyn 'a wxta `zi`ck mipf`n zxeva le`nyn
mbe aaezqn lblbde ,lblba zereaw zeize` a"kn miieyr mixry `"lx .dilr dielz d`ixad lky xnqn enk s"l`d
zecner el`k jcbp zecner y"n` zeize`dy jzaygna dnc .('d dpyn 'a wxt) lirl epxaqdy enk xeg`e mipt jtdzn
zeize`dy  mab  lr  mze`  rwyd  (.`  .dhnle  mdn  mikynp  miew  dylye  dhnl  mdilbxe  ,dlrnl  mdiy`x  ,mdilbx  lr
rax dpini zkxrnd aaq (.a .lebrd rax aaiq `ide ,dlde jnn mikynp miewde dlrnl mdipt ,ux`d lr zerewy
,jlen mdipt ecnriy ux`d on mze` cnrd (.b .oinia zeize`de ,l`nyl oinin ux`d lr mighyn miewdy ,lebrd
cqg itlk dhn cqg axe mixne` lld zia (.f"i dpyd y`x) `zi` .dhnl m"nde rvn`a s"l`d dlrnln o"iyd eiykre
,cqg itlk dhn d"awde .mxg` mipeeik e` l`nyl aeaiq oebk zxg` jxc lr zkxrnd aaql k"b xyt` didy rc .k"r
.'b wxta x`eany enk ef zgz ef l`nyl oinin miew eyrp y"n` zeize`d ji` oaei dfae .micqg `ln mler `ivnd dfay

Mishna 1
Three  mothers AM”Sh,  (Alef,  Mem  and Shin),  a  great  mystery;  wonderful,  obscured  and
sealed with six  rings.  From them emerges Fire, Water and  Breath,  divided  into  male and
female.

'` dpyn
.dawpe xkf oiwlgzne gexe mine y` `vei mdne ,zerah yya mezge dqekne `lten lecb ceq y"n` zen` yly

Preface to Mishna 1
It is written, (Gen 12:5) “And the soul they made in Haran.” The Targum and commentators (ibid.)
explain  the ‘soul  they  made’ as  the  souls  of  those who  were converted  to  belief  in  One  God by
Abraham and Sarah. The Zohar (Vol. I. 79a) notes that the word for soul in the text, ­ ytp ­ Nefesh,
is singular. In my opinion the word ­ z`  ­ Et  ­ in the text is superfluous. It would suffice to have
written  ­ oxga eyr xy` ytpde  ­ V’Hanefesh Asher Asu B’Charan,  to  say ‘and  the  soul  they made  in
Haran’. It is my opinion this verse is referring to the soul of Rabbi Akiba who was known to have a
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particular  and  special exegesis  for  every  time  the word  ­ z`  ­ Et  ­  The,  appears  in  the Torah. R.
Akiba was from a family of converts to Judaism as we learn in the Talmud, (Sanhedrin 96a)

'` dpynl dgizt
.exiiby mixbd zeytp lr (my i"yx ,mebxz) epzeax eyxce .'ebe oxga eyr xy` ytpd z`e ('d a"i ziy`xa) aizk
oiz` yxec ,`aiwr iax ytp lr fnxl `ay l"pe .ytpde aizk `le ytpd z`e aizkc dn ewiic (.h"r ziy`xa) w"defae

 .(.e"v) oixcdpq 'nba `zi`ck ,`xqiqn `ay mixb oa didy (:a"k migqt) dxezay

In the book, Megaleh Amukoth, (Va’Etchanan Ofan 88) we read as follows. “Since I am permitted to
speak  I will say  the  following: Moses saw  the spark of R. Akiba coming  into the world at  that
time,  as our  sages  tell  us,  (Sanhedrin  96b) ‘Of  the grandsons of Sisera  taught Torah  in public;
who? R. Akiba.’ For, as we learn (Horayot 10b) ‘Greater is the sin performed for God’s sake than
a  good  deed  done  for  bad  reasons.’  For  of  the  seven  times  that  wicked  man  [Sisera]  had
intercourse,  it  was  the  third  time,  about  which  the  verse  says:  ‘he  lay  down’  which  is  a  clean
expression  [for  the  act  of  intercourse,  while  the  other  six  expressions  are  coarse]  that  Jael
conceived with the spark of R. Akiba’s soul.
(Judges 5:24 ­ Deborah’s Song after the event)

Blessed above women  is  Jael, wife of Heber  the Kenite, Above women  in  the  tent she  is
blessed. (25) He asked for water and she gave him milk; In a magnificent bowl she brought
him  curds.  (26)  She  reached  out  her  hand  for  the  tent  peg,  And  her  right  hand  for  the
workmen's hammer. Then she struck Sisera, she smashed his head; And she shattered and
pierced his temple. (27) Between her legs he knelt ­­ He fell, he lay down; Between her legs
he knelt, he fell; Where he knelt, there he fell ­­ destroyed.

(Judges 4:16 ­ narrative of the event)
... all the army of Sisera fell by the edge of the sword; not even one was  left (cg` cr  ­ Ad
Echad). (17) And Sisera has fled (qp ­ Nas) on foot towards the tent of Jael wife of Heber the
Kenite, for peace is between Jabin king of Hazor and the house of Heber the Kenite; (18)
Jael went out  to meet Sisera,  and  said  to him, “Turn  in, my  lord,  turn  in  to me; don't be
afraid.” He came in to her into the tent, and she covered him with a rug (dkiny  ­ Smicha).
(19) He said to her, “Please give me a little water to drink, for I am thirsty (iznv ­ Tsameiti).”
So she opened a bottle of milk and gave him a drink; then she covered him. (20) He said to
her, “Stand in the doorway of the tent, and it shall be if anyone comes and inquires of you,
and says, 'Is there anyone here?' that you shall say, 'No (oi` ­ Ain ­ In).'”

This is the meaning of the phrase, And Sisera has fled (qp ­ Nas) on foot; because, between her
legs he knelt ­­ He fell, he lay down etc., that’s why he fled there. When Jael went out to meet him
she went acting out the same mystery of Chokhma ­ Wisdom that Leah used when she went out to
meet Jacob intercepting him on his way home (Gen 30:16). That night Jacob lay with Leah and
she conceived Issachar. Similarly, with this event, when Jael went out to intercept Sisera, she lay
with him and conceived R. Akiba who was, (I Chron. 12:32) “From Issachar's descendants there
were  200  leaders  who  understood  the  times  and  knew  what  Israel  should  do.”  That’s  why R.
Akiba used to say, (Pesachim 49b) When I was an ignoramus I used to say, ‘Show me a scholar
and I’ll bite him like an ass.’ This is a reference to the mystery in the verse, (Gen 49:14) ‘Issachar
is a bony ass, Crouching down between two hurdles.’ The word ­ mxb ­ Gorem ­ Bony can also be
translated as Cause. The verse would then read, Issachar is caused by the ass. [It was the braying
of the ass which alerted Leah to the fact Jacob was nearing home. She went out and intercepted
him before he reached Rachel’s tent where he was scheduled to spend the night. Instead he spent
the  night  with  Leah,  and  Issachar  was  conceived.]  This  connection  is  made  in  the  Rekanati’s
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commentary to Genesis (ibid.) At the end of her song, Deborah says, (Judges 5:31) “So let them
be destroyed, all your enemies, O Lord.” But hinting at the soul of R. Akiba, she continues, “And
His lovers, like the sun in its might, shine forth.”  She was hinting at Moses [who is compared to
the sun], about whom the verse says, (Ex. 33:7) “Now Moses used to take the tent and pitch it
outside the camp, a good distance from the camp, and he called it the tent of meeting. (38) And it
came about, whenever Moses went out to the tent, that all the people would arise and stand, each
at  the  entrance of  his  tent,  and  gaze  after Moses  until  he  entered  the  tent”.  But  Moses  is  the
secret  of  the  Written  Torah,  whereas  R.  Akiba  is  the  secret  of  the  Oral  Torah.  That’s  why
Deborah also used the word ­ ezxeaba ­ Bi’Gevura’to ­  in its Gevurah ­ Might to hint at R. Akiba.
This also explains the mystery of the word, ­ dkiny ­ Smicha, ‘And she covered him with a ­ dkiny
­ Smicha ­ rug.’ The Midrash (Yalkut ­ Judges 4:44) quotes Rabbi Yehuda saying, ‘I have searched
all of Scripture but have not found another use of the word ­ dkiny ­ Smicha, what could it mean,
but that God testifies, ­ dk iny ­ Sh’mi Cho  ­ My Name is Here; God testifies that Jael’s kavvana ­
intent was purely for the sake of heaven. A mystery hinted at here is R. Akiba whose soul left his
body when he finished the ­ d"k ­ 25 letters of the Sh’ma prayer. That’s why the text says ­ cg` cr
­ Ad Echad ­ not even one was left, a hint to R. Akiba whose soul left at the word ­ cg` ­ Echad ­
One,  as  we  learn  in  the Talmud  (Berachoth 61b).  And  that  explains  Sisera’s  words, ‘for  I  am
thirsty (iznv  ­ Tsameiti) written without an ­ `  ­ Alef, for Alef  is  the One, hinting at the ­ cg`  ­
Echad ­ One [thirst without the Alef ­ One] whereat R. Akiba died; that is why Sisera had to drink.
And that is why Sisera tells Jael, if anyone comes and inquires of you, and says, ­ dt yid ­ Hayesh
Poh ­ 'Is there anyone here? ­ dt yi ­ Yesh Poh ­ has the Gematria ­ numerical value of 395, which
is the same as ­ `aiwr iax ­ Rabbi Akiba. Jael was to say No! using the word ­ oi` ­ Ain and not
the more common ­ `l ­ Lo. But the same word ­ oi` ­ Ain that means No in Hebrew, can also be
read as In, which means exactly the opposite, for in Aramaic, In means yes!. Both Yes and No are
true, for while it was true the spark of R. Akiba was not there at that very moment, it would be
arriving shortly. It is also hinting at the fact that R. Akiba was the rabbi who ‘fixed’ Aramaic, as
we  learn  in  the  Talmud  (Avoda  Zara  5)  When  Adam  was  shown  the Book  of Chronicles,  he
looked as far as R. Akiba’s life and death, whereupon he [grieved and] quoted the verse, (Psalm
139:17) “How precious Your friends O God.” Now, the opinion of the sages is well known, that
Adam spoke Aramaic, as we learn in the Talmud (Sanhedrin 38b) R. Yehuda in the name of Rav
said,  ‘Adam  spoke  Aramaic,  as  it  is  written,  “How  precious  Your  friends  O  God.”’  Now  the
Notariqon from the first letters of the four words, How precious Your friends O God ­ exw"i d"n
l"` jir"x ­ spells the word ­ inx` ­ Arami ­ Aramaic. And so it was when Joseph was shown the
spark of R. Akiba (Gen 49:24) “But his bow remained firm, And the arms of his hands were agile,
From the hands of the Mighty One of Jacob (From there is the Shepherd, the Stone of Israel)”
The words ­ awri xia` ­ Avir Yaakov, Mighty One of Jacob spell ­ `aiwr iax ­ Rabbi Akiba. The
reference to the ­ eici irxf ­ Z’roei Yadav ­ ‘arms of his hands’ also hints at the ­ 'i rxf ­ Zera Yud ­
10 drops of Seed which squirted  from Joseph’s hands.  ­ l`xy"i oa"` dr"x my"n  ­ Mishom  Roeh
Even Yisrael ­ From there is the Shepherd, the Stone of Israel, also spells the word ­ inx` ­ Arami ­
Aramaic.  Because  R.  Akiba  was a  product  of  the Klipoth  Nogah,  Shells  of Light,  the husks  and
dross which shield the growing thing before it matures. R. Akiba had no ancestral merits to assist
and protect him, for he was from a family of converts to Judaism. He is the one who “fixes” the
Klipoth Nogah, Shells of Light  in the Aramaic language. And it was  in reference to R. Akiba that
Laban  called  the  tumulus  which  Jacob  named Gilead,  in  Hebrew, Yagar  Sahaduta,  in  Aramaic,
because  all  converts  come  from  the Klipoth  Nogah,  Shells  of  Light,  as  it  written,  God  said  to
Abraham, (Gen 17:5) “I have made you father to a multitude of nations.” The Hebrew reads ­ a`
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jizz"p mie"b oen"d  ­ Av  Hamon  Goyim  N’Ta’tich,  the Notariqon  it  spells  is  ­ dbp  ­ Nogah  ­  Light
(spelled in Aramaic) It was about this spark which never returned to Sisera’s home that we read,
“Out of the window she looked and lamented, The mother of Sisera through the lattice, “Why
does  his  chariot  delay  in  coming?  Why  do  the  hoof­beats  of  his  chariots  tarry?”  She  was
lamenting the lost spark.

iax ly evevipy dyn d`x ,`ni` dln `pixye li`ed ,l"f  (g"t ote` - opgz`e lr mipte` g"px) zewenr dlbn xtqae
,`aiwr 'x epne miaxa dxez ecnl `xqiq ly mipa ipan (:e"v oixcdpq) l"fx y"nk ,wxtd eze`a mlerl `a `aiwr
aky diab xnzi`c iyily dliran ,ryxd eze` lray zelira ray ony ,dnyl dxiar dlecby (:'i zeixed `zi`ck)
rxky xear l"x ,(e"h 'c mihtey) elbxa qp `xqiqe ceq dfe .`aiwr iax ly evevp `a ,diwp oeyla ,(f"k 'd mihtey)
awri z`xwl d`l d`viy `znkgc `fxa `id ,(g"i 'c mihtey) ez`xwl d`vi lrie ,myl qp df xear ,dilbx oia aky
iax dpnn `vi ,`xqiq z`xwl lri d`viy ef d`ivia ok mb ok ,(g"i 'l ziy`xa) xkyyi f` dpnn `vie ,(f"h 'l ziy`xa)
,ux`d mr iziidyk `aiwr iax xn` okl .(a"l a"i '` minid ixac) mizrl dpia ircei xkyyi ipan did `edy `aiwr
(c"i h"n ziy`xa) mxb xeng xkyyi ceqa ,(:h"n migqt) `zi`ck xengk epkyp`e mkg cinlz il ozi in izxn`
iax lre ,d"edi jaie` lk eca`i ok (`"l 'd mihtey) dxn` `xqiq lr dxiyd seq dpde .igie zyxt ih`p`wxd ixack
on dyn z`vk dide ld`d z` gwiy diab xnzi`c epiax dyn lr dfnxy ,ezxeaba ynyd z`vk eiade`e dxn` `aiwr
`wiic ezxeaba ,dt lray dxez ceq `ed `aiwr iax la` ,azkay dxez ceq `ed dyny wx ,('f b"l zeny) dpgnd
,dkiny zln cer epivn `le zenewnd lk lr epxfg `cedi 'x xn`e ,dkinya edqkze ceq dfe ,dxeabc `xhiqn `idy
oiiev ok .'t cenr y"ewli) `zi`ck miny myl dpeekzpy ,(c"n 'c mihtey hewli) dilr cirn dk iny d"awd xn` la`
cr x`yp `l exn` okl ,`cegic oeez` d"ka eznyp d`viy `aiwr iax ceq lr dlnc dfx ,(`"pz `cxit qetc r"bna
ik (h"i 'c mihtey) xnz` okle ,(:`"q zekxa) `zi`ck cg`a eznyp d`viy daiwr iax lr fnx ,(f"h 'c mihtey) cg`
y"i ,('k 'c my) yi` dt yid l`yyk okl ,dizy eze` zezyl jxved ,cg` `idy '`a eznyp `vzy liayay ,'` xqg iznv
oeyla ea dyxtne ,it` ixz rnzync oeyl dxn` wx ,`l oeyla dxn` `l ,oi` xn`ze ,`"aiwr i"ax `ixhniba d"t
mb .onf xg`l didi la` ,dzr dfd uevipd oi` ,heyw ediieexz yexit ,od eyexit inx` oeyla la` ,e`l eyexit oi` ycew
mbe ,`aiwr iax lr ,l` jirx exwi dn (f"i h"lw mildz) weqtn (.'d sc f"r) l"fx ecnl oky ,zinx` owzi `edy dfnx

`aiwr iax ly exec weqtd dfa el d`xd ,extq d`xyk oey`xd mc`2oeyla oey`xd mc` (:g"l oixcdpq) l"fx exn`e ,
x"ia` icin `aiwr iax ly evevp el d`xdyk sqei iab oke .inx` ,l"` jir"x exw"i d"n rxtnl z"x oky ,xtiq inx`

mivevp 'i mdy ,eici rexf el d`xd my ,`"aiwr i"ax oeez` jetida ,(c"k h"n ziy`xa) aw"ri3oa"` dr"x my"n ,

.2jexa yecwd el d`xdy cnln oey`xd mc`l el did xtq ike 'ebe mc` zeclez xtq df aizkc i`n yiwl yix xn`de ,l"fe (.'d dxf dcear)
ile xn` ezzina avrzpe ezxeza gny `aiwr iax ly execl ribdy oeik eiqpxte xec xec einkge xec xec eiyxece xec xec oey`xd mc`l `ed

.k"r 'ebe l` jirx exwi dn

Talmud (Avoda Zara 5a) Reish Lakish said, ‘What does the text mean when it says (Gen 5:1) “This is the book of the
chronicles of man.” Did Adam have a book belonging to him? What it teaches is that God showed Adam generation
upon generation with its preachers, generation upon generation with its sages and generation upon generation with
its community leaders. Upon reaching the generation of Rabbi Akiba Adam rejoiced in him and his Torah and was

vexed with his death. He said (Psalm 139:17) “How precious Your lovers, O God.”’

.3(e"h-c"i  `"l 'inxi) fnx dfe (c"l dncwd mileblbd xrya `zi`c df oirke) ,mivevp 'i lr xtkl envr sqei zxenz `aiwr iax `ay l"pe
ikan jlew irpn d"edi xn` dk :eppi` ik dipa lr mgpdl dp`n dipa lr dkan lgx mixexnz ika idp rnyp dnxa lew d"edi xn` dk
dvtw dry dze`a ,c"`a l"fe (c"k dncwd dax dki`) l"fg eyxce .'ebe aie` ux`n eaye d"edi m`p jzlrtl xky yi ik drncn jipire
ray oze` enilydyke mipy ray `a`l iliaya care dxizi dad` ipad` jcar awriy jiptl ielb r"yax dxn`e d"awd iptl epn` lgx
el izxqne ilral izrcede dvrd il drcep ik c`n cr xacd ilr dywede izeg` liaya ilral iptilgdl ia` uri ilral i`eyp onf ribde mipy
axrle dtxgl `vz `ly izeg` lr izngxe ize`z z` izlaqe invra izngp ok xg`le iptilgdl ia` lkei `ly ick izeg` oiae ipia xikiy oniq
didy dhnd zgz izqpkpy `l` cer `le lgx `idy xeaq `diy ick ilral izxqny oipniqd lk izeg`l izxqne iliaya ilral izeg` etlg
`le da iz`pw `le dnr cqg izlnbe izeg` lewl xiki `ly ick xace xac lk lr ezaiyn ip`e zwzey `ide dnr xacn dide izeg` mr akey
dn iptn ongx miiwe ig jln dz`e dtxgle dyeal diz`ved `le ily dxvl iz`pw `l xt`e xtr mce xya ip`y ip` dne dtxgl diz`ved
xn`e `ed jexa yecwd ly eingx elblbzp cin mpevxk ma miaie` eyre axga ebxdpe ipa zilbde ynn da oi`y miakek zcearl z`pw
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eilre ,zinx"` d"bp ztilw owiz `ede mixb oa didy ,zea` zekf el oi`e dbp ztilwn did `edy ,in"x` z"x ,l`xy"i
a` mdxa` iab xnzi`c ,dbep zetilwn mi`a mixbd lky df ceq x`eane ,(f"n `"l ziy`xa) `zecdy xbi oal xn`w
xn`w uevipd eze` lr `xqiq ly eakx yyeay xg`ne ,d"bp z"x rxtnl `edy ,('d f"i ziy`xa) jizz"p mie"b oen"d

k"r (g"k 'd mihtey) `xqiq m` aaiz okl ,wegxnl `ay4.

Now,when Abraham said to God, (Gen. 17:18) “Oh that Ishmael might live before You!” (meaning,
Why not let Ishmael be my heir?) at that very moment the entire world depended upon the prayers
of a single Tzadik ­ Righteous Person, Sarah the matriarch, like mountains hanging by a thread. As
was explained in Ch. I. Mishna 6 (cit. loc Their ends) God craves the prayers of the righteous, and
those prayers are like those of a mother for the success of her child; we pray for God’s success, and
God  makes  those  acts  of  altruistic  worship  and  selfless  prayers  reason  to  continue  selfless  and
altruisitic support for the world. We learn in the Talmud, (Shabbat 89b) R. Shmuel b Nachmani says
in the name of R. Yonatan, what is the meaning of the verse, (Isa. 63:16) “For You are our Father,
though Abraham does not know us And Israel does not recognize us. You, O God, are our Father,
Our Redeemer from of old is Your name.” In the future God will say to Abraham, ‘Your children
have  sinned  against  Me,’  and  Abraham  will  reply  to  God,  ‘Let  their  sins  be  expunged  through
sanctification of Your Name.’ God will  say, ‘I will  go and  tell  it  to  Jacob who had much pain  in

dipa lr dkan lgx mixexnz ika idp rnyp dnxa lew 'd xn` dk (`"l dinxi) aizkc `ed `cd onewnl l`xyi z` xifgn ip` lgx jliaya
dewz yie (my) aizke 'ebe jzlertl xky yi ik drncn jipire ikan jlew irpn 'd xn` dk (my) aizke eppi` ik dipa lr mgpdl dp`n
enk ,ynn xkyyi ytp didy `aiwr iaxl mbe xkyyil fnx jzlertl xky yi d"awd xn`y dny l"pe :mleabl mipa eaye 'd m`p jzixg`l

.l"pd mivevp 'i owzi `edy ,ynn xkyyi `edy `aiwr 'x oipra (:h"k zex) mlrpd yxcna `zi`c

In my opinion R. Akiba also comes as a substitute for Joseph himself to atone for the ten drops of seed Joseph spilled.
(see also, Shaar Hagigulim Intro. 34) This is hinted at, in the verse, (Jer. 31:14­15) Thus says the Lord, “A voice is heard
on  high,  lamentation  and  bitter  weeping.  Rachel  is  weeping  for  her  children;  She  refuses  to  be  comforted  for  her
children, Because they are no more.” Thus says the Lord, “Restrain your voice from weeping and your eyes from tears;
For your work will be rewarded,” declares the Lord, “And they will return from the land of the enemy.” The midrash
(Lam. Rabba, Pro 24)  records a dialogue; “At  that time Rachel  jumped  to  intercede with God. She  said, “God, You
know how passionately Jacob, Your servant, loved me. He paid my father with seven years of labor for me. And when
those seven years of work were completed and it came time for me to be married to my husband my father conspired to
swap my sister in place of me. I found that very hard to bear. I knew what was happening, so I informed my husband of
the plan and gave him a sign whereby he might distinguish me from my sister, so that my father would be unable to
substitute her for me. Subsequently I regretted plans I’d made. I swallowed my lust and had compassion for my sister
who would be left in disgrace. In the evening when they swapped my sister in place of me to my husband, I gave her all
the signs I’d given my husband so that he would think she is Rachel. And, what’s more, I hid beneath the bed  where he
lay with my sister and when he spoke to her she remained silent; it was I who spoke and replied to everythig he said.
This is how I treated my sister, with loving kindness, without jealousy toward her, so that she not be left in disgrace. And
if I, of flesh and blood, of dust and ashes, can refuse to be jealous of my rival, the other wife, not to cause her shame
and disgrace, then You, O Living, Eternal, Merciful King, how can You be jealous of pagan worship wherein nothing is
real anyway. You’ve exiled my children who have been put to the sword, and their enemies do as they wish with them?”
Immediately God’s compassion begins to metamorphose. He said, “For your sake, Rachel I will bring Israel back to their
proper place.” Thus it is written, Thus says the Lord, “A voice is heard on high, lamentation and bitter weeping. Rachel
is weeping for her children; etc.” Thus says the Lord, “Restrain your voice from weeping etc.; For your work will be
rewarded,” etc. The phrase, ­ jzlertl xky yi ­ Yesh Sechar Li’Pe’uloteich ­ There is a reward for your work, can be read ­
xkyyi ­  Issachar. God  told Rachel that her compassion for Leah ultimately gave birth  to  Issachar, whose soul Rabbi
Akiba inherited, as we learn in the Midrash Ha’Ne’elam (Ruth29b). It is Rabbi Akiba who atones for the sin of Joseph,

and thus gives meaning to God’s words to Rachel, “There is a reward for your work..”

.4.('c j`ln d"c) wla 't z"dr zewenr dlbn r"re

See also Megaleh Amukoth (Commentary on the Torah, Balak cit. loc. Malach)
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raising children, perhaps he will pray I have mercy upon them.’ God will say to Jacob, ‘Your children
have sinned against Me,’ and Jacob will reply, ‘‘Let their sins be expunged through sanctification of
Your Name.’ God will say, ‘There is no wisdom to be learned from the aged nor any advice to be
had from the young.’  Then God will say to Isaac, ‘Your children have sinned against Me.’ Isaac will
answer,  ‘My  children  and  not  Your  children?  So,  when  they  answered,  ‘We  will  do  and  we  will
listen,’ at Mount Sinai,  You were happy to call them, (Ex 4:22) ‘My child, My firstborn, Israel,’ and
now they are suddenly my children, not Yours? And anyway, how much could they possibly have
sinned? How long does a person live, seventy years? Well then, deduct the first twenty years off the
sum, they do not count, and no one is punished for sins committed before the age of twenty. That
leaves  fifty  years.  Deduct  half  a  lifetime  for  those  are  the  nights,  that  leaves  twenty  five  years.
Deduct twelve and a half years a person spends in prayer, with eating and tending to their toilet, that
leaves twelve and half years. Now, if You are willing to tolerate them, well and good, but  if not, I
will split  responsibility with You, I will carry half  if You carry half. And if you tell me to carry  all
twelve and  a half years,  behold,  I have  already offered my soul  on  the altar  before You.’ At  that
moment the Jewish People begin to praise Isaac, saying  ‘You are our father.’ Isaac interrupts them,
saying, ‘Before starting to praise me, why don’t you give thanks to the Holy Blessed One,’ And Isaac
shows them God before their eyes. Immediately they raise their eyes upon high and begin, “You, O
God, are our Father, Our Redeemer from of old is Your name.” Now, when God said to Abraham,
(Gen 18:14) “Is anything too wonderful for God?” at that moment God put the letter Alef inside
Sarah, the letter representing Ruach Me’Ruach ­ breath from Breath, representing the tongue of the
balance, the deciding factor. And when God said to Sarah, (ibid. 15) “No, but you did laugh.” God
locked  into  her  all  the  divine  desires  and  longings,  and  she  became  a Merkava  ­  Paradigm  of  the
Simple Desire. We have previously discussed the exalted nature of Sarah’s prophecy, (Preface to Ch.
II. Mishna 1. cit. loc. Note: We learn).

dze` ly dizeltz lr mlerd lk daaezqd ,jiptl digi l`rnyi el (g"i f"i ziy`xa) epia` mdxa` xn`y rbxa dpde
`zi` dpde .(ozlgza oteq uerp d"c) 'e dpyn '` wxta epyxty enk ,dxrya oiielzd oixxdk ,epn` dxy zipwcv
mdxa` ik epia` dz` ik (f"h  b"q diryi) aizkc i`n ozpei iax xn` ipngp xa l`eny iax xn` (:h"t zay zkqn)
e`hg jipa mdxa`l `ed jexa yecwd el xn`i `al cizrl jny mlern epl`eb epia` 'd dz` epxiki `l l`xyie eprci `l
ingx irac xyt` mipa lecib xrv dil dedc awril dil xni` xn` .jny zyecw lr egni mler ly epeax eiptl xn` il
xn` .dvr iwcxca `le `nrh iaqa `l xn` .jny zyecw lr egni mler ly epeax eiptl xn` e`hg jipa dil xn` ediilr
ixeka ipa mdl z`xw rnypl dyrp jiptl enicwdy drya jipa `le ipa mler ly epeax eiptl xn` il e`hg jipa wgvil el
lc ,oiyng edl eyt ediilr zypr `lc oixyr lc dpy miray mc` ly eizepy dnk e`hg dnk cere ,jipa `le ipa eiykr
,`blte ixq izxz edl eyt `qkd ziace lkine iielvc `blte ixq izxz lc ,dynge oixyr edl eyt `zelilc dynge oixyr
egzt ,jnw iytp ziaixw `d ilr mlek xnel `vnz m`e ,jilr `blte ilr `blt e`l m`e ahen mlek z` laeq dz` m`
`ed jexa yecwd wgvi edl iegne `ed jexa yecwdl eqlw il oiqlwn mz`y cr wgvi mdl xn` epia` dz` exn`e

jny mlern epl`eb epia` m"idl` dz` mixne`e mexnl mdipir e`yp cin ediipira5mdxa`l d"awd xn`yke .k"r ,

.5ozne `ynl `l` yg epi`y eixacn d`xp `dc .'eke mzcearae mzlik`a mi`heg mpi`e dlila mi`heg mpi`y wgvi xn` dnl oiadl dywe
zelk`ne zay lelgle .exiagl mc` oay zexiare oiwifp xcq xwir ,d`p`e leab zbyde ziaxe dlfbe dapb enk ozne `ynn mi`veid zexiare
cearyd ler l`xyi  ipa  elaq `dc myperl  htyn oi` dlil  'iga zexiard lry wgvi  zxaq l"ie  .llk  wiic  `l  zexiar ixedxde  zexeq`
oda wqer yi`dy `blte ixq izxz lr xaecn dn lr `l` .zeix`d oia daypd ohwk dlil zkyg 'iga eyrpe xe`d mlv` hrnzpy cr zelbde
c"`a l"fe (edfe d"c `xwie) jlnil` mrep w"dtqa `zi`c enk awri z` jxay oeek aiig `ed ma ile`y wgvi ayge .e`hg mdae `ihnwxta
z`e `ad mler zkxaa awri z` jxal dvex did wgviy j` * awri z` `le eyr z` jxal wgvi drhi dlilg ike eyr z` jxal wgvi dvxy
zxcdn dzid jkl zene`d oia dnewz dlilg eipal didi `l dfd mlera wlg awril didi `l m` dlilgy dz`x dwaxe * dfd mlera eyr
dfd mler ipipra eze` jxai wgviy `xiizn didy dfn dgep ezrc did `l melyd eilr epia` awrie * dfd mlera mb awri z` wgvi jxaiy
dyecwa lke`l welig yi dlik` ipipra mbe * l"pk miwicv ipeeb ipyl mlerd jxevy l"pk miwelig yi miinyb ipipra mb ik zeinyb eleka
ize` jxai ile` epiidc yeyin oeyla `xwp miinyb mixacc zeynn oeyl ia` ipyeni ile` xn` dfle * dndak lke`d oia zexedh zeaygna
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'ebe xac d"edin `ltid (c"i g"i ziy`xa)6oeyl 'iga ,gexn gex 'iga ,s"l` ze` 'iga epn` dxy jez d"awd qipkd ,
oevxd 'iga mdy zepevxde zeweyzd lk dkez xibqd ,zwgv ik `l (e"h my my) ,dxyl d"awd xn`yke .rixkn wg

heytd7.d"r epn` dxy z`eap zbxcn zennex (`zi`cke d"c '` dpyn 'a wxtl dgizt) lirl epyxit xake .

.k"r ,'eke aygi dllw ilv` dfy dllw ilr iz`ade zeinyb eleka

This Talmudic aggadah is difficult to understand. Why did Isaac argue that people do not sin at night or when they eat
and  worship?  It  would  appear  from  the  thrust  of  his  argument  that  Isaac only  considers  those  sins  we  do  while
conducting business such as stealing, cheating, usury, fraud and deception, most of the laws dealing with financial
transactions and sins among people. But Isaac pays no attention to sins such as  the desecration of Shabbat, eating
forbidden  foods  and  forbidden  sexual  relationships.  Perhaps  Isaac’s  reasoning  that  all  those  sins  which  can  be
included within  the  rubric of  ‘Night­time’  are  not  considered  at  the  end  of  time  for  the  Jewish  people  suffered
tremendously in the ‘Endless Night­time’ of the current Exile, they certainly endured sufficient to have expiated any
guilt for those sorts of sins. They deserve to be treated more like children raised among lions, without the benefits of
civilization, not as people who chose the wrong path. Isaac who conceded they may have twelve and a half years of
sin in need of expiation was thinking that perhaps the way we treat one another in the workplace is a different matter,
and one for which he, Isaac bears most blame, for it was he who blessed Jacob with wealth and material abundance.
As  we  learn  in  the  book  Noam  Elimelech  (Vayikra)  Isaac  wanted  to  bless  Esau.  Was  it  really  true  that  Isaac
mistakenly wanted to bless Esau and not Jacob, God forbid? Of course not. Isaac wanted to bless Jacob with the
blessing of  the World  to Come, and Esau with the blessings of this world. Rebecca, however, understood that  if,
God  forbid,  Jacob  has  no  portion  in  this  world,  he  will  not  have  the  strength  to  exist,  God  forbid,  among  the
gentiles. That’s why she insisted Isaac bless Jacob with this world too. Jacob was not pleased with this scheme at all.
He  was  afraid  that  his  father’s  blessing  would  make  him  and  all  his  descendents  inextricably  attached  to  the
physicality of this world, whereas Jacob  felt  there should remain  the option of  rejecting all the physicality of this
world, for  those of his descendents who might not want  to engage or deal with it. Because the world needs both
sorts of righteous people, those who can elevate the mundane and sanctify it, as well as those who live a sanctified
life of self­denial and austerity. Even in the matter of eating, there is a clear distinction between someone eating in
sanctity and someone eating like an animal. That’s why he complained, ‘Perhaps my father will touch me.’ The word ­
ipyeni ­ Yemusheini ­ touch me, suggests substance. Jacob was afraid his father would ‘infect’ him, so to speak,   by
blessing him with physical wealth and substance so that it would be impossible for him to avoid it, ‘and I will bring a

curse upon myself,’ Jacob said. For a life without spirituality would be a curse to Jacob.

.6.'eke l`rnyi el exeac jtid ,exn`l mdxa`l el didy

It was Abraham who should have said “Is anything too wonderful for God?” instead of saying, “Oh that Ishmael
might live before You!”

.7el xn` xak mdxa`y .dycwd dpikyd z`xydl xepiv mler ceqi wicv ziyrp epn` dxyy ,mixevid lk elblbzpe eaaezqd epn` dxy lr ik
oiire .d"n zekxa) `zi` dyn lv` .dyn l` d"edi xn`ie 'iba zwgv ik `l ,aeyge rc .oade zwg-wicv enk zwgv 'ite .'eke 'igi l`rnyi
eze`a dxy m` cgizp xeaicdy (ex`n`nle d"c) 'e dpyn '` wxtl dgizt oiire .epexb jezn zxacn dpiky (lew d"c 'g dpyn '` wxt lirl
'iba zeize` c"kwzz lkd jq zeize` c"i minrt e"q .dyn lr d"edi xn`ie :dxeza azkp minrt yye miyy .dyn m` cgizpy ynn 'iga

.w"ece ,ea e`ai miwicv d"edil xryd df ('k g"iw milidz)

It was upon Sarah that everything pivoted, and all things revolved around her. And, at that moment Sarah became
the ­ mler ceqi wicv ­ Tzadik Yesod Olam ­ The righteous one who is the foundation of the world, the personification
of  the  Sephira  of Yesod  ­  Fundament,  and  she  became  the  conduit  for  the  residence  of  the Shekhina  ­ Dwelling
Presence of God in the world. Abraham had disqualified himself by saying, ‘Oh that Ishmael might live before You!’
God said to Sarah, “No! But you did laugh.” The word for did laugh, ­ zwgv ­ Tza’chakt, can be read, ­ zwg wicv ­
Tzadik Chakt ­ You carved the Sephira of Tzadik ­ Yesod ­ Fundament. A Gematria ­ numerical value of the phrase ­
zwgv ik `l ­ No! But you did laugh, has the same value as the phrase ­ dyn l` d"edi xn`ie ­ Vayomer Adonai El Moshe,
God said to Moses. Concerning Moses we read in the Talmud, (Berachoth 45a) that the Shekhina spoke out of his
throat. Previously, Ch. I. Preface to Mishna 6 (cit. loc. And to His word) it was said that prophecy came to Sarah in
the identical way it came to Moses. The phrase, ‘God said to Moses’ is written 66 times in the Torah. The Hebrew
phrase has 14 letters. 14 X 66 = 1024, the Gematria ­ numerical value of the verse, (Psalm 118:20) “This is the gate

to God; The righteous shall enter into it.”
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In this Mishna we will be learning one of the great Mysteries of our holy Torah, as the Mishna itself
testifies,  ‘a  great  mystery;  wonderful,  covered  and  sealed’.  It  is  important  to  understand  that  the
greatest  and  most  profound  mystery  of  the  Torah  is  the  life  and  martyrdom  of  R.  Akiba.  And
although it is impossible to fathom such a deep connundrum, for were we to try, we would find the
paper too short, as the prophet said, (Job 11:9) “It is longer than Earth, wider than the ocean.” And
God said about it, to Moses, (Menachoth 29a) “Be silent! It arose thus in My thought, previously.”
We  read  in  the  Midrash,  (Numbers  Rabba  19:6)  This  which  were  not  revealed  to  Moses  were
revealed to R. Akiba and his colleagues.

xzeid ceq ik  rcze  rc  .'eke  `lten lecb  ceq dpynd eilr  dcirny enk dxezd zeceqn ceq riten ef  dpyna dpd
dxvw dld ,`aiwr iax znyp ceq lr cenrl ep`a m`y t"r`e .`aiwr iax zbixde eiig oipr `id 'wd epzxeza wenr
.iptl daygna dlr jk wezy (.h"k zegpn) dynl d"awd xn`e .mi ipn dagx dcn ux`n dkx` ik elikdn drixid
iax df epir dz`x xwi lke ('i g"k aei`) eixiage r"xl elbp dynl elbp `ly mixac ('e h"i dax xacna) yxcna `zi`e

.eixiage `aiwr

In  the  book,  Nitzotzei  Shimshon,  there  is  the  following  quote  from  the  compendium  of  Torah
works called, Pithgamin Kadishin (Bechukothai) in the name of R. Shimson Ostropoli. (Lev. 27:32)
“For every tenth of herd and flock, whatever passes under the staff, the tenth one shall be holy for
God.” The Torah is hinting at a vastly profound mystery, hidden here in this verse. For it is known
that the ten rabbinic martyrs, who killed by the Romans, were substitutions for the ten tribes who
sinned  my  kidnapping  and  selling    Joseph  into  Egypt.  And  it  is  known  that  R.  Akiba  was  the
substitution for God, (who was the tenth) 1.) because he was from a family of converts to Judaism,
and  converts  are products  of  the  tenth  Sephira,  the quality  of Malkhuth  ­  Sovereignty,  as  is  well
known. 2.) because R. Akiba  is known to have a particular and special exegesis for every time the
word ­ z` ­ Et ­ The, appears in the Torah. And he was the one who taught, (Pesachim 22b) that the
­ z` ­ Et ­ in the verse (Deut 6:13) “You must fear the Lord your God,” ­  `xiz j"idl` d"edi z` ­ is
there to include the scholar, that one must fear the scholar the way one fears God. It was R. Akiba
who made the connection of equivalence between honoring the scholar and honoring God, that’s
why he was the one who was chosen to represent God in the unfolding of the denoument in the
story of  Joseph and his  brothers.  It  is  well  known  that R. Akiba  was  a  shepherd,  as  the Talmud
(Ketuboth  62a)  describes,  which  adds  to  the  comprehension  of  the whole  story.  And  this  is  the
unfolding of the mystery of  the Torah;  the verse states, ­ o`ve xwa xyrn lke  ­“For every tenth of
herd and flock,” the phrase is a Notariqon reading, ­ o`ve xwa dre'x did'y `aiw'r z'n dn'l mle'k erci'e
­ And all of them will know why Akiba died, who was a shepherd of herd and flock. (The two words
­ xyrn lke ­ V’chol Maasar ­ ‘For every tenth’, become seven words in the Notariqon system, reading,
‘And all of them will know why Akiba died, who was a shepherd’) So that everyone will know the
exact reason why Akiba died the way he did, the verse continues, ‘whatever passes under the staff.’
Whatever  passes  is  not  referring  to  sheep  but  to  the  ten  martyred  rabbis;  each who  passed  into
martyrdom  was  ­ hayd zgz  ­ Tachat  HaShavet ­  instead  of  a  Tribe.  (The  word Shavet  may  be
translated as a staff or a tribe) For each of the rabbis was a substitution for one of Joseph’s brothers.
And thus 9 righteous men perished to atone for the sin of the sale of Joseph. But there were only 9
brothers implicated in Joseph’s sale, for Reuben did not attend, and Benjamin was still small and had
not left the house. Joseph, of course, was not responsible either, so of the 12 brothers only 9 were
there at the sale into slavery. Why then was another, tenth man; R. Akiba, required to atone for their
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sin?  R.  Akiba,  as  was  noted  previously,  is  connected  to  the  tenth  Sephira,  he  is,  as  the  verse
continues, ‘the tenth one shall be holy for God,’ because he was the substitute for the Shekhina who,
as it were, was implicated in the sale of Joseph. Understand this. And this is the hint in the Talmud,
(Berachoth 61a) R. Akiba’s soul left his body as he was completing the verse from the Sh’ma, “Hear
O Israel, the Lord, our God, the Lord is One.” As he said the word, One, his soul departed, and a
voice  rang  out  from  heaven  saying,  “Lucky  are  you  Rabbi  Akiba,  for  your  soul  departed  on  the
One.” Meaning, of course, on behalf of the One, the only One. Understand this.”

`iletexhqe` oeyny x"xden ycwd axdn izwega 't lr oiyicw oinbzt 'tqn wzrd `ian oeyny ivevip 'tqa dpd
mpn` ,c"`a .d"edil ycw didi ixiyrd hayd zgz xeari xy` lk o`ve xwa xyrn lke (a"l f"k `xwie) l"fe ,c"id
`hgd xear mihayd zxyr zxenz ied md zekln ibexd dxyry `ed reci dpd ik w"dezd epl dfnx wenr wenr fnx
`ede mixb oa did `edy '` ,dpikyl dxenzd did `ed `aiwr iaxy reci dpde c"`ae .'eke sqei z` exkne eapby eyry
minkg icinlz zeaxl `xiz j"idl` d"edi z` yxc `aiwr iaxy zngn 'ade .recik zekln zcn zixiyrd dcna ielz
y"nk drex did `aiwr iaxy reci z`fe i"ydl `ed did k"re ,d"a mewnd ceakl eceak deyd `vnp (a"k migqt)
z'n dn'l mle'k erci'e z"x ,o`ve xwa xyrn lke ,w"dezd ycew ifnx zelbzd edfe c"`ae .oade (a"q zeaezk) `xnba
zny in lk epiid ,xeari xy` lk zn`a ik ,`aiwr iax ly ezzin mrh mlek erci epiide .o`ve xwa dre'x did'y `aiw'r
k"re mihay 'h eid `vnpe ,cg` hay cra zn cg` lk epiid ,hayd zgz `ed zekln ibexd dxyr on mlerd on xare
ixiyr `xwpy `aiwr iax epiide ,ixiyr wicv cer bxdpy dn epiid ,ixiyrd mpn` ,zeklnd zxifba miwicv 'h ebxdp
dzid dpikydy ,dpikyd xear lekiak dyecw dxenz did `ed ,d"edil ycew 'idi ,l"pk zixiyrd dcna ielz `edy
`aiwr iax jixy` dxn`e lew za dzviy (.`"q zekxa) edfe .oade ycew ezxenz `ed didi k"re ,df oipra k"b lekiak

.k"r ,oade cgeine cigi cg`d xear lekiak epiid ,cg`a jznyp dzviy

Mishna 1
Three  mothers AM”Sh,  (Alef,  Mem  and Shin),  a  great  mystery;  wonderful,  obscured  and
sealed with six  rings.  From them emerges Fire, Water and  Breath,  divided  into  male and
female.

'` dpyn
8 y"n` zen` yly9 lecb  ceq10 dqekne `lten11 mdne ,zerah yya mezge12 `vei13 y`14 mine15 gexe16oiwlgzne

.8:y"n` zen` yly.'eke daeg ske zekf sk oceqiy ('` dpyn 'a wxt) lirl epxn`y oze` 'it

Three mothers AM”Sh, (Alef, Mem and Shin): Those about which we said, above in Ch. II. Mishna 1, that they
are founded in the pan of credit and the pan of debt, etc.

.9:ceqziy`xa) yxcna `zi`e .'ebe xey exwr mpvxae yi` ebxd mt`a ik icak cgz l` mldwa iytp `az l` mcqa ('e h"n ziy`xa) eceqie
ike yi` ebxd mt`a ik ,'eke welgl ezcr z` gxw lidwiyk iceak cgz l` mldwa ,'eke iafka dyrn eze` dyrie ixnf cenriyk ('e h"v dax
ly ehayn eltp sl` c"k cvik awria mwlg` 'eke mt` `l` llw `l mt` xex` ,'eke xkf lk ebxdie (c"l ziy`xa) aizk ixde ebxd cg` yi`
(.b ,gex d"c onwlck gxw znyp `edy (.a ,mihewila `zi`ck ixnf ly eleblb `edy (.` ,sqei oa `aiwr iaxl mifnxn mleke .ixnfa oerny

..sqei zxikn epiid xey exwr (.c ,xeng oa mky leblb `edy

Mystery: The source for this word is,(Gen. 59:6­7) “Into their [Simeon and Levi] secret, come not, O my soul! In
their assembly be not united, O my honor; For in their anger they slew a man, And in their self­will they hamstrung
the ox. Cursed be their anger, for it is fierce And their wrath, for it is cruel. I will disperse them in Jacob, And scatter
them  in Israel.” These verses are explained  in  the Midrash, (Gen. Rabba 99:6 ­ 98:5) When Zimri,  [Prince of  the
Tribe of Simeon] stands up to do that act with Kosbi the Midianite woman ­ ‘Into their secret, come not, O my soul!’
When Korach assembles the congregation to rebel against Moses ­ ‘In their assembly be not united, O my honor.’
‘For in their anger they slew a man.’ Did they only slay one man, they slew the whole city of Shechem? What ox did
they hamstring? They hamstrung the train of converts to Judaism. ‘Cursed is their anger,’ Jacob did not curse them,
only their anger. ‘I will disperse them,’ this meant the death of 24,000 men of the tribe of Simeon who died in the
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matter of Zimri, whose widows were dispersed among the other 12 tribes. All these midrashic hints are aimed at R.
Akiba. 1.) R. Akiba was the reincarnation of Zimri, as we learn in the writings of the Ari. 2.) R. Akiba had the soul of
Korach, as will be described later in the Mishna. 3.) R. Akiba was the reincarnation of Shechem son of Chamor. 4.)

The Ox mentioned in Jacob’s speech refers to Joseph and their role in his sale into slavery.

.10 :dqekne `ltencxtene `lten xac mey ike iqkzid enebxzk - `ltid ,my i"yxte .'ebe xac d"edin `ltid (c"i g"i ziy`xa) eceqie
.k"r ipevxk zeyrln ipnn dqekne

Wonderful, obscured:  It’s  source  is  the verse,  (Gen. 18:14)  “Is anything  too wonderful  for God?” Rashi,  (ibid.)
explains  ­ Wonderful  ­  as  the Targum  translates  it,  Is  it obscured?  i.e.  is  anything  too wonderful,  impossible  and

obscured, preventing Me from doing My will?

.11:zerah yya mezgednkg epiid zerah izy .`aiwr iaxl mifnex zerah yy .dihxt lkae dizeize` oipna dnezg `idy azkay dxez 'it
elbp dynl elbp `ly mixac ('e h"i dax xacna) `zi`cke ,dpia ixry miying ceqa mexnl dlr `aiwr iaxy ,o"iy ze` mdipy oiay dpiae
oleke mlera e`xap dpia ixry miyng (.`"k dpyd y`x) `zi`e ,eixiage `aiwr iax df epir dz`x xwi lke ('i g"k aei`) eixiage r"xl
,'eke `iapn sicr mkg xnin` xn` (.a"i `xza `aa) ceqae .k"r ,m"idl`n hrn edxqgze ('e 'g milidz) xn`py cg` xqg dynl epzip
`zln `ax `xab xn`wc rcz iy` ax xn` ,dizeek sqei xa `aiwr 'xc dinyn `xn`zne `zlin dax `xab xn`c rcz `ax xn`
z`e 'iga ,dxy mdipiae wgvie mdxa` 'iga s"l` ze` 'iga dxeabe dlecb epiid zerah izye .k"r dizeek ipiqn dynl dkld dxn`zne
oxd` ,dxeabd itn rnyy k"ayez 'iga dyn .mixn mdipiae oxd`e dyn m"n ze` 'iga cede gvp epiid zerah izye .'ebe eyr xy` ytpd

 .'ebe editn eywai dxeze zrc exnyi odk izty ik ('f 'a ik`ln) `"ck t"ayez 'iga

Sealed with six rings: The written Torah is sealed. There is an exact irreducible number for its letters, and for every
other aspect of  it. The six  rings hint  at R. Akiba  in  the following way. The  first pair of  rings are the Sephirot of
Chokhma ­ Wisdom and Binah ­ Understanding. Between them is the letter ­ y ­ Shin, represented by Eve. R. Akiba
traversed the path between these two Sephirot. Firstly, because he achieved mastery over the 50th Gate of Binah ­
Understanding, as we read in the Midrash, (Num. Rabba 19:6) “Things not revealed to Moses were revealed to R.
Akiba and his friends, as it is written, (Job 28:10) “And every precious thing his eye has seen.” Referring to R. Akiba
and his friends. In the Talmud (Rosh Hashana 21a) we read, 50 Gates of Binah ­ Understanding were created in the
world, all of them were given to Moses except for one, as it is written (Psalm 8:6) “For You have made him but a
little less than God,” Secondly because he mastered Chokhma ­ Wisdom , as we read in the Talmud, (Bava Batra 12a)
“Ameimar said, A Chacham ­ Wise one is greater than a Prophet. R. Ashi said, “It is so, for we read that a great man
may teach something which is then, later, proved to have already been said by R. Akiba, and sometimes a great man
may teach something which is then, later, proved to have already been said by Moses at Sinai,” (which proves that
although the gift of prophecy no longer exists, someone with Chokhma ­ Wisdom amy yet still have the gift in their
heart.)  The second  pair of  rings are  the  Sephirot of Hesed  ­ Lovingkindness  and Gevurah  ­  Might,  represented  by
Abraham and Isaac respectively. Between them is the path of the letter ­ ` ­ Alef, represented by Sarah. R. Akiba, as
was said above, is the soul Abraham and Sarah made in Haran. The third pair of rings are the Sephirot of Netzach ­
Victory  and  Hod ­  Beauty,  represented by  Moses  and Aaron.  Between  them  is  the  path  of  the  letter  ­ n  ­ Mem,
represented by Miriam. Moses represents the Written Torah which he heard from God. Aaron represents the Oral
Torah as we read, (Malachi 2:7) “For the priest's lips guard knowledge, and they should seek the law at his mouth; for

he is the messenger of the Lord of hosts.” Rabbi Akiba is the bridge between these two Torahs.

.12:`vei(w"nx) .xara `le .dedda eiykr

Emerge: In the present and not in the past tense. (Ramak)

.13 :y`herin ceqe ,sqei oa `aiwr iax zbixdl fnxne .'ebe sqei zia y`k glvi ot ('e 'd qenr) `"ck ,sqei zxikn ceqe o"iy ze`l fnxn
.(dpya d"c) 'c dpyna oldl x`eank ilr dxtk e`iad ,miycg iy`x ly xiry ceqe gxid

Fire: Hinting at the letter ­ y ­ Shin and the mystery in the sale of Joseph, as it is written, (Amos 5:6) “Seek the Lord,
and you will live; lest the house of Joseph break out like fire,” Hinting at the death of R. Akiba and the mystery of the
diminution of the moon, and the secret of the sin offering of the New Moon; God saying, ‘Bring an atonement for

My having diminished the moon,’ as will be explained later  in Mishna 4, (cit. loc. Year).

.14:minzepirn yi (a"k 'k dax xacna) yxcna `zi`e .'ebe zepfl mrd lgie mihya l`xyi ayie ('` d"k xacna) `"ck ,ixnf dyrnl mifnxn
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aizkc ,dpice mkyl mb mifnxne .'eke did zepf ly mihy oirne dnfa oitehy yie oirepv yie oixrekn yie oi`p yie miylg yie mixeab oilcbny
`zi`ck ,oeilr xzka dpeilrd evewa dnkg weacy ,myay c"eil fnx z"ewiac .u"tge w"yg d"ad` z"ewiac ,daig ly zepeyl rax` dia
`hdix xzk `c ,oeez` rax`a xhrz`c `yix ,`yicw zekln 'd ,`zirvn`c `cenr 'e ,dpia 'd ,dnkg 'i oepi`c l"fe (.g"px 'b wlg) w"defa
mdiweyge micnrd iee (a"i g"l zeny) `"ck myay e"el fnx w"yg .d`lir `ni`k dpia zad`y ,myay i"dl fnx d"ad` .l"kr ,`yixc
,dwyg ,ad`ie ,wacze epiidc el` zepeyl rax`e .'ebe d"a ivtg `xwi jl ('i a"q diryi) `"ck myay dpxg` d"dl fnx u"tge ,'ebe sqk

.cg` enye cg` d"edi didi `edd meia ux`d lk lr jlnl d"edi dide  ('h c"i dixkf) 'hniba ,utg

Water: Hinting at the story of Zimri, as it is written, (Num. 25:1) “Israel encamped in Shittim and the people began
to fornicate.” In the Midrash we read, (Num. Rabba 20:22) “There are some wellsprings which breed strength and
some  that  breed  weakness.  There  are  wellsprings  breeding  beauty  and  others,  ugliness.  Some  wellsprings  breed
chastity and others are steeped in depravity, like the wells at Shittim which bred fornication.” Water also represents
desire,  which  is  a  hint  to    Dinah,  daughter of  Jacob.  For,  concerning  her,  the  text  (Gen.  34:3­8­19)  tells  us  that
Shechem expressed four types of desire. ­ zewiac ­ Deveikut ­ Attachment, ­ dad` ­ Ahava ­ Love, ­ wyg ­ Cheishek ­
Longing, ­ utg ­ Cheifetz ­ Desire. ­ zewiac ­ Deveikut ­ Attachment hints at the letter ­ i ­ Yud in the Name of God.
Because the letter ­ i ­ Yud is associated with the Sephira of Chokhma ­ Wisdom which is attached to Keter ­ Crown
through  the  ever vanishing  point of  the  letter,  as we  learn  in  the Zohar,  (Vol.  III 258a), “­ i  ­ Yud  is Chokhma ­
Wisdom, ­ d ­ Heh is Binah ­ Understanding, ­ e ­ Vav is the middle column, ­ d ­ Heh is Malkhut ­ Holy Sovereignty,
while on the top is the crown of the four letters, Keter ­ Crown is the point on top.” ­ dad` ­ Ahava ­ Love hints at the
the letter ­ d ­ Heh in the Name of God, because love is Binah ­ Understanding the Supernal Mother. ­ wyg ­ Cheishek
­ Longing hints at the letter ­ e ­ Vav in the Name of God, as it is written, (Ex. 38:12) “The hooks of the columns and
their ­ mdiweyg ­ Chahshukim ­ Binding Rings of silver.” ­ utg ­ Cheifetz ­ Desire hints at the final ­ d ­ Heh  in the
Name of God, as it is written, (Isa. 62:10) “and you will be named, ­ da ivtg ­ Cheftzi Bah ­ My Desire is her,”  My
desire,  says  God,  is  the  final  ­ d  ­ Heh  in  the  Name.  The  four  expressions  of  desire  in  the  chapter  dealing  with
Shechem  and  Dinah,  He  was  attached,  He  loved,  He  longs,  He  desires,  altogether  have  the  precise  Gematria  ­
Numerical value of the whole verse, (Zach. 14:9) “And the Lord shall be King over all the earth; on that day shall the

Lord be One, and His name One.”

.15:gexegxw `aiwr 'xy dgxw oa ryedi `ed - `aiwr 'x ly epa ryedi (.e zereay) i"yx oiire .dyn lr eldwdy ezcre gxw zwlgnl fnxn
- mileblbd xry) exn`e .k"r dfd gxwd on ueg meyd ztilwk ilr oinec l`xyi inkg lk xne` i`fr oa (.g"p) zexekaa 'ixn`ck did
mb xdvi oa gxw ik ,jizrcedy dna `ed oiprde ,gxw mya exikfd okle ,[i`fr oak] edenk df gk ea did `aiwr 'x mb dnl  (c"l dncwd
oicd wfeg iptn ,gxw zeidle exry lk glbiy jixv ielde ,iel didy itl ,gxw eny `xwp dnl ik xdefa exn` dpde ,oiw yxyn jynp `ed
`xhir dgivx oipr xtqd seqa `zea`qnc oibxc 'i zxev oiir) ,dxeabc `xhir `edy oiw yxyn did `aiwr 'x mb dpde ,eay dxeabde
jil` egwie (c"i dyxt izax `zwiqt) yxcna `zi`e .k"r ,gxw did okle ,mwiznde oicd zegke zexry lk glb ezeciqg i"re (dxeabc
o`k azk oi` dyr` mixacd dl` (f"h a"n 'iryi) ,'eke dweg mixg`l la` dxez inrh dlbn ip` jl dyn `ed jexa yecwd el xn` ,'eke
'x df ('h g"k aei`) epir dz`x xwi lke `aiwr 'xl elbp dynl elbp `ly mixac `g` x"` eixage `aiwr 'xl miziyr xak miziyr `l`
mlern dlrnl `id minrhd mler dpd ,`weec `aiwr iaxl dlbp dnle ,`wiic dxezd inrhn mrhd oipr xe`ia yiy l"pe .l"kr `aiwr
d`x dn did gwty gxwe l"fe ('g g"i dax xacna) yxcna `zi`e .zeize`d mlern dlrnl `idy oibzd mlern dlrnl `idy zecewpd
lk epiidc mleky ,dxezay minrhd lk ceqi  `id dlecbd zlylyd .k"r epnid zcner dlecb  zlyly d`x ezrhd epir `l` dfd zehyl
(f"h  h"i  ziy`xa)  aizkck  `id  zlylyd  ceqie  .oda  zyxcp  dxezdy  dwiqende  oebipde  mrhd  ceqi  didy  gxw  ipan  e`a  minrhd
ziyixtck onfd llga mb d"awdl mikilnn l`xyiy onfd ceq `ede ,dnay dn gk ,dnkgay dnkg 'iga `ede .hel iabl aizkc ,dndnzie
.d"edi  aeh ik  e`xe  enrh ('g  c"l  milidz) 'iga di`x 'igal  xak ribdy aygy did gxw zerhe  .(aizk d"c) 'e  dpynl dgizta oldl
epir dz`x xwi lke `aiwr 'xl elbp dynl elbp `ly mixac ,lirl x`eany enk ,`aiwr iax `l` ef dbxcnl gxw `a `l oiicry `ed zn`de
eipa mixnfnda d"r jlnd cec eqgi df liayae .qcxtl ezqipk ceqa ,minrhd zi`x 'igal `a `aiwr iaxy ,`wiic dz`x ('h g"k aei`)
lr `a `hg xyt` (:d"p zay) 'nba `zi`ck ,e"g mdl rxl mqgin did `l dfn daeh mdl did `l m`a ik ,ellkl exifgd ,odia` gxw y"r
in 'qa x`eany enk .l`xyi zevetz lka hytzpe gxw ipal xenfnd xtey zriwz mcew xnel l"f i"x`d owizy dne ,eqgin aezkde eci

.xteyd lew `edy gexl fnxn did (lk ik d"c gxw '` wlg) geliyd

Breath: Hinting at the story of Korach and his rebellious assembly who congregated against Moses, (Num. 16:1).
Rashi  on  the  Talmud,  (Shavuoth  6a)  mentions  the  fact  that  Yehoshua,  son  of  R.  Akiba  was  also  known  as  R.
Yehoshua b. Korcha, because R. AKiba was ­ gxw ­ Kore’ach ­ Bald, as we learn in the Talmud, (Bechoroth 58a)  Ben
Azai said, “All the sages of Israel are as [insubstantial as] the peel on a garlic in comparison with me, except for this
bald one, [R. Akiba].” In the Book, Sha’ar Hagilgulim (Preface 24) we read the following. “Why was R. Akiba also
endowed with the same abilities [as Ben Azai], and which is also why he is called The Bald? The reason is this, as we
have already informed you, [The soul of] Korach b. Yitzhar was also drawn from the source of Cain [who murdered
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.dawpe xkf

his brother, Abel]. In the Zohar it is said, Why was he called Korach, because he was a Levite, and all Levites had to
be shorn of all their hair, to be bald, because of the powerful Din ­ Judgement and Gevurah ­ Might associated with
hair. Now, R. Akiba [his soul] was also from the source of Cain who is the crown of Gevurah ­ Might. (see illustration
of the 10 levels of the dark Sephirot at the end of the book) And R. Akiba through his piety succeeded in shaving off
all  his  hair  representing Din  ­  Judgment,  sweetening  them  all.  That’s  why  R.  Akiba  is  called  The  Bald.”  In  the
Midrash,  (Pesikta  Rabati  14)  we  read,  (Num  19:2)  “They  should  bring  you.”  God  said  to  Moses,  ‘To  you  I  am
revealing the Reasons of the Torah, [i.e. secrets of the Red  Heifer] but for everyone else it will remain a statute.’ (Isa.
42:16) “And I will bring the blind by a way that they knew not; I will lead them in paths that they have not known: I
will make darkness  light before them, and crooked things straight; these things have I done, and I will not forsake
them.” The verse does not say ‘I will do’, but ‘I have done’ for I have already done them for R. Akiba and his friends.
R. Acha says, ‘Things not revealed to Moses were revealed to R. Akiba. It is written, (Job 28:10) “His eye sees every
precious thing,” this refers to R. Akiba.” It may be possible to understand this Midrash in a new way. Why does God
say to Moses that He will reveal the Reasons of the Torah in particular, and not some other aspect of Torah? And
why is R. Akiba the exception to all the rules concerning Moses’ unique supremacy in that respect? The reason may
be  as  follows.  ­ mrh  ­ Ta’am  is  the  Hebrew  word for  Reason but  also  the word  for  Taste and  also  the  word  for
Musical Note. Now, according to the tradition, The highest of the Worlds of Torah is the World of ­ minrh ­ Ta’amim
­ Trope/Musical Notes, which is above the world of ­ zecwp ­ Nekudot ­ Dots & Vowels, which is above the world of
­ oibz ­ Tagin ­ Letter Crowns, which is above the world of ­ zeize` ­ Otiyot ­ Letters. In the Midrash, (Num. Rabba
18:8) we read, “Korach who was such a brilliant man, what possessed him to do such a stupid thing? His own vision
deceived him; seeing [prophetically] that a chain of greatness would be coming out of him.” This Midrash may be
understood as saying that Korach saw the ­ zlyly ­ Shalshelet ­ Chain ­ a reference to the Trope  known as  the ­
zlyly ­ Shalshelet ­ coming out of him. He had a vision of himself as the source of all of the ­ minrh ­ Ta’amim ­
Trope of the Torah which are the very highest world. For, historically,  it was the the music of the Levite Sons of
Korach which was most performed in the Temple. The very first ­ zlyly ­ Shalshelet ­ in the Torah appears above
the word, (Gen. 19:16) ­ D Ã̈n §d ©n §z¦I ©e ­ Vayitmahmah ­ ‘But he procrastinated’, describing Lot’s behavior when exhorted to
flee the doomed city of Sodom. That first ­ zlyly ­ Shalshelet ­ in the Torah conceals the mystery of the highest level;
the level of ­ dnkgay dnkg ­ Chokhma ­ Wisdom of Chokhma ­ Wisdom. Because ­ dnkg ­ Chokhma ­ Wisdom is also
known as the secret of ­ dn gk ­ Ko’ach ­ Power of ­ Mah ­ What. ­ D Ã̈n §d ©n §z¦I ©e ­ Vayitmahmah ­ is the Mah of Mah ­ the
What of What ­ the question of questions. This hints at another mystery, the fact that we crown God sovereign even
over  the vast emptiness of Time, which will be discussed  later in  the chapter,  (preface to Mishna 6,  cit.  loc.  It  is
written). Korach’s mistake was in thinking that he was already at the exalted level of ‘seeing’ to the level of the verse,
(Psalm 34:8) ­ e`xe enrh ­ Ta’amu U’Reu ­ “Taste and see that God is good” Korach was not yet at that level, only R.
Akiba was truly at that level, as was explained above, things not revealed to Moses were revealed to R. Akiba; as it is
written, (Job 28:10) ‘His eye sees every precious thing.’ R. Akiba can ‘see’ everything, even the ­ mrh ­ Ta’am ­ Taste
and Trope of the Torah, because he is the only one to enter and leave Paradise in peace. In the book, Mei Hashiloach
(Vol. I. ­ Korach) we read, “It was King David who established the yichus/genealogy of the Levites, in the Book of
Psalms, where he refers to the Levites as ‘sons of Korach’. Thus, he returned Korach back to his place among the
Jews. For, had it not been to their advantage, he would not have ascribed to the Levites their genealogy from Korach.
As we learn in the Talmud (Shabbat 55b), ‘Is it possible that he is a source of sin, yet the Torah traces ancestry to
him?’ And this is why the Ari ordered the forty seventh psalm, beginning, “For the Chief Musician. A Psalm by the
sons of Korach.” to be read seven times before the Shofar is blown on Rosh Hashana, and it has become the custom
among all Jews wherever they are.” The Ruach ­ Breath, here in our Mishna refers also to the breath powering the

sound in the Shofar.

.16:dawpe xkf miwlgznelr zayiy dryn dy`dy yibcdl i`cky l"pe .(w"nx) ,dawpe xkf 'iga ,rtyene rityn zeidl leki mlera xac lk
.zrtey `id cleed lnbzy cr myne rityn xkf 'igaa `id ciledl xaynd

Divided into male and female: Everything in the world can be both a giver and receiver, male and female. (Ramak)
It is worth noting that from the moment a woman goes into labor to give birth she becomes a ‘giver’ and thus has a

masculine status until her infant is weaned from the breast.
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Mishna 2
And three mothers AM”Sh (Alef, Mem and Shin)  in  the world; breath and water and  fire,
and from them were born the fathers from whom everything was created.

'a dpyn
.lkd `xap mdny zea` eclep mdne ,y"`e m"ine g"ex ,mlera y"n` zen` ylye

Preface to Mishna 2
Up to this point in the book ­ d`ixa ­ B’riah ­ Creation and ­ `xea ­ Boreh ­  Creator have not been
mentioned.  This  far  the  text  has  used  the  words  ­ xvei  ­  Yotzer  ­  Former  and  ­ dxivi  ­  Yetzira  ­
Formation, ­ dyer ­ Oseh ­ Maker and Making. It is well known that the noun, Creation may only be
applied to something created from nothing, creatio ex nihilo. It may be understood then that with this
Mishna we have reached a fresh stage and new ideas. It may be that until this point in the book what
has been discussed were noble and archetypical concepts while henceforth the subject matter deals
with physical facts, things that have grown beyond the ethereal world and may be seen with the eye,
that manifest in this physical world. One of the chief differences between these two worlds is the
idea  of mothers  versus  fathers. While hitherto only  the  concept of mothers  has existed,  now we
encounter fathers. The evolution of the Creation depends on three joint concepts, Space, Time and
Soul. With regards to God everything is unified and singular, everything happens here and now. But
in  the world we  inhabit  there exists  space, 3 dimensions,   other places;  temporal dimensions and
different times and many individual souls. So long as creation had not extended  into the world of
action  where  there  is  room  and  time  for  us,  souls,  the  world  only  existed  in  the  future,  in  the
feminine  ­ Nukba,  the mothers. Now that  it has entered  the world we experience where past and
future also have meaning , we have entered the world of the masculine  ­ D’chura, the fathers

'a dpynl dgizt
d`ixa x`ezy recie .cala diyre dyere dxivie xvei x`eza wx ynzyd `le ,`xeae d`ixa oipr xkfp `l epxtqa o`k cr
cry l"` ile`e .miycg mibyenle ycg wxtl eprbd epzpynay oaenke .oi`n yi - oi`d on `xapy xacl `l` ze`i eppi`
xcbn e`viy oirl mi`xpd mixac ,miiynn mixac lr xaecn eiykrne miliv` mibyene mipipr lr xaecn did xtqa o`k
mb riten d`ixad byen zrteday ,zea`e zen` oipr `ed zenlerd ipy oia miweligd cg`e .yid mlera miritene oi`d
,o`ke eiykre cig`e cg` `ed lkd d"awd lv` ik .dpye ytpe mlera epiidc dylya ielz d`ixad zrtede .zea` byen
'igaa did iyrnd mlerl byend `vi `ly cer lke .zeax zeytpe ,`aeh mipnf ,xg` mewn yi dilr mixc ep`y mlerae
`xekc 'iga ,dide xar 'iga mb ea yiy mlerl qpkp iyrnd mlerl `viyne ,zen` 'iga ,cleedl `awep 'iga ,`al cizr

.zea` 'iga ,dxikf

This is the sole Mishna in the Sefer Yetzira to begin with the letter ­ e ­ Vav. The letter ­ e ­ Vav is a
connecting  letter  equivalent  to  the  english  ‘and’,  telling  us  that  it  follows  on  from  the  previous
Mishna. The deeper meaning is that although we say that ­ d`ixa ­ Briah ­ Creation is Creatio ex nihilo
­ something from nothing, this is not the whole story, because ‘Nothing’ also has a precedent. What
came before ­ d`ixa ­ Briah ­ Creation was the world of ­ zeliv` ­ Atzilut ­ Archetypes, where it is
appropriate to say, “It arose in the Divine thought,” which is how the life and death of Rabbi Akiba
are described in the Talmud (Menachoth 29b).

`idy d`ixad lr epxn`y dne ,dncwd dpynd zkynd `idy xn`l d`ae ,e"e ze`a dligznd icigid `id efd dpynd
exn`y daygna dlr 'iga mye .zeliv`d mler 'id d`ixal mcwy dne .oncew 'id dl mb `dc `weec e`l oi`n yi 'iga

.(:h"k zegpn) `aiwr 'x lr eilr
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Now, in order to understand the mystery of the elements of Fire and Water which remained in place
even after the letters ­  n­ Mem and ­ y ­ Shin were moved from the horizontal planes to the vertical
as  was  explained,  so  that  the  right  hand  column  is  that  of  water,  representing  ­ cqg  ­ Hesed  ­
Lovingkindness, while the left hand column is fire representing ­ dxeab ­ Gevurah ­ Judgement it will
be necessary to discuss the symbolic meanings of Rachel and Leah. We learn in the Midrash, (Gen
Rabba  70:16)  The verse  says “Leah’s  eyes were  tender.”  What  caused  the  tenderness? They  were
tender from weeping, because people used to say, ‘these are the rules; the older daughter [Leah] goes
to the older son [Esau], the younger daughter [Rachel] to the younger son [Jacob].’ Leah would cry
and pray, ‘May it be Thy will O God that I not fall to the lot of the wicked.” R. Huna says, “See the
power of prayer that nullifies a decree. And, what’s more, she preceded her sister into the marriage.”
In  the  Talmud,  (Sotah  2b)  we  learn  “R.  Yehuda  in  the  name  of  Rav,  said,  “Forty  days  before
conception of a child, a voice goes out from heaven saying, ‘Daughter of so and so, for Son of so
and  so.’”  The  midrash  above gives  us  to  understand  that  Leah  was  aware of  the  decree  that  she
should marry Esau, that the match had been made in heaven going back to the six days of creation.
It was her tears and entreaties that she not fall into the lot of the wicked which changed the awful
decree in retrospect; it was torn to bits. Now, instead of the original decree announcing her marriage
to Esau an alternative, completely different and contradictory original decree was heard  in heaven
announcing her mariage to Jacob. This explains the mystery of ­ daeyz ­ Teshuvah ­ Repentance. We
are  told  that  repentance can  change  the  past,  that  premeditated  sins may  become merits,  credits.
This gift of penitence was brought down to the world by the children of Leah, specifically the Tribe
of Judah. Leah represents the Supernal Mother, the Sephira of Binah ­ Understanding, which is the
wellspring of Teshuvah ­ Repentance. As it  is written (Isa. 6:10) “And his heart will understand and
repent.” Through her prayers she changed the past which is an absolutely astonishing and wondrous
thing. To change what has already happened, to go so  far back as to undo the original decree,  to
unmake it so that it was never so decreed, when it was already a matter of public knowledge, as the
Talmud  (Bava Batra  123a) says, “Leah  listened  to people  talking about Easu at  the crossroad,  she
heard them say, Rebecca has two sons while Laban has two daughters. The older is destined for the
older and the younger for the younger. She would sit by the crossroad asking after Esau, ‘What sort
of man is he?’” Such a working  seems  impossible according  to the  laws of nature. This power  to
change and undo the past is the strength of Leah and part of the gifts she brought to the world, to
alter  the  voice  of  heaven  in  retrospect,  to  heal  the  past  so  that  the  helaing  happens  before  the
sickness. And it informs the basis of our Jewish faith, that healing always comes before the sickness.
As  we  say  “Behind  me  is  Rafael,”  because  the  angel  Rafael  is  in  charge  of  healing,  so  he  walks
behind people to heal what needs healing in their past. Now comes Rachel with the power of her
lovingkindness and the favor she did her sister, as we read in the Midrash (ibid.) “It is written, ‘Jacob
told Rachel he is her father’s brother.’ Was Jacob Laban’s brother, he was the son of Laban’s sister
Rebecca? This is the meaning; He said to her, ‘Marry me.’ She answered, ‘Yes, but beware, father is a
cheat and you will not win against him.’ Jacob asked her, ‘What sort of trick is he likely to try against
me?’ Rachel told him, ‘I have an older sister who is unmarried, he won’t allow me to marry before
she is married.’ Jacob answered her, ‘I am your father’s brother in trickery.’ They asked, Is it right
for  a  saint  to  be  so  proficient  at  cheating  and  trickery?  Yes,  they  responded,  as  it  is  written,  (II
Samuel 22:27) “With the pure, you are a pure, and with the devious, you are perverse.” Jacob gave
Rachel  signs  [by  to  identify  herself],  but  when  she  saw  them  preparing  her  sister  Leah  for  the
wedding,  she  thought,  ‘Now  my  sister  will  be  disgraced  ­  I  must  give  her  the  signs.’  This  is  the
meaning of the verse, “It was morning and behold,  it was Leah.” What, and until  then it was not
Leah? No, but because the signs Jacob had given Rachel were handed to Leah, Jacob had not known
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it  was  Leah until  morning.”  I  heard  from  my master,  R.  Shlomo,  that  it was  in  the  merit  of her
selflessness  and  self  sacrifice  in  order  that  her  sister  not  be  shamed  and  disgraced  through  the
withholding  of  the  signs,  when  Jacob  realized  he  was  being  cheated  and  discovered  the  fraud.
Although  Rachel  might  have  rationalized  withholding  the  signs,  saying  Leah  would  get  over  it;  it
would not be so bad as all that; she wouldn’t die of shame; given time she would recover from it all
and be whole again. Instead Rachel threw everything away for Leah’s sake, endangering herself, her
her soul in this world and the world­to­come; for who could guarantee that Laban would not hand
her over to Esau to be his wife? Still, she gave the signs to Leah. In that merit she brought down a
new future, Now, all of a sudden, Jacob  is destined to have two wives,  two soulmates; something
that never existed before. It was through the act of kindness that she was given the power to change
the  future,  to heal what  was going  to  happen. This  is  a  gift  that belings  solely  to Rachel  and her
children. This  is the meaning of the story described  in the Torah, (Num 9:7) “Those men said to
him, ‘We are Tameh ­ Contaminated by the human death residue. Why should we be prevented from
offering the [Paschal] sacrifice to God?” Obviously Moses had already explained to them that they
were  exempted  from  offering  the  sacrifice  because  of  their  condition,  that  there  was  no  blame
attached. No doubt Moses expressed his regrets and sympathy for them not being able to celebrate
Passover with all other Israelites, but they would get over it; it would not be so bad as all that; they
wouldn’t die of shame; given time  they’d recover  from  it  all  and next year  they would be able  to
celebrate it properly. They refused to be consoled and remained unpersuaded by Moses’ response
and rationale. They said to Moses, ‘We are absolutely certain that you are wrong about the outcome
of this situation. We have faith that it will be possible for us to celebrate Passover properly this year.’
Moses told them, (ibid.) “Stand here while I listen for God’s command.” The question is, how did
those men know that there was hope for their offering the Paschal sacrifice that year? The answer is
deduced  from  the  Midrash  (Ex.  Rabba  20:19)  “There  were  men  who  were  contaminated  by  the
death residue from the soul of a man.” Who could that man be, but Joseph?” The Midrash is telling
us that they were tasked with carrying the coffin containing the bones of Joseph out of Egypt to be
buried in the Holy Land. Joseph is one of the sons of Rachel who brought down into this world the
ability to heal and change the future. All the fervent hopes to which we connect and hold dear are
tied to Rachel. She gave us belief and faith in the future for the all Children of Israel. She is the one
who teaches God the full power of the rabbinical a­fortiori argument, as we  learned in  the Midrash
(Lam. Rabba, Pro 24) mentioned above, (preface to Ch. 3, Mishna 1 notes, cit. loc. In my) This is
what  brought  about  the  Commandment  to  celebrate  Second  Passover.  An  opportunity  with  no
parallel among any of the 613 Commandments of the Torah. A second chance; an opportunity to
make up for a Mitzvah ­ Commandment missed. Again we find a connection to R. Akiba here, for he
is implied wherever Joseph is mentioned, as was explained above.

dhnle dlrnl erawpe onewnn elblbzp o"iye s"l` zeize`dy xg` elit` onewna ex`ypy minde y`d ceq oiadl dpde
,zexeabc y` 'igaa `ed ced cr dpian il`nyd ewe ,micqgc min 'igaa `ed gvp cr dnkgn ipinid ewdy ,x`eank
edne .'eke zekx d`l ipire (f"h 'r dax ziy`xa) yxcna `zi` dpd .epzpynl zekiiy yiy d`le lgx 'iga xe`iaa x`a`
let` `ly oevx idi zxne`e dkea dzide ohwl dphwde lecbl dlecbd mi`pzd eid jk mixne` eidy dikan zekx zekx

k"r dzeg`l dncwy `l` cer `le dxifbd z` dlhay dltzd `id dyw `ped x"` ryx ly elxeba17(:'a dheq) `zi`e .

.17eyr dpcakz ile`e ,dnvrl oic d`l dpc oi`ne ,a` ceaik zeevn ea didy reciy mb dne .ahenl ryxd eyr jetdl did d`l gka `ld ,dywe
cqg zeyrl `l` ,d`l dpeek dnvr lr `l llkae ,d"awd mr cqgzdl ciqg lkl aiignd micqgc min 'igan i`cee ̀ l` .eia` z` caiky enk
dn giyn ly egexe ,eyr ly elxeba zltep dzid dizelitz e`l i`c .giyn ly egex ef ,mind ipt lr ztgxn m"idl` gexe 'iga .dpeek dlrnl

.dlr ieedz

Why didn’t Leah try and change Esau for the better, surely she had the power to do so. All the more so as Esau had
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d`ll dl rcep 'ite .'eke ipeltl ipelt za zxne`e z`vei lew za cled zxivi mcew mei mirax` ax xn` dcedi ax xn`
ly lxebl letz `ly d`l dktyy zerncde zelitzdy `l` ,ziy`xa ini zyyn el zkiiyy beeifl ryxd eyrl el dltpy
miktdn dzekfay daeyzd ceq dfe .awri ly elxeba letz `idy lew za `vie `xwirn dxfbd rex erxw ryx eze`
'e 'iryi) 'iga ,daeyzd xewn ,dpia 'iga ,d`lir `ni` 'iga `id d`le .d`l ly dipa lv` wxe j` jiiyy zeikfl zepecf
oic xfb silgdl xard jetdl xak didy dn zepyl ik .`lt `ede ,xard dktdp dizelitz i"ry .'ebe aye oiai eaale ('i
lr zrney dzidy (.b"kw `xza `aa) 'nba x`eany enk mlerd lka dreny dz`vie dzxivi mcew dxfbpy beeif lr
zayei dzide ohwl dphwe lecbl dlecb oall el yi zepa izy dwaxl dl yi mipa ipy mixne` eidy mc` ipa mikxc zyxt
df gke .xyt` i`y xne` iziid rahd jxck `ly elit`y xac df ,'eke eiyrn dn lecb zl`yne mikxc zyxt lr
epizc zeceqin df ,ynn dknl mcew d`etx `dzy ,xary dn ze`txl ,`xwirn lew zaa iepy zeyrl d`l d`ivndy
dna d`etxl wewfy dn ze`txl mc`d ixg` jlede d`etxd lr dpennd j`lnd `edy l`tx ixeg`n 'iga ,epzpen`e
awri cbie aizkc (my my) dax yxcna `zi`ck dzeg` mr lgx dzyry cqgd gka ik ,d`a lgx dpde .eilr xary
`a` edin oi` dil dxn` il zaqpin dl xn` `l` `ed dia` zeg` oa `lde `ed dwax oa ike `ed dia` ig` ik lgxl
dl xn` dnwn il `aqpn `le i`pin `yiywc `zg` il zi` dil dxn` dize`nx i`n dl xn` dil zlki `le `ed d`nx
`w ik oipniq dl xqn ltzz ywr mre xazz xap mr oi` `ze`nxa iiebql iwicvl edl ixy ine [l"`] ze`nxa ip` eig`
crc llkn d`l `id dpde xwaa idie aizkc epiide dldip edpizxqn i`zg` `tqkin `zyd dxaq d`ll dl iliirn

`zry `idd cr dl rci ded `l d`ll dzxqne lgxl awri dl xqny mipniq jezn `l` `id d`l e`l `zyd18.k"r ,
,mipniqd zxiqn-i` i"r ailrz `le d`l yiiazz `ly dzeg` cra dytp zxiqn zekfay l"f dnly 'x ixenn izrny
dl didzye ,dyead on zenz `l dzeg`y ,rexb jk lk didi `l dyead seq lk seqy dytpl oecl lgxl didy t"r`e
oia dfd mlera oia dznyp dpkiqe dytp dxqn `l` ,llk dfl al dny `l ,dn onf xg` dngpe dkex`e dnewz i`ceea
'idiy ycg cizr d`ivnd z`f zekfae .d`ll mipniqd dxqne ,ryxd eyr ly elxebl letz `id ile`e ot ,`ad mlerl
z` ze`txl `al cizrd z` jetdl gk da ozp cqgd gk i"ry .mlern did `ly xac ,mibeeif ipye miyp izy awril
mc` ytpl mi`nh epgp` eil` dndd miyp`d exn`ie ('f 'h xacna) weqtd 'it dfe ,dipae lgxl wx jiiy dfe .cizrd
eaixwz `ly lag ,mkz`neh lr mz` miny` `l dyn mdl xn` i`ceeay .'ebe d"edi oaxw z` aixwd izlal rxbp dnl
.d`ad dpyl dngpe dkex`e dnewz i`cee mkl didie ,dyead on ezenz `l ,rexb jk lk `l seq seq la` ,gqt oaxw
xn`ie ,eply gqtd z` livdl zexyt` yi mby epgp` migeha exn`e ,eiegce ezaeyz dynn elaw `le eaiywd `l mde
`l` .gqtd zaxwd lr dewz mdl yiy mdd miyp`d erci okidn dywe .'ebe d"edi devi dn drny`e ecnr dyn mdl`
mi`yep eidy .k"r 'eke sqei `l` mc` oi`e mc` ytpl mi`nh eid xy` miyp` idie (h"i 'k dax zeny) yxcna `zi`ck
byen yiy ,da dqitz epl yiy dewzd lke ,zeidl cizrd lr mb dtexz mlerl dcixedy lgx ipan `edy sqei zenvr

the merit of fulfilling the commandment of honoring his father. Where did Leah that it was proper for her to try and
undo the original decree rather than mitigate the situation, perhaps Esau as a husband would honor her as a wife the
way he honored his father? The answer is that Leah who is connected to the secret of Water and Desire, from which
­ cqg ­ Hesed ­ Lovingkindness flows, she knew that real Hesed ­ Lovingkindness is the kindness one does for God,
for that is the definition of Hesed, as was discussed above, (Ch. I Mishna I. cit. loc. In 32 paths) in the quote from the
Zohar (Vol III 281) ‘Who is a Hasid (Hesed ­ Lovingkindness) whoever does lovingkindness with his Creator.’ Leah’s
cries and prayers were never for herself but always for the sake of heaven, she wanted to do a Hesed with God. When
the verse says, (Gen 1:2) “And the spirit of God hovered over the water,” we are told this refers to the spirit of the
Messiah. Because if not for Leah’s prayers she would have fallen to Esau’s lot and the spirit of the Messiah would
have drowned in those very waters before the creation of the world. For that is how far back Leah’s prayers had to

reach in order to change the original decree.

.18enk ,ieevd cbp elit` iepy aiignd zexeabc y` 'igan i`cee `l` .ok zeyrl dnvr xizdl oic dpc oi`ne ,awri zrc lgx dapb `ld ,dywe
.dnyl dxiar dlecb 'iga ('a wxt zgizte ,`"i dpyn '` wxtl dgizta) lirl ziyixtck ,zrcd urn lek`l dnvr z` deg dxizdy

How could Rachel have stolen Jacob’s confidence that way. Where did she find the rationale to permit herself to act
in such a devious fashion? It could only have been the attribute of Fire of Gevurah ­ Judgment which forces changes
even when they go against the rules. Similar to the logic of Eve disobeying the command not to eat of The tree of
Knowledge, as has been explained above (Ch. I. preface to Mishna 11, and preface to Ch. II.) in the discussion of

‘greater is the sin done for the sake of heaven.’
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izax dki`a `zi`ck ,xnege lw ly epa oa xnege lwa d"awdl oic dpce .d`a lgxn ef mb ,l`xyi ipa lkl aeh zixg`19.
iax oipry meyn o`kl sqei 'iga wicv ceqi 'iga jiiye .zevn b"ixza eznbeck oi`y dn ipy gqt zevn epl yi df llbae

x`eank wicvd sqei oipr mr xyewn `aiwr20.

Mishna 2
And three mothers AM”Sh (Alef, Mem and Shin)  in  the world; breath and water and  fire,
and from them were born the fathers from whom everything was created.

'a dpyn
21y"n` zen` ylye22eclep mdne ,y"`e m"ine g"ex ,mlera23mdny zea`24.lkd `xap

.19.x`azp my ,l"pe d"c '` dpyn 'b wxtl dgizta lirl oiir

.20.dewze zixg` el didy xqiw oexip i`v`vn did `ed mbe ,`aiwr iax cinlz didy ,ipy gqta ok mb `ed xi`n iaxc `lelid okl

Thus we find the festival of Pesach Sheni coincides with the Yahrzeit of R. Meir, author of the Mishna, who was a
student of R. Akiba. He was also a descendent of the Emperor Nero who was given a Second Chance.

.21 :ylyef"l ziy`xa) sqeil d"r epa` awri xn`y oipr dfe ,ceqi 'itqa k"b mely dyer oke ,xeaiga wqerd ceqi 'itq dfe .xagn e"e
dpde mely exn`ie ('e h"k my) mxn` ceq dfe .ceqi 'iga sqeil `weec jiiy mely 'iga ik ,'ebe o`vd mely z`e jig` mely z` d`x (c"i

(m"ely d"c) '` dpyn 'c wxt onwl r"re .x`eank `adl d`a 'iga `id lgx ik .'ebe d`a eza lgx

And three: The letter ­ e ­ vav connects. This is the Sephira of Yesod ­ Fundament which is involved wherever there
is an attempt to connect, hence peacemaking is also in Yesod ­ Fundament. This is the meaning of Jacob’s saying to
Joseph,  (Gen 37:14) “See the peace of your brothers and the peace of  the  sheep.” Because Peace belongs  in  the
Sephira of Yesod ­ Fundament. This is also the reason for their saying, (ibid. 29:6) They said, “Peace, and here comes

Rachel his daughter.” For Rachel comes, she is the future as was explained. (see Ch. 4 Mishna 1. cit. loc. Peace)

.22:mlera,zre onf myexite mler dxeza azkp minrt 'i ik .mler l` d"edi mya my `xwie ray x`aa ly` rhie (b"l `"k ziy`xa) eceqie
oi`n yi z`ixa ,xyt` i` df ila df ik ,mewne ghy oipr mb bivn ,oi`n yi d`ixa oipr epiptl bivny meyne .mewn eyexity xyr cg`d cr
'iga mlerd lr dligz 'zi eny ycig epia` mdxa`y xn`p m`e .mewn miqteh mpi` miiynn-i` mincewd mibyen k"`yn ,mewn qteh
zenlerd oia 'zi eny ycig epax dyn .'ebe l` dz` mler cr mlerne ('a 'v milidz) 'iga mlerd lr oexg` 'zi eny ycig jlnd cece ,mewn

.(dyn d"c) 'e dpynl dgizta oldl x`azyi enk mlerd llg 'iga

In the world: Its source is the verse, (Gen 21:33) He planted a tamarisk in Be’er Sheva and called there upon the
Name of the LORD, El Olam ­ God of the World. The first ten times the word ­ mler ­ Olam appears in the Torah it
refers to Time, and usually translates as Forever. The eleventh appearance of the word refers to Space. The reason
for its appearance at this point is precisely because we are being shown Creation from Nothing, therefore we are also
being shown Space and Dimension, for one without the other is impossible; creatio ex nihilo requires physical space to
happen. Unlike the earlier concepts which require no space. Now, if we say that Abraham our Patriarch was the first
to proclaim God King of Olam ­ Physical Space as seems indicated by the verse from Genesis quoted previously,
then King David was the last to proclaim God King of Olam ­ Time, as it written, (Psalm 90:2) “From eternity and to
eternity You are God.” Moses was  the first  to proclaim God between  the worlds  in the void between Space and

Time, as will be explained in the preface to Mishna 6, (cit. loc. Moses).

.23:zea`oeyl zea` .ixnbl xg` ote`a enbxzl yi ok` .(zeceq lk d"c) 'a wxtl dgizta lirl epyxity enk ,lretd l` gkd on `viy xac 'it
 (h"l e"k `xwie  ,ewni mz` mza` zpera s`e t"r dlawde azkd oiire) .mglyl da` `le (f"i 'i zeny) enk ,oevxe de`z

Fathers: What this refers to is anything which has moved from potential to actuality, as was explained above in the
preface to chapter 2 (cit. loc. all the secrets) It is possible however to translate the word in a different way altogether.
­ zea` ­ Avot ­ my also be understood to mean lust and desire, as  it written, (Ex 10:17) “He did not ­ `a` ­ Ava ­

Desire to send them.” (see Haketav v’Hakabala on Lev 26:39)

.24:lkd `xap`ed `ld dfn `xap df xacy xn`p m`e .yin yi `le `weec oi`n yi `ed d`ixa oipry lk ita reci `d dywe .ux`e miny oebk
iaxl izi`x l"fe (e"k wxt 'a wlg) mikeap dxena df lr m"anxd xird xak `dc mler ly epeyak jezl epvtw ef `iyewae .d`ixa `le dxivi
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on  mc`  ixaca  mdn  mixf  xzei  mlern  izi`x  `l  ,('b  wxt)  xfril`  iax  iwxta  mircepd  ,minqxetnd  miwxta  mixac  lecbd  xfril`
eide ,dlnyk dhpe gwl ,eyeal xe`n .e`xap mewn df i`n miny ,xn` .epeyl rny ,xac xn` `edy ,dfe .epiax dyn zxez xg` mikynpd
ik ,xn`py ,wxfe gwl ,eceak `qk zgzy blyn .z`xap mewn df i`n ux`d ;drixik miny dhep ,dnlyk xe` dher ,xn`py ,oiklede oigznp
i`e xacn `l xac `vniy xwyd on `ed ik oin`d m`d .oin`d dn mkgd df ,dnz ip`e  :my xn`pd xn`nd oeyl df . ux` `ed ,xn`i blyl
,el xn`iy aiigzi ,dprnd dfn ribd xac df i`e .e`xap okidn ,ux`le minyl ywia dfle ,dedziy dn epnn dedzi ,xneg izlan xyt`
oke ,`xap izla xac eyeal xe`a dvxi m`e .`xap okidn envr ceakd `qke .`xap okidn ceakd `qk zgzy blye .`xap okidn eyeal xe`e
on ceakd `qk zeid mpn`  :oehlt` zrc itk `edy `l` ,mlerd zencwa dcen didi mbe ;c`n wegx df didi ,`xap izla ,ceakd `qk
,llk d`ixa ea exkf `l mixtqd iaezk mpn` .mlerd z`ixa mcew `xap `edy ,exn` - mixf mipt lr la` ,dfa eazk minkgd ,mi`xapd
j`qk ayz mlerl d"edi dz` ,aezk dpd ,ea zegvpd mpn` .ce`n yextd leaqi xn`n `ede .e`qk oikd minya d"edi ,cec xn`n izla
`ltp xzeie .x`ezn xac dedziy xyt` ji`e ,`xap seb `l ,del`l x`ez didi ok m` ,`qkd zencw oin`n xfril` 'x did m`e  .xece xecl
`ly ,jl eizxkf mpn`e ;witqn yext ea il x`azi `le ,ce`n ce`n ezpen` ,rceid zcd lra lr lalai xac `ed ,xac seq .eyeal xe` ,exn`n
lr la` ,dfa eazk minkgd ,mi`xapd on ceakd `qk zeid mpn` l"fe dxend xikfdy minkgd zhiyy d`xpe .m"anxd l"kr ,dfa drhz

.weica dxivi xtq lra zhiy `ed k"r mlerd z`ixa mcew `xap `edy ,exn` - mixf mipt

Everything was created: Everything, such as Heaven and Earth. The question is obvious; in saying that everything
is  created  from  the  fathers  who  come  from  the  mothers,  the  Mishna  is  going  against  the  accepted  wisdom  that
Creation by definition is that which is comes from nothing. Here the Mishna seems to be suggesting that creation is
preceded by some sort of materia prima called Fathers coming from Mothers which comprise Air, Fire and Water, this
contradicts commonly expressed wisdom specifying the definition of creation. If something comes from some prior
thing we call that ­ dxivi ­ Yetzira ­ Formation, not ­ d`ixa ­ Briah ­ Creation. With this question we have jumped
straight  into the blast­furnace, crucible of the world. Maimonedes has already rasied precisely this question in his
book ,Guide for the Perplexed, (Vol II. Ch 26) this is what he says: “I have seen an attribution made to R. Eliezer the
Great in the famous Chapters known popularly as, Pirkei D’Rabbi Eliezer (Chapters of R. Eliezer), chapter 3. I have
never seen anything quite as bizarre  in any of the writings of  those who claim  to follow the Torah of Moses our
Teacher. And this; that he could say such a thing, listen to what he says; From what place were the Heavens created?
From  the  Light  of  [God’s]  garments,  He  took  some  and  spread  it  like  a  cloak,  and  it  went  on  stretching  and
spreading  outwards,  as  it  is  written  (Psalm  104:2)  “Covering Himself  with  light  as  a  garment,  Stretching  out  the
heavens as a curtain.” From what place is Earth created?  From the snow which is beneath the Throne of Glory, God
took some and threw it, as it is written, (Job 27:6) “To the snow He said, ‘Become Earth.’” That was a quote from
the midrashic teaching as it is recorded there, and I have to wonder, this sage; what did he actually believe? Did he
believe it is a lie to say that something can come of nothing, that it is impossible for something utterly new to come
into existence without it being preceded by some primordial matter, and is that why he sought to question, Heaven
and Earth, from where did they come? And what has he achieved with his answer, it begs the simple question, where
was the Light of God’s garments created from? And the snow beneath the Throne of Glory, where was it created
from? And the very Throne of Glory itself, where was it created from? And if the author is trying to suggest that the
Light  of  God’s  garments  is  something  uncreated,  that  the  Throne  of  Glory  is  likewise  uncreated,  then  he  is
suggesting an extremely far­fetched idea. And, what’s more, he professes the Eternity of Matter in accordance with
the views of Plato. Now as to the fact that it is accepted that the Throne of Glory is a created thing while the sages
have also written ­ most peculiarly ­ saying that it was created before Creation, I have to point out that Creation is
not used in describing the Throne of Glory at all in Jewish literature, except by King David in Psalm 103:19 where he
says,  “God,  in  Heaven  prepared  His  throne.”  And  while  it  is  true  that  the  verse  is  very  susceptible  to  this
interpretation,  the  overwhelmingly acceptable  meaning must  take  into  consideration  the  verse,  (Lam  5:19)  “You,
God, sit forever, Your throne abides from generation to generation.” Now, if R. Eliezer believes that the Throne is
eternal  and  he  is  positing  it  as  a  god,  not  a  created,  corporeal  thing. How  then  could  it  be  made  to  turn  into
something  corporeal  like  the  heavens.  Even  more perplexing  is  the  concept  of  the  Light  of  God’s  garments.  In
summation, we are left with bewildering ideas capable of confusing a religious man’s faith very, very thoroughly. I
cannot see my way through this midrash to explain it properly or sufficiently. I’ve only mentioned it here in order to
prevent you stumbling over it. These were the words of Maimonedes. And I must say, it seems clear to me that the
ideas expressed by the sages described by Maimonedes thus: Now as to the fact that it is accepted that the Throne of Glory is a
created  thing while  the  sages  have  also written  ­  most  peculiarly  ­  saying  that  it was  created  before Creation, are  the  same  ideas

expressed by the author of Sefer Yetzira.
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Mishna 3
Three mothers AM”Sh (Alef, Mem and Shin) in the world; breath, water and fire. Heavens
were  created  first  of  fire,  Earth  was  created  from  water;  Air  created  from  breath  tips  the
balance between them

'b dpyn
.miizpa rixkn gexn `xap xie` ,minn z`xap ux` ,y`n dlgz e`xap miny ,y`e mine gex ,mlera y"n` zen` yly

Preface to Mishna 3
The book begins the exposition of the three components of physical existence with Olam  ­ World
because  the  world  implies  the  existence  of  space  and  place  which  are  effects  of  the  element  of
Breath as was discussed above in Ch. 1. Mishna 9. The word ­ gex ­ Ruach ­ Breath is also used to
describe space. (Gen 32:16) “Put ­ gex ­ Revach ­ Space between one flock and another flock.”Ruach
can also be translated to mean desire, hinting at the Simple Desire, as is explained in Ch. 1 Mishna 8,
(cit. loc. Breath) When we use the word ­ mler ­ Olam ­ World the way it is used in Sefer Yetzira, it
can mean one of three, more or less, interchangeable concepts. a.) Universe; a place or location. b.)
Direction; north, south etc. c.) Vacuum; emptiness, space.

'b dpynl dgizt
('h dpyn '` wxta x`eank oey`xd ceqi `edy) gexd ceqi z`vez `ede mewne geex ernyn mler ik mlera ligzd

.xcr oiae xcr oia eniyz gexe (f"h a"l ziy`xa) aizkc25'` wxta x`eank heytd oevxl fnx `ede oevx mb eyxit gexe
(gex d"c) 'g dpyn26.gex dpeknd oeek (.a .mler dpeknd mewn (.` mde .zvw dfn df mipey mibyen 'b mpyi mlerae .

.xie` dpeknd llg (.b

Note:  The  ‘world’  mentioned  in  the  Mishna  can  be  found  inside  each  individual,  as  is  taught  in
Jewish texts. See Likutei Torah (Bereishith) “In every person there exists Earth and Heaven, because
the Diaphragm separating the thorax from the abdomen is the Firmament spread over Earth. That’s
why all  the organs of spirituality,  the heart,  lungs and brain are situated above, while  the physical
organs  are  below.  So  a  person  has  an  upper  half  corresponding  to  Heaven  and  a  lower  half
corresponding to Earth. Because a person is a microcosm, and as the verse says, “God said, ‘Let us
make man in our image.”

.25l"f i"yxtk `le ,wgvie gp lv` miaezkd gix zaiz sexiva ,ipgex oaena minrt xyr gex zaiz zyneyn eyrl dgpn cre ziy`xa zligzn
 .mewne geex oaena eyeny xyr cg`d mrtde .meid gexl oba jldzn lr

From the beginning of Genesis to the chapter describing   the gift  Jacob sent to Esau the word Ruach  is used ten
times, always with the meaning, breath, wind or spirit, (two of those uses of Ruach translate as aroma or smell) Not as

Rashi (Gen 3:8) who translates ­ meid gex ­ Ruach Hayom as the westerly direction.

.26oiir uxzl .mler - mewn 'iga mdy ux`e minyl mcwy onfd ziy`x dede ,`xa ziy`xa aizk `dc ,mlerl mcw dpy epiidc - onfdy t"r`e
z` `xa dpey`xa aezkl el did jk zexedl `a m`y encw el`y xnel d`ixad xcq zexedl `xwnd `a `le - `xa ziy`xa l"fe i"yxt

.y"iir ,'ebe minyd

Although  Time  ­ Shana precedes Space  ­  Olam  in  Scripture,  as  we  find  Genesis  opening  with  the  phrase,  In  the
Beginning, referring to the origins of Time before the existence of Heaven and Earth which are artifacts of Olam ­
Space, see Rashi’s commentary to Genesis (1:1), “The verse does not come to tell us the order of Creation, that these

preceded these. For  were that the case, the verse should have said, ‘First God created Heaven and Earth.’
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dpd l"fe (ziy`xa zyxt) dxez ihewl oiire .mixtqa `zi`c enk mc` lka mb epyi dpyna xaecnd mler 'igay rce
okl  .ux`d  lr  iehpd  riwxd  `ed  mcal  lk`nd  ixa`  oiae  dniyp  ixa`  oia  wiqtnd  ytxhd  ik  minye  ux`  yi  mc`a
oeilrd ivg mc`d `vnp miixnegd miinybd ixa` lk dhnle `veike gende d`ixde ald miipgexd mixa` lk od dlrnl

.k"r ,'ebe epnlva mc` dyrp aezkd xn`e `ed ohw mler mc`d ik .ux`d cbp oezgz ivge miny cbp

Mishna 3
Three mothers AM”Sh (Alef, Mem and Shin) in the world; breath, water and fire. Heavens
were  created  first  of  fire,  Earth  was  created  from  water;  Air  created  from  breath  tips  the
balance between them

'b dpyn
27,mlera y"n` zen` yly28,y`e mine gex29miny30e`xap31,y`n dlgz32 ,minn z`xap ux`33gexn `xap xie`34rixkn

.27:zen` ylywx opi`e ,azka zeazkp zeize` wx opi`y dpekz odl yi ,lkd `xap odny mcwd dpyna lirl epxn`y zen` yly oze` 'it
.iyep`d oirl yega dfd mlera zeriten onvr od `l` .uegl z`vl zecizry zexzeqn zeceq oday zen` enk mibyen

Three mothers: Meaning,  those three mothers described above  in the previous Mishna and being  the ones  from
which all else was created, they themselves have aspects far beyond their simple property as Hebrew letters to be
wirtten and used in words. They are not simply concepts like mother principles, full of mysterious allusions that will
be revealed through the evolution of the alphabet. No, the three letters have physical presence and may be seen with

the naked eye in the world around us.

.28:y`e min gex.d`ixad zecleze zea` zeedzdl mlera cer zenybzne y`e min gexa zeriten y"n` zeize`d

Breath, Water and Fire: The letters Alef Mem and Shin manifest in the three elements of air, water and fire and are
further incorporated in the world, becoming ‘fathers and children’ in continuous creation.

.29:y`n dligz e`xap miny,'` wxta opzck y`l encw m"n ze` - minde ,s"l` ze` - gexdy t"r` o"iy ze`a dligz d"awd ynzyd 'it
ecqg aexa d"awd olblbe ,rvn`a rixkn s"l`e l`nya o"iye oinia m"n xyi ewa eid zeize` ylyd ji` 'b wxtl dgizta epxaqd xak

.dhnl dlrnln d`ixad `xae .dhnl m"nde rvn`a s"l`de dlrnl o"iyd 'idzy

Heavens were created first from fire: Meaning, that although God created Breath, the letter Alef,  and Water, the
letter Mem  before creating Fire,  the  letter Shin,  as  was  taught  in  the  first  chapter,  we explained  in  the preface  to
chapter 3 how the three letters pivoted from their positions on the continuum with Mem on the right, Shin on the left
and Alef in the middle tipping the scale. God in His ever lovingkindness turned them around to put Shin on top, Alef

in the middle and Mem underneath, and then created from the top downwards.

.30:e`xap(e`xap mdn d"c) mcwd dpyna dxivi xtqa d`ixa zhiy xe`ia oiir

Were created: See explanation of the concept of Creation, explained in the previous Mishna, (cit. loc. Everything
was created).

.31 :dligzdviln uilndl y`d ceqi  yeniy xearae  .oi`n yil  ze`ivnd dpzyz `ld ze`ivn lk zeedzd iptle  ,iepyd `ed xac zligz 'it
.dpeyndl mcw iepyd byeny dpn `wtpe ,y`n dligz e`xap miny exne`a byend z`f dpynd yibcd ,mlera zepzydl

First: The first thing to happen was Change. before anything came into existence proper, there was a change from
nothing to something. Now, since Fire represents the active and dynamic principle governing change in the Universe,
the Mishna emphasizes this my saying Heaven were created first of fire. In practical terms it means that the concept

of change preceded the object undergoing change, i.e. Heavens (the object) were created from Fire (the concept).

.32:minn z`xap ux`.xtr e`vi mdne blyk e`twp mindy .'i dpyn '` wxta lirl xaqeny enk

Earth was created from water: As was explained above, (Ch. I. Mishna 10) Water was frozen into snow and then
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35.miizpa

made into dust.

.33:gexn `xap xie`xac `ed xie`e ,z`xap dpnny gexd gk xie`l yiy 'ite .izkec dnka 'nbae yxcnae dpyna `ed oke ,llg epiid xie`
dpyn '` wxta epipyy dnkgd 'itq `ede rxd xvide aeh xvid epiidc ,milecb micenr dyry ,'e dpyn 'a wxta lirl `zi`ck qthp epi`y

.rx wnere aeh wner 'b

Air created from Breath: Air refers to space, and it  is often referred to thus  in the Talmud and Midrash. Air has
some of the properties of Ruach ­ Breath from which it stems. Air is something which cannot be grasped, as we read
above, (Ch II Mishna 6) God made two great columns, i.e. Good Desire and Evil Desire ­ Chokhma ­ Wisdom, as was

explained in Ch. I. Mishna 3, (cit loc. Depths of Good) from Air which cannot be grasped.

.34:rixkn.miktdd oia mely ziiyr `idy xn`l `pin` ded yiy .dxivi xtqa rixknd oipr xe`iaa '` dpyn 'a wxt lirl izazky dn oiir
ipy (rixkn wg d"c '` dpyn 'a wxt lirl oiir ,'f `wqt 'a wxt zecn b"i) `xwie ̀ xtqd 'it dfe .ux`e minyd oia mely dyer llgdy 'ite
aezke ,xdd y`x l` ipiq xd lr m"idl` cxie xne` cg` aezk cvik .mdipia rixkie iyilyd aezkd `eaiy cr df z` df miyigknd miaezk
lr mipeilrd minyd iny d"awd oikxdy cnln mknr izxac minyd on ik iyilyd rixkd ,jxqil elew z` jrinyd minyd on xne` cg`
'ne` cg` aezk 'ne` `aiwr iax ('c `a zyxt) `zlikna `zi`c ,df 'itl mini`zn mpi` `aiwr iax ixac mle`e .k"r mdnr xace ipiq xd
ipy dxeza dcn ef zxn` elld ze`xwn ipy eniiwzi cvik egwz mifrd one miaykd on xne` cg` aezke xwae o`v jidl` 'iil gqt zgafe
o`v  mkl  egwe  ekyn  xnel  cenlz  odipia  rixkie  iyily  aezk  `ai  onewna  eniiwziy  cr  df  ici  lr  df  oixzeqe  df  cbpk  df  miaezk
,jkxk lra drxkda rixkn iyilyd aezkdy xne` `aiwr iaxy d`xp oiprd itle .k"r ,gqtl xwa `le gqtl o`v gqtd ehgye mkizegtynl

.xe`ia jixve .`zlikna y"iir my yxcy dn yxce l`rnyi iax `ay cr .efk e` efk e` rixkdl `l` mdipia mely zeyrl `a `le

Tips the balance: See above, (Ch. II. Mishna 1) concerning the concept of the ­ rixkn ­ Machria ­ Determinator in
Sefer Yetzira. There  is  a suggestion  that  it means making peace or a compromise between contradictory  ideas or
texts. If that is what it means here then we would have to say that Space or the Sky makes peace between Heaven and
Earth. This explains the Sifra, (Vayikra, 13 Princip. Ch. II Pisk. 7) Two verses contradicting one another, until a third
verse comes and ­ rixkn ­ Machria ­ Decides between them. Howso: One verse says “God came down on Mount
Sinai.” another verse  says “From heaven God made you hear His voice.” Then comes the  third verse “For from
heaven I spoke with you.” This teaches that God brought the highest heavens down upon the mountain and spoke
with them from there. This Sifra is the opinon of Rabbi Ishmael. R, Akiba, however has a different interpretation, as
we read in inthe Mechilta, (Exod. Bo 4) “R. Akiba says, one verse says, “Slaughter the Paschal offering to God your
Lord, sheep and cattle.” Another verse says, “From the sheep and from the goats you should take it.” How shall we
reconcile these verses? You must say, this is the rule in the Torah, two verses contradicting one another, opposing
one another, let them both remain in abeyance until a third verse comes and and  ­ rixkn ­ Machria ­ Decides among
them. Therefore the verse comes and says, “Reach and take yourselves a sheep for your household, and slaughter the
Paschal offering.” A sheep  for  the Paschal offering and not cattle  for  the Paschal offering.” From the context  it
would appear that R. Akiba  does not see the ­ rixkn ­ Machria ­ Determinator as a peacemaker, rather as the arbiter,

with power to decide the dispute in favor of one side or another; to force the issue.

.35 :miizpaux`d lr minyd xabziy e` ,miccv ipyn cv efi`l jkxk lra drxkd epiid zecn b"ia `aiwr iax zhiyl ux`l miny oia xie` 'it
'xl elbp dynl elbp `ly mixac ,[d"awd ly] jci lr akrn in 'iga mil`x`d lr gvpl 'igad dfa `wiic did `aiwr iax gke .jtidl e`
`zi` dynle ,oilitzd lk d`xy ('g zwg dnegpz) yxcna 'ite (gexe d"c) '` dpyn lirlck ('h g"k aei`) epir dz`x xwi lke ,`aiwr
xexa did `aiwr iaxly xiaqn (`yz 't '` wlg) geliyd in w"dtqae k"r ,oilitz ly xyw dynl d"awd d`xdy cnln (.'f zekxa) 'nba
d`xy itl ,mlern mc` bxdp did `l oixcdpqa iziid el` r"x xn` (.'f zekn) 'nba xkfpy dfe ,l`xyi mr mly i"yd al dedda mby ji`
okle ,exn`p eci lr oiyperd zlaw lk ik iptn [dynl] d"awd el d`xd `l dedd epiid ,e`xi `l ipte ,l`xyi mr mly d"awd al cinz ik
on zelery oipeifa zpiefn 'idz ux`dy `aiwr iax ycige .y"iir l"kr dedda l`xyi m` ezenily ji` dedd el ze`xdl lekiak leki did `l
.lieb zetwen dpidzy llge geex odl zzl zeize`d xear mewn zeptl miaiegn minydy `vnpe .xie`d jezl mler rwxw 'igaa ody zeize`d

.d`ad dpyna oldl yxt`ck mexnl dlryk epiax dyn l`yy dl`yd 'it dfe .i"dra yxt`y enk zeklnc zekln 'iga `id o"ifd ze`e

Between them: Air between Heaven and Earth, according to R. Akiba, and his rules of exegesis, forces one of the
two to give way in favor of the other.Either heaven overpower earth or viceversa. R. Akiba’s strength is precisely in
this area,  in this manner, to overwhelm the angels, as we read in the Talmud, (Menachoth 29a) Moses asked God,
“Who forces Your hand?” To which, God replied, “R. Akiba.” For things not revealed to Moses are revealed to R.
Akiba. (As above Mishna 1 cit. loc. Breath.) It is written, (Job 28:10) “His eye sees every precious thing,” this refers
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to R. Akiba.” In the Talmud (Makoth 7a) it is said that God showed Moses the knot at the neck of divine Tefillin,
while in the  Midrash (Tanchuma, Chukath 8) it is suggested that R. Akiba was allowed to see the actual Tefillin. In
the Mei Hashiloach (Vol I. Ki Thisa) it is explained that R. Akiba could see how God is constantly in a state of unity
with Israel, in the present moment. This explains the Talmudic dictum mentioned in the name of R. Akiba, (Makoth
7a) R. AKiba said, ‘If I had been on the Sanhedrin, no one would ever have been sentenced to death.’ Because he
could  see how God’s heart  is always one with  Israel. About Moses it  is written, “And My face will not be  seen.”
Moses was not allowed tp see the divine countenance because used Moses to convey all the promises of reward and
retribution,  so God was,  so  to  speak, unable  to  show Moses how He  remains connected  to  Israel,  in  the present
moment, at all times. R. Akiba’s innovation is to arm Earth with the weapons to overwhelm Heaven, this refers to
the crowns on the letters invented by R. Akiba. The black writing of the letters  is Earth. The white area of paper
surrounding the letters is the Heaven.R. AKiba added crowns to the letters and penetrated heaven with them, forcing
Heaven to make room and empty space for the crowns to occupy, for them to be surrounded by white paper too.

The letter ­ f ­ Zayin the seventh letter is Malkhut of Malkhut Sovereignty of Sovereignty, as will be explained. This is
the  meaning  of  the  question  (mentioned  in  the  Talmud)  Moses  asked  of  God,  as  will  be  explained  in  the  next

Mishna.
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Mishna 4
Three mothers AM”Sh (Alef, Mem and Shin)  in the year; hot, cold and fullness. Heat was
created of fire, Cold from water; Fullness from breath tips the balance between them

'c dpyn
.miizpa rixkn gexn diex ,minn xew ,y`n `xap meg .diexe mege xew ,dpya y"n` zen` yly

Preface to Mishna 4
The text continues with an examination of the second of the three elements, ­ dpy ­ Shana ­ Year,
because  the  Hebrew  word, Shana  suggests  year  duplication  and  repetition.  Which  is  how  it  is  in
reality, for the year’s end is inserted into its beginning. This is an effect of the element of water, as it
is written, (Gen. 2:6) “But a mist rose out the earth, watering all the surface of the ground.” In the
Talmud (Chulin 60b) we read, ‘It is written, (Gen ibid.) “and no shrub of the field is yet in the earth,
and no herb of the field sprouts yet” talking about the sixth day, the eve of the Sabbath; teaching us
that the plants all went and stood at the gates of earth, waiting for Adam to arrive and beg mercy for
rain to fall upon them so that they might flourish; teaching us, also, that God craves the prayers of
the righteous.’ From this teaching in the Talmud it appears that the ‘mist’ referred to in the  verse,
‘But a mist rose out the earth, watering all the surface of the ground.’ is being interpreted to mean
the prayers of Adam for rain. As has already been explained in Ch. I. Mishna 5 (cit. loc. Depths of
Good)  Water  is  a  metaphor  for  desire.  That  God desires  the  prayers  of  the  righteous  while  the
righteous desire God’s salvation. The rains fall  from heaven and flow into the sea, rising from the
sea in clouds to return as rain again, over and over, in a cycle like that of the year.

'c dpynl dgizt
aizkc mind ceqi z`vez `ede ezligza eteq uerp dpyd ik lreta `ed oke ,xefige zepyid ernyn dpy ik dpya jiynn
ux`a didi mxh dcyd giy lke aizke (:'q oileg) q"ya `zi`cke .'ebe dwyde ux`d on dlri c`e ('e 'a ziy`xa) eda
egnve minyb ecxie mingx mdilr ywae oey`xd mc` `ay cr rwxw gzt lr ecnre mi`yc e`viy cnln `zay ilrna
mc` zltz epiid ux`d on dlri c`e `ed 'nbd zyxc 'ity rnyne .k"r miwicv ly ozltzl de`zn d"awdy jcnll

mybd lr lltzdy oe`yxd36d"awdye .dweyz lr mifnxn mindy (aeh wner d"c) 'd dpyn '` wxta epxaqde .
milere mid l` miklede minyd on micxei minybde .d"edi zreyil mie`zn miwicvde miwicv ly ozltzl de`zn

 .dpyd enk dlilg mixfege mipprk

We learn in the Talmud, (Rosh Hashana 21b) ‘50 gates of Binah ­ Understanding were created in the
world, and all except one were bestowed on Moses.’ We also learn in the Midrash, (Num. Rabbah
19:6) ‘Things not revealed  to Moses were  revealed  to R. Akiba and his colleagues, as  it  is written,
(Job  28:10)  “and  his  eyes  have  seen  every  precious  thing,”  the  verse  refers  to  R.  Akiba  and  his
friends.’  It was  R. Akiba who  entered  the  fiftieth  gate which  cannot  be opened  except  from  the
inside, for it is the the Gate of the Penitent, as we learn in the Talmud, (Berachoth 34b) ‘R. Abuhu

.36.l"kr miwicv ly ozlitzl de`zn `ed jexa yecwdy cnln ux`d dlri c`e l"fx cer exn` oilegae ,l"fe ,ziy`xa 'it z"dr ihwp`wxd 'tq
`awepc `zae`iz `c ,ux`d on dlri c`e dnc`d ipt lk z` dwyde xzal ,`zzlc `pewz `c ,ux`d on dlri c`e (.d"l '` wlg) w"defae

.l"kr ,xekc iabl

Rekanati (Bereishith) In the Talmud Chulin (60a) our sages say, (Gen. 2:6) “But a mist rose out the earth, watering all
the surface of the ground.”  this teaches that the Holy blessed One craves the prayers of the righteous’ In the Zohar
(Vol.I. 35a) we read, ‘a mist rose out the earth,’ this is the beautification of the lower, after which the text continues

‘watering all the surface of the ground,’ this is the return of the female to the male
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said, ‘The place where penitents stand, no fully righteous person can stand there, as it written, (Isa.
57:19)  “Peace,  peace  to  the  distant  and  to  the  nearby.”’  Furthermore,  R.  Akiba  was  a  child  of
proselytes,  converts  to  Judaism  whose  souls  come  in  the  mystery  of  the  Sephirah  of Malkhut  ­
Sovereignty, as was discussed above, (Ch. III. preface to Mishna 1 cit. loc. In the book). Malkhut ­
Sovereignty is unique in that it has nothing of its own, just as any power the monarch has is granted
by its subjects, from people declaring fealty and crowning him king, or her queen.

xacna) yxcna `zi`e .k"r cg` xqg dynl epzip oleke mlera e`xap dpia ixry miyng (:`"k dpyd y`x) `zi` dpde
.k"r eixiage `aiwr iax df epir dz`x xwi lke ('i g"k aei`) eixiage r"xl elbp dynl elbp `ly mixac ('e h"i dax
(:c"l zekxa) `zi`c daeyz ilra ly xry `ede ,miptan `l` uegan egztl `"`y miyngd xrya qpkp `aiwr iaxy

 (f"i f"p 'iryi) xn`py oicner mpi` mixenb miwicv oicner daeyz ilray mewn eda` iax xn`37wegxl mely mely
 .melk dinxbn dil zilc zekln ceqa mi`a mixbd zenype mixb oa `aiwr iax didy cere .'eke aexwle

In the Talmud, (Chulin 60b) we read, ‘R. Shimon b. Pazi asked; The verse (Gen. 1:16) says, “God
made the two great luminaries,” while also saying, (ibid.) “The great luminary to rule the daytime and
the small luminary to rule the night.” The moon said to God, ‘Master of the World, can two kings to
use one crown?’ The question is this, why did the moon complain in first place saying, ‘Is it possible
for two kings to wear the same crown?’ Why couldn’t they use the same crown; who says that either
of  them  has  to  complain  about  sharing  sovereignty,  why  shouldn’t  they  compromise  with  one
another?  In  response  one  might  argue  that  the moon  was  following  to  its  logical  conclusion  the
argument of Mishna 3, where we learned that Air from Ruach/Breath tips the balance between them,
according to  the  interpretation R. Akiba gives  it, that  the  ­ rixkn  ­ Machria  ­  is not there  to make
peace  or  compromise  between  them  but  to  force  one  side  to  bow  to  the  other,  either  in  one
direction  or  the  other.  The  innovation  introduced  by  R.  Akiba  that  the  element  of  Water
overwhelms the element of Fire with the help of Air, as we said previously, (Ch. II. Mishna 3 cit. loc
Between them) Moses asked God, “Who forces Your hand?” Because R. Akiba forced God to tie
crowns onto the letters in order to give them room to expand even into the space of the supernal
worlds. This is why the moon (element of Water) also asked for sovereignty over the sun, (element
of Fire) according to the ruling of R. Akiba, for here were also two verses contradicting one another,
as it is written, ‘the two great luminaries,’ and then, ‘the great luminary, the sun etc.’

z`e lecbd xe`nd z` aizke milecbd zexe`nd ipy z` midl` yrie aizk inx ift oa oerny iax (:'q oileg) `zi`e
'eke cg` xzka eynzyiy mikln ipyl xyt` r"yax d"awd iptl gxi dxn` ohwd xe`nd38gxid dnrxzd dnl dywe .

.37.ceqiay ceqi 'iga

­ mely  ­ Shalom  ­  Peace  is  associated  with  the  Sephira  of Yesod ­  Fundament,  because Yesod  is  the  Sephirah  of
connections and peace is only made between separate or opposing entities. The quote from (Isa. 57:19) Peace, Peace

is a reference to Yesod Sheb’Yesod ­ Fundament of Fundaments.

.38meia leyne ikl dl xn` invr z` hirn` oebd xac jiptl izxn`e li`ed r"yax eiptl dxn` jnvr z` ihrne ikl dl xn` .'nbd jynd
epn `lc xyt` i` inp `nei dil dxn` mipye mini l`xyi ja epnil lif dl xn` ipd` i`n `xdiha `bxyc dizeax i`n dil dxn` dlilae
`azin `w `lc diifg ohwd cec ohwd l`eny ohwd awri jinya iwicv exwil lif mipye minile micrenle zeze`l eide aizkc `zetewz dia
xn` d"edil ea xn`py ycg y`x ly xiry dpzyp dn yiwl oa y"x xn`c epiide gxid z` izhriny ilr dxtk e`iad d"awd xn` dzrc

.k"r ,gxid z` izhriny lr dxtk ̀ di df xiry d"awd

The Talmud continues: God said to her, “Go reduce yourself.” She spoke up before Him, saying, “Just because I said
something proper, should it follow that I am the one to have to reduce myself?” God replied, “Go rule the day and
the night.” The moon replied, “What profits lighting the lamp at noon?” God told her, “Go, Israel will count their
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`l dnl ,dkelnd lr xrxrl gxil dl gixkd in .cg` xzka eynzyi `l dnl 'eke eynzyiy mikln ipyl xyt`d dlgzkl
`ail`e ,miizpa rixkn gexn `xap xie` epipyy lirl 'b dpynn dnvrl oic dpcy xn`l xyt` uxzle .mdipia exytzi
.xg` cvl e` df cvl e` gka diitkl `l` rixkn miccvd oia dxyte mely zeyrl e`ly drxkda ezhiyy `aiwr iaxc
`aiwr iax akry ,jci lr akrn in 'iga ,xie`d zrxkda y`d gk lr mixabzn mind gk `dzy `aiwr iax ycigy
'iga) gxid mb dywa dfle .mipeilr zenler jezl elit` hytzdl mewn zeize`l zzl ,zeize`l mixzk xeywl d"awdl
zexe`n ipy aizkc ,miyigkn miaezk ipy eid my mby ,`aiwr iax zrxkda (y` 'iga) ynyd lr ze`ypzd (min

 .'eke lecbd xe`nd aizke ,milecbd

On  the  subject  of  sovereignty  in  general,  it  is  important  to  note  the  following.  God  created
everything in His world unique and individual. Nothing great or small is repeated or imitated. Thus
our  sages  taught,  (Sanhedrin  99a)  ‘No  two  prophets  speak  in  the  same  style.’  And  this  is  a  clear
proof  that their prophecy is  true,  that  although one carries the  identical message  to the other, he
speaks it in a style uniquely his own. In the book, Mei Hashiloach  (Vol.  I Bamidbar)  individuality  is
explained thus: it is like a mosaic depicting the king made up of thousands of tiles. Each tile is a little
different from its neighbor. It’s only when they are displayed side by side that the image of the king
is discernable, and when they are separated they become thousands of separate tiles. It’s impossible
to say that one tile is more important than another because all of them make up the king’s face and
one cannot claim to be a more important detail than another. It is written, (Ex 30:13) “All who pass
to be counted,” for at that moment when a person passed by the census takers he became the detail
under examination, he was unique and different from everyone else in the nation. At that moment
everyone,  all of  Israel was  included within him, he was  sovereign. Where does  a person  take  that
sovereignty when not being counted? This explains the argument the Israelites had with Moses when
they said,  (Ex 17:7) “Is God inside us or not?” Their sovereignty came to them at that time only
with the arrival of Jethro to convert to Judaism and the lowliest found himself with sovereignty by
comparison to  the  convert. This was R. Akiba’s  innovation. He was a descendent of  Jael wife of
Hever  the  Kainite,  who  was  descended  from  Jethro  the  Kainite.  As  we  read  in  the  Talmud,
(Sanhedrin 96b)’ The great grandchildren of Sisera taught Torah in public. Who was it, R. Akiba. R.
Akiba was the soul  they made  in Haran, as was explained  in the preface to chapter 3. He was the
source of the Oral Torah, the moon that has no light of its own, but that shining on it from the sun,
representing Moses and the Written Torah.

cr ohwn xac mey ltk `le ,enlera cgeine cigi xac eze` zeidl xac lk `xa d"awd ik rc ze`ypzd oipr xiaqdle
zizin` d`eapdy wdaen oniq dfe .k"r ,cg` oepbiqa oi`apzn mi`iap ipy oi` (.h"t oixcdpq) exn` okle .lecb

geliyd  in  w"dqa  `zi`e  .envrl  cgein  oepbqa  exne`  k"tr`  ,xn`  exiagy  dn  xne`  `iapdy  t"r`y39enk dedc
mzexagzda wxe .dzxagn zvw dpeyn dlahe dlah lke (zikyn oirk) ze`lah mitl` dnk lr jlnd zxev mixiivny
ik dzxagn daeygd dxevd `idy zg` dxev lr xn`l `"`e .zeccea zexev mitl`l micxtp mcxtdae ,jlnd zxev zxkp

days and years using you.” She said, “The sun is still the one upon which they depend to count equinoxes and fix
their calendar, as  it  is written (Gen 1:17) “And they will be signs and festivals and days and years.” “Go,” replied
God. “The  righteous will  identify with you, calling  themselves by your name. Jacob the Small, Samuel  the Small,
David the Small.” When God saw that the moon was not satisfied with this amends, He said, “Bring an atonement
for Me that I diminished the moon.” This is what R. Shimon b. Lakish meant when he said, “How is the goat [sin
offering] of the New Moon different from the other sin offerings, that it is accompanied by the instruction (Num.

28:15) ‘A sin offering for God’? God said, “Let this goat be an atonement for Me, for diminishing the moon.”

.39.'ebe enr d"edi wlg ik ('h a"l mixac) aezkd 'it dfe (xacna 't yix '` wlg) geliyd in oiir

See Mei Hashiloach (Vol. I. beginning Num.) This explains the verse, (Deut. 32:9) “God’s portion is His people.”
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lkl `nbec dfe .jlnd zxeva oxqg xkp zg` dlah xqgd m` ik .ze`ypzd ipyd lr cg`l oi`e jlnd zxev wlg mlek
'l zeny) aizk `l` .ipyd lr cg` ze`ypzd `a oi`ne .d"a `xead zxev mixiivn mixg` mi`xap lk mr cgiay ,`xap
on xzei  ea  xxean didy cg` hxt did micewtd lr xaer `ed didy rbxd dfay ,'ebe  micewtd lr xaerd lk  (b"i
l`xyi zaixn oipr did dfe .dciwt zrya `ly ze`ypzd mc`d el gwi oi`ne .ea ellkp l`xyi lk f` dide l`xyi llkd

'ebe oi` m` epaxwa d"edi yid ('f f"i zeny) exn`y40mdl dide ,xiibzdl exzi `ayk wx mdl `a ze`ypzdd dfe .
mixbd zeytp cbp ze`ypzd41ipan (:e"v oixcdpq) `zi`e exzi rxfn ipiwd xag zy` lrin `ay `aiwr iax ycigy dfe .

`ed ,('b wxtl dgizt) lirlck oxga eyr xy` ytpd `ed `aiwr iaxe .`aiwr 'x epne miaxa dxez ecnl `xqiq ly mipa
 .k"ayez 'iga ynyd on dl `a dxe` lk `dc ,dinxbn dl zilc gxid 'iga t"rayez yxey

We learn in the book, Etz Chaim (32nd Gate Ch. 6) ‘We find a question in the words of the sages.
Sometimes we find that Moses represents the Sephirah of Netzach ­ Victory while Aaron represents
Hod ­ Beauty, and it is found thus in the liturgy for Hoshana Rabba, for the master of Hasannahs set
them out in that order. On the other hand we see that Moses is considered a Levite on the left side,
the line of Hod ­ Beauty, while Aaron is a Cohen on the right side, the line of Netzach ­ Victory? The
reason behind the mystery is this, the right­handed Lights come from the left­hand side of Yesod ­
Fundament of Abba ­ Father, while the left­handed Lights come out of the right­hand side of Abba ­
Father. So, Moses  is  included in the right and the left sides, and also Aaron is comprised of both

.40f`y j` ,ze`ypzda evxy 'id micitx `hg oipr ,micitxa l`xyi mr mglie wlnr `aie l"fe (wlnr `aie d"c glya '` wlg) geliyd in oiir
'd yid 'd z` mzeqp lr aezky dn l`xyi zaixn oipr z`fe ipd` i`n `xdiha `bxy ,dyn cbp mlk ze`ypzdl `eal zexyt`a 'id `l
xn`y dfe ,exzi `a f"ire ,dxryd hegd s` dxhnd z` l`xyi e`ihgiy mewn lka yibxn wlnr ik wlnr zengln 'id `hgd dfne epaxwa
,'ek mitl` ixy zeyrl xn`y dna ,ze`ypzd `vnp 'idi d"rxn onfa s`y dvr ozpy ,exzi df mixri izte ,mixri izte dkz ul f"r yxcnd

.k"r .dyn cr ohwd lr `yepn 'idi ,mday lecbde

Mei Hashiloach (Vol. I. Ex. Beshalach cit. loc. Amalek came) ‘Amalek came and made war with Israel at Refidim: The
meaning of their sin at Refidim is as follows. It was impossible at that time for any of them to have sovereignty while
Moses ruled. What profits  lighting the  lamp at noon? This explains  their complaining at Moses, about which  it  is
written  (Ex 17:7) “Because  you  tested God, asking, ‘Is God  inside us  or not?’” It was as  a  result of  this  sin  that
Amalek came to make wat because Amalek always senses when Israel miss the target even if it is by a mere hair’s­
breadth. And  that  is why  Jethro came. And  this  is what  the Midrash means when  it quotes  the verse  from Prov.
(19:25) “Flog a scoffer, and the simpleton will learn prudence,” the simpleton learning prudence refers to Jethro who
made it possible that even at such times when Moses rules us we may still have sovereignty. He advised us to set up
courts of thousands and hundreds and tens etc. In each group there is a individual who rules his fellows all the way

up to Moses.

.41axwa xy` jxbe mkiyp mkth ,l`xyi yi` lk mkixheye mkipwf mkihay mkiy`x 'ebe mklk meid miavp mz` .miavp 't '` wlg geleyd in
ilra epiid ,mkiy`x ,l`xyi  oia  ellkp  cg`k mlke  dyng cbp  dyng zebxcn dxyr o`k xn`p dpd .jinin a`ey cr jvr ahegn jipgn
oia  z"ca eycgziy miyecg dnk ik  jxb  cbp  dfe  ,dnkg dpw df  epiid mkipwf  .'eke  mkiyp  cbp  'eke  mkihay .'eke  mkth cbp  md ,dnkg
eqpkie zene`d zeytpa s` l`xyi zyecw hytzi ok zehytzd xzeil eribiy z"ca sqeziy dnk ik l`xyi lr mixb etqezie e`eai ok l`xyi
de`zl oilynp min ik jinin a`ey cbp `ed dad` zecn epiid l`xyi yi` lk .'eke jvr aheg cbp mde d`xi ilra epiid mkixhey .l`xyi oia

.y"iir k"r ,i"ydl `ed l`xyi zad`e ze`z lke ,zenewn dnka `zi`ck

Mei Hashiloach (Vol. I Nitzavim) “You stand today, all of you etc. Your heads, your tribes, your elders, your officers,
every Jewish man, your children, your wives, your strangers inside your camp, from the hewers of your wood, to the
drawers of your water. Here are ten levels: five corresponding to five, and all of them are to be found in the Jewish
People. Your heads refers to those with wisdom, corresponding to your children. Your tribes corresponds to your
wives. Your elders refers to those who have acquired wisdom, corresponding to the strangers in your midst. Because
it is only as new things are discovered in the Torah among the Jewish people, that the souls of the converts come and
join. Your officers, refers to those with fear of God. Who correspond to the hewers of wood. Every  Jewish man
refers to Love, corresponding to the drawers of water. Because water is a metaphor for lust, as has been said many

times. And all the loves and lusts of the Jewish People is for God.

Sefer Yetzira & Commentary  © 2007  J. Hershy Worch. Published by the WWW.OPENYESHIVA.COM (page 27)

http://WWW.OPENYESHIVA.COM


 dxivi xtqt"rrxf mkl `d)gk(

sides. This explains what we read in the Zohar, (Vol II Va’era, 26b) “The verse (Ex 6:27) says, ‘They
are the ones speaking to Pharaoh king of Egypt,  to bring the Children of Israel out of Egypt, he,
Moses  and Aaron.’ He, Moses  and Aaron, he  is Aaron and Moses,  telling us  that both are equal,
combining Fire in Water and Water in Fire, understand this.’ See also Mei Hashiloach (Vol. I. Naso)
There is a deep secret in the the matter of individual sovereignty, for it is impossible to comprehend
how God gives two saintly individuals sovereignty over the very same generation, so that each has
total supremacy, in his own special way, overall, even over the other individual. The way Moses and
Aaron were both unique among their generation, each in his own way. This is the lesson taught by
the Divine Name ­ m"i"q"p e"i"c  ­ D’yuNisim.  ­ e"i"c  ­ D’yu meaning Two,  for God gave  the both
sovereignty, ­ m"i"q"p ­ Nisim in a miraculous way.’  Obviously,  God  might  have  give  the  same
dual sovereignty to both sun and moon, in His miraculous way, but, no that was not the plan, for
“Thus it arose in the thought”, as will be explained.

dyn ik mdixaca epivn `"t ik l"fx ixaca zg` `iyew oi`ven ep` dpde l"fe ('e wxt a"l xry) miig ur xtqa `zi`e
`edy l`nya `edy iel `ed dyny oi`ex ep` ixde dax dpryed mei ly zepryedd lra xciqy enke ceda oxd`e gvpa
l`ny  cvl  oi`vei  `a`  ceqic  mipinid  zexe`  ik  l"zp  df  ceq  la`  .gvpd  ew  `edy  oinia  odk  `edy  oxd`e  cedd  ew
`x`e zyxt xdefa exn`y q"fe .odipyn lelk oxd` oke l`nyae oinia lelk dyn ik `vnp oini cvl oi`vei l`nyd zexe`e
.l"kr ,df oade `y`a `ine `ina `y` `llk`l milewy mdipyy xnel dyne oxd` `ed oxd`e dyn `ed (:e"k zeny)
ipyl ze`ypzd ozep i"yd ji`d oiadl oi`y wner `vnp ze`ypzd oiprae (`yp zyxt '` wlg) geliyd in xtqa r"re
cg`e cg` lk 'idy oxd`e dyn oiprke ipyd lr mb epiide ,lk lr ezlrnae ewlga `yepn `ed cg` lke cg` xeca miwicv
.k"r ,qp jxca `edy epiid m"i"q"p ze`ypzd mdl ozep jxazi `edy mipy epiid e"i"c dxen dfe ewlga `xca cg
ceqa daygna dlr jk `l` .cg` xzka miynyn mdipy eidiy gxie ynyl ze`ypzd eze` zzl d"awdl el xyt` dide

.x`a`y enk gxid herin

There are three aspects of Year, differing slightly from one another. a.) the cycle of events we call
Year. b.) the movement of the clock we call Time. c.) amplitude of seasons we call Fullness.

 .diex dpeknd dper (.b .zr dpeknd onf (.a .dpy dpeknd xefgn (.` mde .zvw dfn df mipey mibyen 'b mpyi dpyae

Mishna 4
Three mothers AM”Sh (Alef, Mem and Shin)  in the year; hot, cold and fullness. Heat was
created of fire, Cold from water; Fullness from breath tips the balance between them

'c dpyn
42y"n` zen` yly43,dpya44mege xew45.diexe46 ,y`n `xap meg47 ,minn xew48.miizpa rixkn gexn diex

.42:zen` ylymibyen wx opi`e ,azka zeazkp zeize` wx opi`y dpekz odl yi ,lkd `xap odny 'a dpyna lirl epxn`y zen` yly oze` 'it
.zre onf lka ,dpya zeriten onvr od `l` .uegl z`vl zecizry zexzeqn zeceq oday zen` enk

Three mothers: Meaning, those three mothers described above in Mishna 2 and being the ones from which all else
was created, they themselves have aspects far beyond their simple property as Hebrew letters to be written and used
in  words.  They  are  not  simply  concepts  like  mother principles,  full  of  mysterious  allusions  that  will  be  revealed

through the evolution of the alphabet. No, the three letters manifest in Year, in time and season.

.43 :dpyal"w oey`xd mc` ayiy mixtqa `zi`c enk leblbd ceq dfe .'ebe ezenca cleie dpy z`ne miyly mc` igie ('b 'd ziy`xa) eceqie
'id dcyde  dawp  ila  i"xw jxca mi`a eidy wx zeyecwe  zenx zenyp  eid mleke  oiciye  oigex  my cilen 'ide  ex`ev  cr oegib  ina dpy
dgizta lirl epxkfdy 'nba .oldl yxt`y enk mrt xg` mrt mileblba e`ae 'eke miteb mdl mipeae mdn zexarzne zetihd oze` zegwel
dn yiwl oa y"x xn`c epiide gxid z` izhriny ilr dxtk e`iad d"awd xn` [gxic] dzrc `azin `w `lc [d"awd] diifg (:'q oileg)
wlg) geliyd in w"dtqa x`eane .k"r ,gxid z` izhriny lr dxtk `di df xiry d"awd xn` 'dl ea xn`py ycg y`x ly xiry dpzyp
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lk ik ,jl `xw ohan ryte (g"n diryi) aizky enk `xap lk yxeyay oexqgd `ed gxid herin l"fe (z`hgd xiry z`e d"c ipiny 't '`
izhrny ilr dxtk e`iad edfe ,oexqga eze` `xa dnl z"iyd cbp dnevr dprh mc`dl yi z`fae z`f owzl jixv mc`de cqtdd `yep `xap
epgp`y milawn epgp`y md epigely oaxwd dfn mipdk zlik`a ik 'eke milke` mipdk edfe .milra `xwp d"awd lekiak dfae gxid z`
'eke sqen ixwi` `nlrc `ceqi sqen `xwpd ceqi zcn lr (.f"i ziy`xa) w"defa `zi`e .l"kr ,epwzl lhen epilre oexqgd dfa mb miaiig
oldl d"ir x`eaiy enk ,elk`l dvx `l odkd oxd`e ,g"xc sqen hxtae ,wicvd sqeil mitqen zepaxw lk mikiiye .y"iir sqei my oke
dnixvn cxed sqeie .ewlgl mitqen zepaxw mikiiyy sqei zekfa dlez did gxid herin lr jxazi ezxtky df lkn epl `veid .'d wxta
,(zewenr dlbn d"c) 'b wxtl dgizta lirl `aeny enk eizerexf zgzn e`viy oitih dxyr lre ,ezxikn lr zekln ibexd dxyr eaiigzpe
dlr jk wezy (.h"k zegpn) dynl d"awd xn`yke  .l"f  iletexhqe`n oeyny 'x  xn`na digizta lirlck lekiak ezxenz `aiwr iaxe
.`da `d ielzy daygna f` dlry mixacd on did sqei zxikn mb `l` `aiwr iax zzin wx `ly el fnx ('` dpynl dgizt oiir) daygna

.epzpyna dpyd yxey ̀ id gxid herin ceqe

In the Year: Its source is the verse, (Gen. 5:3) “Adam lived one hundred and thirty years and bore a child  in his
likeness.” This is the secret of Gilgul ­ Reincarnation as is taught by our sages,  Adam sat up to his neck in the River
Gichon for 130 years giving birth to demons and goblins, all of them high, lofty and holy souls who were deprived of
a  birthright  because  they  were  conceived  without  a  woman.  They  came  about  through  sexual  self  gratification
whereupon the demoness would take tse drops of semen and incubate them and build them bodies etc. These souls
were reincarnated again and again into this world, as will be explained. In the Talmud, (Chulin 60b) mentioned above
in the preface to this Mishna, we learned how when God saw that the moon was not satisfied with the amends, He
said, “Bring an atonement for Me that I diminished the moon.” This  is what R. Shimon b. Lakish meant when he
said, “How is the goat [sin offering] of the New Moon different from the other sin offerings, that it is accompanied
by  the  instruction  (Num. 28:15) ‘A  sin offering  for God’?  God  said, “Let  this  goat be an  atonement  for Me,  for
diminishing  the  moon.” We  read  in  the book, Mei  Hashiloach  (Vol.  I. Shemini  cit.loc.  And  the  goat)  Now,  the  sin
offering which came for the new moon hints at the blemish which God built into the root of every created thing, as
it is written (Isiah 48) “And a sinner from the womb I have called you.” Because every creature carries a flaw and a
person has to fix this character flaw. And so everyone has a rightful complaint at God: “Why did You create me with
this flaw?” And this is the meaning of what God said, “Bring an atonement for me because I diminished the moon.”
So visavis this sin offering brought for the new moon, God is the owner (i.e. penitent). And this is the meaning of
the phrase “The cohen/priests eat and the owner receives atonement.” Because when the cohen priest eats of the
sacrifice, he becomes our proxy,  as we  take upon ourselves  the guilt  in  the flaw, even  for  this one, and  that  it  is
incumbent upon us to fix it. In the Zohar, (Vol. I. 17a) we learn about the Sephira of Yesod ­ Fundament and it
connection  with  the  characteristic  of  Joseph  who  is  called  the  Foundation  of  the  World,  also  known  as Musaf ­
Additional Service (i.e. the sin offering of the New Moon ­ the Musaf ­ additional service in the Temple) The very
name Joseph itself hints at this. All the Musaf sacrifices in the Temple belong to Joseph, especially this one for the
New Moon. Aaron the Cohen/Priest could not bring himself to eat it, as will be explained in Ch. 5.To sum up all the
above,  God’s  atonement  for  diminishing  the  moon  was  tied  up  in  Joseph  in  whose  merit  we  have  the Musaf ­
Additional services. But Joseph was reduced to being sold into slavery into Egypt and the ten martyrs who were the
Gilgul  ­  Reincarnation  of  Joseph’s  brothers  were  sentenced  to  die  for  selling  him  and  for  being  the  cause  of  his
spilling ten drops of semen which spurted from between his fingers as was mentioned above in the preface to Ch. 3.
(cit.  loc  In  the  book)  R.  Akiba  was  the  substitute  for  God  as  was  explained  in  the  quote  from  R.  Shimshon  of
Ostropoli.  Now,  when  God  said  to  Moses  (Talmud  Menachoth  29a)  “Be  silent.  It  arose  thus  in  My  thought,
previously.” God was hinting to Moses that not only the death of R. Akiba was written but that the selling of Joseph
was also one of the things that arose in the Thought at that time, for each is dependent upon the other. The secret of

the diminution of the moon is the source for Shana ­ Year, and the central theme of our Mishna.

.44 :mege xewlk cer (my) i"yxte .'ebe ezayi `l dlile meie sxge uiwe mge xwe xivwe rxf ux`d ini lk cr (a"k 'g ziy`xa) eceqia `ed oke
hay ivge zahe eilqk ivg .rxf eilqk ivge oeygxne ixyz ivg epipyy enk cg`e cg` lkl miycg ipy elld mizr 'e - ezayi `l 'ebe ux`d ini
xii`e oqip ivg xivw ,oqip ivge xc`e hay ivg `ed xew .xdn lyazdl oitixgd ziphwe mixery rxf zr - sxeg  :sxegn dyw - xew  'eke xew
`ed - meg  :mixrpd lek`l uiwde mglde (fh l`eny) enk uiw enye zecya oze` miyaiiny onfe mip`z zhiwl onf `ed - uiw  :oeiq ivge
dxivi xtq lra m`e .k"r ,`hiiwn 'iyw `hiiw idly `nei zkqna epipyy enk xzeia mg mlerdy ixyz ivge lel`e a` ivg dngd zeni seq

 .sxege uiw `le mege xew hwp dnl dpyd zeper zexedl `a

Hot and cold: This is how the text describes it in Genesis (8:22) “All the days of the earth, seedtime and harvest,
cold  and heat,  summer  and  winter,  night  and day,  shall  not  cease.”    Rashi  (ibid.)  explains  it  as  follows.  The  six
seasons mentioned are made up of  two months each, as we have learned (Talmud Bava Metzia 103), half Kislev,
Tevet and half Sh’vat etc. Cold is harder than winter. Winter is the time for sowing barley and legumes which ripen
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quickly. Cold refers to the two months half of Sh’vat, Adar and half of Nisan. Harvest is half Nisan, Iyar and half of
Sivan. Summer,  half Sivan, Tamuz and half Av  is the time  for gathering  figs and  the time for drying  them  in the
fields. Heat is the end of summer, half Av, Elul and half Tishrei when the world is hottest as we learn in the Talmud
(Yoma) ‘The end of summer is harder than summer.’ Now,  if  the  author  of  Sefer  Yetzira  simply  meant  to
describe seasons of the year why did he choose hot and cold and not summer and winter, also available from the

same verse in Genesis?

.45:diexeytp iziexe oiprk ,dex `xwz dray ytp ik (c"`a my) o"anx 'ite .'ebe d`nvd z` dexd zetq ornl (g"i h"k mixac) eceqie
oiire .k"r ('a b"q mildz) iytp jl d`nv ,d`nv `xwz de`znde ,(`"i my) dex obk mytp dzide ,(b"i `"l dinxi) 'ebe oyc mipdkd
zweyz yege ,dzee`z oe`nv deexl cinz de`znd ytpd l` iepk `ed .d`nv ;dlik`a driayd enk dizya 'iexd ik (my) dlawde azkd
ep`iveze minae y`a ep`a (a"i e"q milidz) aizk mle` .k"r ,r"` riayne dexny el dnec eizee`z `lnnde ,zezyl `nvd megk zee`zd
il d`xpe .diex iqek (b"k my) weqtd 'it dn dyw `dz ok m` `l` .mine y`n bfenn xie` enk diex 'ity myn yexcl xyt`y ,'ebe diexl
,oe`nvd befin 'it diexe .mc`ay zeipzydde dpyd lr `l` ,xaecn miycg a"i ly dpyd lr (wx) `l epzpyna o`k xaecny dny lilra
`l` oe`nv dl oi`y ob dppi` dex ob 'ite .y`d ceqin dlertl xxernd megd epiid zeadlzd ipyd cvne ,cg` cvn mind ceqin xewd epiid
oe`nvd ik .miktd mixac mde y`d ceqin `ad zeadlzd yie mind ceqin `ad wyg mc`a yie .min cer bteql gk dl ozpe oe`nvd deexpy

 .eizelert lertl xxerzne mngzne sebd hdlzn eay mca xy` gkd ybxd `id zeadlzde ,de`ze oexqg ybxd `ed

Fullness:  Its  source  is  the  verse,  (Deut.  29:18)  “In  order  to  surround  the  ­ dex  ­ Raveh  ­  Fullness  with  thirst.”
Nachmanides (ibid) explains the verse thus: A satisfied soul is called ­ dex ­ Raveh ­ Full. As it is written (Jer 31:14) “ ­
iziexe  ­ V’Raviti ­ I will fill the soul of the priests with abundance,” (ibid 12) “and their soul shall be as a watered
garden.” One who desires is called thirsty, as it is written, (Psalm 63:2) My soul thirsts for You.” The commentary
Haketav V’Hakabala (ibid) ‘suggests that  ­ diex  ­ R’vaya  is to drinking what ­ ray  ­ Sova ­ Satisfaction  is to eating.
Thirst is the soul longing constantly for fullness of her incessant desire. The sense of craving the fulfillment of one’s
desires is  like the passion of the thirsty person for a drink. Someone who satisfies his desires is  like someone who
eats to satisfaction and drinks to fullness.’  However it is written, (Psalm 66:12) We have come through fire and water
and You have delivered us to ­ diex ­ R’vaya ­ which seems to suggest that Fullness is Air blended with fire and water.
but if we read it that way we will have difficulty with the verse, (ibid. 23:5) “You prepare a table before me in the
presence of my enemies; You have anointed my head with oil; My cup ­ diex ­ R’vaya (usually translates as, runneth
over) overflows.”  It seems clear to me that the word ­ diex ­ R’vaya in our Mishna is not just referring to part of the
Year of 12 months duration, but rather to the cycle of change and repetition within every person .While it is true that
­ diex ­ R’vaya is the opposite of thirst it does not mean without passion. A watered garden is not a a garden without
thirst, rather a garden whose thirst has been cultivated. By being watered the earth becomes capable of absorbing
much more water. A person may have desire that springs from the element of Water and also passion which comes
from the element of Fire. The two are opposites. Desire and thirst is a sensation of lack and craving, while passion is

a sensation of pulsing of blood, of the body being moved to act and achieve.

.46:megenk 'idzy ebfen wygd f` efbex zrya wyg mb mc`l yi m` ik .fbexde qrkd enk mc`l dyw bfn `ede .wyg ila zeadlzd epiid
,d"edi m`p y`k ixac dk `eld xn`py dil `gzxn `wc `ed `ziixe` gzxc opaxn `axev i`d `ax xn` (.'c ziprz) `zi`c opaxc `fbex

 .k"r

Heat: This is the passion referred to above, which may be unaccompanied by desire, which may be an extreme of
temperament such as rage or choler. For so long as a person still has some desire in them their anger is mitigated and
may be useful such as the ‘anger of rabbis’ described in the Talmud (Taanit 4a) Rav says; ‘Those student rabbis who

are choleric, it is the Torah making them heated, as it is written, “Are not My words like fire? says God”

.47:xewel yiy ,zeavrde dcngde dpihde d`pyd enk zepebn zecn icil `al ok ici lr xyt`y mc`l dpkq `ede zeadlzd ila wyg epiid
.zexixwd lrxa ygpk el mivwer k"g`e ewiga mxhepe .mbiydl mewl zexxerzd el oi` la` zee`z

Cold: Cold is desire without passion, a very dangerous sensation for a person, as it may lead to ugly states of mind
such as hatred, resentment, lust and depression, if a person has cravings but does not even have sufficient motivation
to get up and seek them out. Instead they are nursed in the bosom and then they sting him like a viper with their

toxic coldness.

.48:miizpa rixkn gexn diex(dxy iig 't '` wlg) geliyd in 'tq oiire .miycg mixacl wwezyn cinze eytp yaizz `ly mc`a gkd 'it
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cg l`enye ax (:'k oixcdpq) 'nba `zi`e ilnr lkn iwlg did dfe l"fe ('i 'a zldw) aizk .lka mdxa` z` jxa 'de minia `a owf mdxa`e
leaw ilk epiid eciw ,eciw xn` cge .'eke ,el x`yp miigd gk epiid miig lr fnex lwn ,elwn xn` cg c"`a .'eke ,eciw xn` cge elwn xn`
l` `ay ,minia `a owf mdxa`e weqtd 'it dfe ,f"der iiga xwird `id z`f ik ,eireyry did dfae dtqedl cer wwezyne oken epiid

.k"r ,xzei mrt lka 'd z`n miig zetqedl wwezyde lawl ilk dide miigd iyxy

Fullness from breath tips the balance between them: This  is the  strength in a person that prevents him from
drying up, ensuring he always remains in a state of desire  for new things. As we learn in the Mei Hashiloach (Vol. I.
Chaye Sarah) Abraham was old getting on  in years: We  read  (Eccl. 2:1). “And  this  is  left  to me  from all my  toil.”
About which we learn in the Talmud, (Sanhedrin 20b) Rav and Shmuel argue. One says Solomon was left with his
staff, the other says he was left with his plate. Staff hints at the life force, because all his life force was still strong in
him. We find staff as a symbol of the life force etc. One says his plate. Because he was still always prepared and full
of desire for more. That was where his true joy lay, because that’s what life in this world is about, wanting more. This
then is the meaning of the verse Abraham was old, getting on in years. It means he came, finally, to the root of his
life’s source. He became a vessel to receive and remained prepared and full of desire to receive more life from God,

always craving more and more.
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Mishna 5
Three mothers AM”Sh (Alef, Mem and Shin) in the soul; head, abdomen and thorax. Head
was  created  of  fire,  Abdomen  from  water;  Thorax  from  breath  tips  the  balance  between
them.

'd dpyn
.miizpa rixkn gexn diebe ,minn oha ,y`n `xap y`x .d"iebe o"ha y"`x ,ytpa y"n` zen` yly

Preface to Mishna 5
The  final  element  is  Soul,  which  hints  at  process,  growth  and  development.  The  soul  is  an
outgrowth of the element of Fire. All spiritual, mental, psychological or psychic states in a person
have their seat in brain and head.

'd dpynl dgizt
 .y`xae gena myxey mc`ay miiytpd miwlg lke ,y`d ceqi z`vez `ide ,dginv ezrnyne ytpd `ed oexg`d

Here the text comes to answer a question raised at the end of Ch. II, (Mishna 6 cit. loc. From air)
Who or what tips the balance between Good and Evil desires? In Mishna 3 we learned that Air tips
the balance between opposites, but when the opposites are two great columns hewn of Air, as we
read in Ch. II. Mishna 6, who or what factor decides or tips the balance? This is a great mystery and
its  resolution comes  to us  through  the wisdom of R. Akiba, who said,  (Chagiga 14b) “When you
approach the pure marble stones do not say ‘Water, water’, etc.” Because there are Upper Waters
and Lower Waters, but  there  is no  space,  air or vacuum between  them at  all. Water,  as has been
mentioned, is a metaphor for desire. Upper waters refers to good desires while lower waters refers to
evil  desires.  Everything  is  from  Heaven,  even Fear  of  Heaven,  as  Job  argued  before  God,  “You
created  both  the  righteous  and  the  wicked;  who’s  forcing  Your  hand?  No  one!”  R.  Akiba  who
represents the Ruach ­ Breath,  tipping the balance between the waters  above and those below  the
heavens, between Good and Evil Desire; he explains how God uses His world with rectitude. For
although the the lower waters,  i.e. evil desires, are not completely  in a person’s control  to choose
freely or reject at will, as Job argued, nevertheless, R. Akiba is consistent in his opinion that where
there  are  two  contradictory  forces  diametrically  opposed  to  one  another,  let  the  third  come  and
force  the  issue  one  way  or  another,  rather  than  make  peace  among  them.  So.  let  the  heart,
representing  the  element  of  Air  ­ Ruach ­  Breath  in  the  thorax,  come and  force  the water  in  the
abdomen to tip to the side of merit. How does this process work? We learn in the Talmud (Makot
10b) “A person only is led down the road he wishes to walk.” What this means in our context is this:
God searches all  the hidden recesses and chambers of the human heart,  looking deep to discover
what the person themself may not be aware of, their most powerfully profound and secret desire,
that which a person may not have access to on their own; a place so deep beneath consciousness a
person knows nothing of it. At the level where only God Himself can bear witness to the person’s
true desires;  along that road a person is led from heaven. So, if a person experiences the sensation
of a desire he cannot fight against, but God witnesses at the deepest level of unconscious desire that
this  is  not  the  person’s  real,  true  will,  then  God  helps  him  fight  it,  conquering  seemingly
insurmountable levels of desire. And if, God forbid the opposite is true, then he will lose the battle
and succumb to temptation. This is the secret of the Simple Desire at work inside of us, that which
only the Creator of the Universe who knows the will inside every act of man attests to the fact that
the person was only led down the road he wanted to travel. So, what can the sinner do so to make
God help him overcome his desires and not succumb to the temptation. What can he do to have
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God help him make a different choice if he has no choice or free will and everything is in the hands
of heaven? If only a person thinks in his heart, ‘why is this happening to me, can God not find in me
even the slightest hint of a true and honest desire to avoid transgressing this sin? Woe to me from
my Yetzer ­ Desire, Woe to me from my Yotzer ­ Creator! I wish I had the desire to avoid this sin.’
That question  is sufficient to change the nature of the entire action and turn the desire around so
that God swaps the heart of stone for a heart of flesh, and gives him the strength to overcome. And
if a person looks into himself and still cannot honestly find the desire to regret the sin, to pray for
the desire to overcome it, then at least he can ask himself the following, ‘how come I have no fear of
God? If only I had some scrap of conscience left with which to regret what I’m doing.’ And that
would suffice to open the gates for God’s help to enter. And if a person does not even have enough
regret and compunction to raise the question and long for God’s help to overcome the sin, then at
least he can regret that he is not one of those people who are touched by the Fear of God, and can
still long to be be given the gift of the sensation of regret. The assumption in all we have said here is
that  it  is  heart  which  ultimately  decides  what  choices  are  going  to  be  made.  The  heart  tips  the
balance between water and water.

`dc .rxl aehd xvi oia rixki in (qthp epi`y xie`n d"c 'e dpyn) 'a wxt idlya `ywedy `iyewd uxzl `a o`ke
in k"` ,xie`n miaevg milecb micenr ipyd mdy miktdd ipy mr la` .miktdd oia rixkn xie`dy epipy 'b dpyna

'eke min min exn`z l` (:c"i dbibg) xn`e .eznkg aexa `aiwr iax ycigy dn `ede lecb ceq dfe .mdipia rixki49.
wyg epiid mipeilr mine ,wyg epiid min ik .llg `le geex `le xie` `l mdipia oi`e mipeilr mine mipezgz min yiy

rx wyg epiid mipezgz mine ,aeh50jci lr akrn in d"awdl aei` orhy enk miny z`xi elit`e miny icia lkde .51.

.49yiy ipa` lv` oiribn mz`yk `aiwr iax mdl xn` `aiwr iaxe xg` `nef oae i`fr oa od el`e qcxta eqpkp drax` opax epz (:c"i dbibg)
 .k"r ,ipir cbpl oeki `l mixwy xaec xn`py meyn min min exn`z l` xedh

(Chagiga 14b) Our  sages taught; Four entered  into paradise,  there names are Ben Azai, Ben Zoma, Acher and R.
Akiba. R. Akiba  told  them, “When you approach  the pure marble  stones do not  say, ‘Water, water,’ because  it  is

written, (Psalm 101:7) “Whoso speaks lies will not stand before My eyes.”

.50mipezgzd min oia lecb lcad biydy dn dzid [`nef oa ly] ezerh xwir zn`ae l"fe (mkvx`ae d"c xen` 't '` wlg) geliyd in oiir
,uegan `nef oa oiicr exn`e zerav` ylyk wx mipeilrd minl mipezgzd min oia oi` xn`y (.e"h dbibg) 'nba `zi`ck mipeilrd minl
lecb lcad biydy dn didy `nef oa ly ezerh oipre l"fe geliyd in oeilba my oiire .k"r aeh wyg oiae rx wyg oia lecb lcad biydy `ede
mc`a rahpy dn cg` zeweyz ipin ipy mc`a yi dpde .wygl dpekn min ik ,md cg` yxeya zn`a ik .mipeilrd minl mipezgzd min oia
mgxi mc`dy dn la` ,ixfk` lr mgxl leki ik zerh `vndl leki dfae micqg `ln mlerdy ('g ziy`xa dax) yxcna x`eank ezecleza
xn`p `l okle ,elkya dyriy dnn xzei lecb df z"iyd oevxl erahay cqgda mc`d oeeki m`e ,biq mey `vnp `l dfa elky cvn wwezyie
`xwp df 'd my z` lldi m` zn`a ik ,minyd lrn xy` mind lr xn`py enk 'd my z` elldi ux`l zgzn xy` mindy (g"nw mildz)
`nef oa biyd xy` dfe .ea xy` 'd gk `ed df eraha dyriy dn la` elkya lertl lkei dne mc`d dn zn`a ik ,minyd lrn xy` min
r"x xidfdy dfe ,mipezgz minl mipeilr min oia xac wqted `l ik yxetn d`xzi ez`n lkd ik 'd xxai xy`k cizrl zn`ae ,lecb lcad
.k"r oade cg` izla oi` myxeya ik min minrt ipy exn`i `ly xidfd xwir ik ,min min exn`z l` xedh yiy ipa`l eribzyk eicinlzl

See Mei Hashiloach, (Vol. I Levit. Emor cit. loc. In your land) “Really, his [ben Zoma’s] chief mistake was perceiving
a great gap between the waters below and the waters above the heavens. As we learn in the Talmud (Chagiga 15a),
Ben  Zoma  said  ‘The  gap  between  the  waters  below  and  the  waters  above  is  three  fingers  breadths  wide.’  His
colleagues  responded, saying, ‘Ben Zoma  is still on the outside.’ Because his perception of the gap was  really the
consequence of believing there is a big difference between evil desire and good desire.”  In the Appendix to the Mei
Hashiloach (ibid.) the following is added. “The reason for Ben Zoma’s mistake is his perception of a wide gap between
the ‘waters above and waters below’, whereas, in reality, they come from one source. Water is a metaphor for desire.
Now,  a person  has  two kinds  of  desire:  The  first  is  instinctual, nonrational,  and  is  a  consequence  of being  born
human,  (see  the  Midrash  (Genesis  Rabbah,  8)  “The  world  is  full  of Hesed  ­  Lovingkindness.”)  But,  if  a  person’s
responses spring only from their instinctual, human Hesed ­ Lovingkindness they may, for example, have mercy upon
the  merciless  [which  is  an  evil].  Desire  or  compassion  reached  in  the  mind  after  being  considered  rationally  is
flawless. However, if a person can direct his natural Hesed ­ Lovingkindness and make it congruent with the Will of
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wyg 'iga mipezgzd mindy t"r` ik ,xyeia enler bdpn d"awdy ji` xiaqn rixknd gexd 'iga `edy `aiwr iaxe
iyilyd `ai df z` df miyigkn mipy yi m` ezhiyl `aiwr iax la` ,aei` orhy enk mc`d zxigae zeyxa mpi` rx
.z`f zlret ji`e .zekf skl ohaa mind ceqi rixkze diebay gexd ceq `idy ald `az epiidc ,egxk lra cg`d rixkie
al ixcg ogeae ytytn d"awdy ,ceq it lr eyexite .k"r ,eze` oikilen da jlil dvex mc`y jxca (:'i zekn) `zi` `l`
d"awd wx ,dn cr rcei ea oi`y wenr dk mewna ,epevx xxal leki epi` envr mc`d eay wnera my lkzqne ,mc`d
gk el oi`y dee`z yibxn mc`d oevigd epevxa m`e .`edd jxca ekilene .mc`d ly izin`d oevx myy cirn envra
`l f` jtidl l"x m`e .`inyc `zriqa exvi lr xabzn f` epevx ef oi` eal wneray eilr cirn d"awd wxe eilr xabzdl
wx ekiled `ly `edd mc`d lr cirn yi` illrn ixvi rceid mler `xead wxy mc`a heytd oevxd ceq dfe .xabzi
.miny icia lkd ik xegal gk el oi` m` xg` jxc el xegal aeyl d"awd exfrie `hegd dyri dne .zkll dvxy mewna
f` ,ixvin il e`e ixvein il ie` ,zn`a aeh oevx d"awd ia `vn `l dnle ,il df dnl xn`l eala xedxd el `ai t"kr m`
lkl f` dxiard lr hexgl ick elit` envra `ven eppi` m`e .eizgz xya al ozie oa`d eal z` i"yd epnn xiqi i`cee
oevx elit` el oi` m`e .hxgzdl ick ea `vnp xy` yi` dfk iziid i`eelde ,`hg z`xi ia oi` dnl dl`yd `vnp zegtd

dhxg mdl xqgy dybxd mdl yiy el`n zeidl epevx zegtd lkl `d hxgzdl52min oia rixkn aldy epixacn `veid .

God, he is far greater than someone whose responses are purely rational and logical. That’s why Psalm (148:4) does
not say that the Waters below Earth will praise God, as it says about the Waters above Heaven. For if it is in praise of
God,  it  is  by  definition, ‘Waters  above Heaven’.  Frankly,  what  is  rational  man and  what  can  he  possibly achieve
through his own intellect and with his own thoughts? What a person does with his natural inclination, his instincts,
however, is being done with the power that God put in him. This is where Ben Zoma made his mistake, in perceiving
a big gap between them. So, in the future when God demonstrates how everything that happened came from Him, it
will be apparent that there never was a separation between the waters above and the waters below. This is why Rabbi
Akiba warned his students, ‘When you reach the place of pure marble, do not say “water, water”.’ The chief warning

he gave them was not to repeat the word ‘water’ twice, for at their source, they are one. Understand this.”

.51z`xa zewecq eizeqxt xey z`xa mler ly epeax eiptl xn` oicd on elek mlerd lk z` xehtl aei` ywa `ax xn` l"fe (.f"h `xza `aa)
 .k"r ,jci lr akrn in miryx z`xa miwicv z`xa mpdib z`xa ocr ob z`xa zehelw eizeqxt xeng

Talmud (Bava Bathra 16a) Rava said, ‘Job tied to exonerate the whole world from blame. He told God, “Master of
the World, You created the ox with cleft hooves and You created the ass with amalgamated hooves. You created the
Garden of Eden and You created Hell. You created the righteous and the wicked. Who’s forcing Your hand? No

one!”

.52xa lk ipirl dlecb dinz `ede .xg`n ueg miaaey mipa eaey dxn`e w"a d`vi (.eh dbibg `xnbn daeyzde oevxd inil) l`xyi ade` xtqa
xacd yxey ok` .ea `veik `le dfd xack zeyrn i"ydl dlilg .'eke daeyzd ipta cnery mlera xac jl oi`y mqxetne reci `ld ik dric
ixedxid i"yd gley z`fl gcp epnn gci lal zeaygn ayege .'zi ecbp mi`hegd lr mbe .eizeixa lk lr mgxny i"yd ingx lcebn ,jk `ed
mxxern daiq dfi` i"r e` dnily daeyza eaeyiy mze` xxerne .w"dtqn rcepk .'ek mipa eaey mei lka `veid fexkd dfa mala daeyz
,mi`hegd x`y mr r"` bdpzny enk .daeyza aeyiy exxerle yexita [diea` oa ryil`l] el xnel leki epi` lekiaky j` c"`a .'eke eaeyiy
ueg .il` eaeyzy mkn ywane  mkz` xxerne  xne` ip` mkl  epiid .'ek  mipa  eaey lew zad y"fe  .'ek  epeax rcie  daxd eqirkdy zngn
fnx k"nk c"`a .'eke mirp dne aeh dn f` ,zn`a el ie`xk eaal lka aeyie envrn df oiaiyk j` .l"pk df el xnele exxerl leki ipi` .xg`n
y"iir .k"r daeyza owzipe wznp lkde .l"pk daeyzd ipta cnery xac oi` ik .el `txe aye ezaehl `edy 'zi ezpeek oiaiy xg`l i"yd el

.g"gtce ,zexedh zexni` zekix`

From the book, Ohav Yisrael (For the Days of Awe, T.B. Hagiga 15a) ‘An echo came out from heaven saying, (Jer.
3:14) “Repent, backsliding children ­ except for Acher ­ Elisha b. Abuya.” In my opinion this Talmudic quote should
be very problematic to anyone with understanding. For it is well known that nothing in the world stands in the way
of Teshuva ­ repentance, etc. Far­be­it for God to do such a thing or anything like it. The source of this Talmudic text
is rooted in the following concept. As a result of God’s great compassion in His mercy upon all His creatures, even
with those who sin against Him deliberately, God (II Sam. 14:14) “thinks thoughts and devises stratagems so that
even the rejected one  is not completely rejected.” That’s why God sends  thoughts of repentance into their hearts
with  the  proclamation  that  goes  forth  each  day,  “Repent,  backsliding  children,”  as  is  well  known  from  sacred
writings. God arouses them in order that they repent properly or through some even which occurs in their life that
starts them contemplating the need for repentance, etc. ... But sometimes someone like Elisha b. Abuya has sinned so
heavily against God  that the spirit of fairness does not allow for God to personally arouse him to repent,  as God
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 .minl

There are  three aspects of   Soul, differing  slightly from one another. 1.) Male and Female we call
Soul. 2.) Thought we call Mind. 3.) The life­force we call Heart

dpeknd zeig (.b .y`x dpeknd daygn (.a .ytp mipeknd dawpe xkf (.` mde .zvw dfn df mipey mibyen 'b mpyi ytpae
.al

Mishna 5
Three mothers AM”Sh (Alef, Mem and Shin) in the soul; head, abdomen and thorax. Head
was  created  of  fire,  Abdomen  from  water;  Thorax  from  breath  tips  the  balance  between
them.

'd dpyn
53y"n` zen` yly54,ytpa55y"`x56o"ha57.d"iebe58,y`n `xap y`x59,minn oha60.miizpa rixkn gexn diebe

might do with other sinners, because he angered his God excessively, in open contempt and full knowledge of his
master. This explains why Elisha b. Abuya heard the echo coming from heaven explicitly excluding him, as though he
were overhearing God say, “I urge you all  to repent, of course, except for Elisha b. Abuya  whom I cannot  in all
fairness urge this way...” The idea being that Elisha would get the hint being thrown at him and repent properly as a
result, which would have been the desired result of the message God sent him. ... God obliquely hinted thus to Elisha
so  that he would understand God’s reasoning of his own accord,    that God meant  it  for his good,  to arouse him
thereby,  (Isa.  6:10)  “to  understand  with  his  heart,  and  repent  and  be  healed,”for  nothing  sands  in  the  way  of

repentance. Everything is sweetened and fixed by repentance.’ See there for the entire quote at length.

.53:zen` ylymibyen wx opi`e ,azka zeazkp zeize` wx opi`y dpekz odl yi lkd `xap odny 'a dpyna lirl epxn`y zen` yly oze` 'it
.mc`a lka zeriten onvr od `l` .uegl z`vl zecizry zexzeqn zeceq oday zen` enk

Three mothers: Meaning, those mothers about which we said above in Mishna 2 that everything is created from
them; they have characteristics not only of written letters, they are not simply ‘Mothers’, a word which in the Sefer
Yetzira usually refers to secret laden concepts that are being born and revealed. They, the mother letters themselves

are revealed in every human.

.54:ytpamb .(h"i 'b zldw) ,oi` dndad on mc`d xzene ,`idy enk dlnd zx`yp mixacd lk xg`e .ef dln yexita zerc dnke dnk yi
('f 'a ziy`xa) dlawde azkd oiir .zexig oeyl `idy exn`y yie .ziy`xa dyrna oey`x wxta ytp mya x`ez dndade miynxde mivxyd
,zcareynd dn`d zexigl gelya xen`d dytpl dzglye enk ,oevxde dxigad itl ziytgde zexigd oipr oaend k"b ytp zlna yi ik l"fe
,'ebe izn z` xawl mkytp z` yi m` ('g b"k ziy`xa) weqt lre .y"iir ,k"r epevxe evtgk ,eytpa eixy xeq`l ,mkytp z` yi m` oke

.oevx epiid ytp .xtqd lra ea ynzyd dpeekd efae .mkpevx - mkytp i"yxt

In the Soul: There are many differing opinions on the meaning of this word, soul. After everything is said, the word
remains as mysterious as before. As the verse says, (Eccl. 3:19) “the superiority of man above the beast is nothing, all
is vanity.” Insects, reptiles as well as cattle are ascribed souls in the first chapter of Genesis. There are those who
translate the word Nefesh ­ Soul as Freedom, (see Haketav V’Hakabala Gen. 2:7) ‘There is in the word Nefesh ­ Soul a
connotation of liberty and licence to follow one’s will and desires. As it is written concerning the captive woman who
is later spurned, (Deut. 21:14) “let her go L’nafsha ­ wherever she wants.” Similarly  (Gen 23:8) “If Nafshechem ­ You
are willing.” (Psalm 105:22) “To bind his princes B’Nafsho ­ At his pleasure.” On the verse mentioned above, (Gen
23:8) “If Nafshechem ­ You are willing,” Rashi translates the word Nafshechem as ‘your will.’ It is in this sense it is used

here in the Sefer Yetzira. Soul = Desire.

.55:y`xdxez ixaca zebdl oevxd oebk ezaygne ezrca egena oevxd epiid y`x .zepevx 'b xe`iaa oey`x wxtl dgizta xaqeny dn sexiva
.mwnerl likydle oiadl

Head: With what has been explained in the preface to the first chapter concerning the three types of desire, Head
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may be understood as being desire  in the mind, in one’s knowing and thoughts, such as the desire to study words of
Torah to learn to understand them to their deepest depths.

.56:ohax`y e` min zezyl oevx `edy oe`nv enk ,miirn jezae miiaxwa oevx 'ite .zepevx 'b xe`iaa oey`x wxtl dgizta xaqeny dn sexiva
 .zee`z

Abdomen: With what has been explained in the preface to the first chapter concerning the three types of desire,
Abdomen may be understood  as the desire in the viscera, like thirst which is the desire to drink, or other desires.

.57:diebeezxkie ('i -'h `"l ` l`eny) le`y lv` `"ck y`x ila seb 'ite .'ebe epzieb m` izla ipc` iptl x`yp `l (g"i f"n ziy`xa) eceqie
dxvw mzrce oiaexn l`xyi jnr ikxv mixne` mixg` (:h"k) zekxa 'nba `zi`e .'ebe znega erwz ezieb z`e 'ebe z` enyie 'ebe ey`x z`
`ped ax xn` .dltz rney d"edi dz` jexa dxeqgn ic diebe dieb lkle ezqpxt ick cg`e cg` lkl ozzy epiwl` d"edi jiptln oevx idi
mixne` eid f` ,dpeki xg` mya xy` diea` oa ryil` mya eixac xne` xi`n iax didyky dricid sexiva 'it ile`e .k"r ,mixg`k dkld
zeyrl eall ey`x xagl zexyt`a el did `le ,ey`x rhwp 'iga ,envra men meyn dieb mc`l `xw diea` oa ryil` ok` .mixne` mixg` eilr
oevx oebk ,miiybxd mibyenle ipgex xacl mb oevx lr dxen dieba gex .zepevx 'b xe`iaa oey`x wxtl dgizta xaqeny dn sexiva .daeyz

.'zi eze` cearle uixrdl ,eiptl zeegzydl eil` axwzdl

Thorax: The source for this word can be  found in the verse,  (Gen. 47:18) “There  is nothing left before my lord
except  epzieb-  ­ our bodies.” It refers to a trunk without a head. as we read. (I Samuel 31:9­10) They cut off his head
etc...  They  put  his  weapons  in  the  temple  of  Ashtaroth,  and  they  fastened  his  ­ ezieb  ­  trunk  to  the  wall  of
Beth­Shean.” In the Talmud (Berachoth 29b)   we find the following prayer, composed by Acherim, “The needs of
Your people are manifold and their minds are too small. May it be Your will, YHV”H, our God that You provide
each and everyone their livelihood,  and to meet the needs of each and every ­ dieb ­ Body. Blessed are You, YHV”H,
who  listens  to  prayers.”  R.  Huna  says  that  the Halacha ­  Ruling  is  decided  according  to  the  opinon  of Acherim.
Perhaps  this  Talmud  may  be  understood  in  light  of  what  we  know  of Acherim,  that  when  R.  Meir  was  quoting
something  in  the  name  of  his  teacher,  Elisha  b.  Abuya  (see  above  cit.  loc.  From  the  book)  the  apostate.  Elisha
referred to people as ­ dieb ­ Body or Trunk because he himself was split. His head was detached from his heart, so to
speak, and it requires that a person connect head and heart before they are able to repent properly. With what has
been explained in the preface to the first chapter concerning the three types of desire, Thorax may be understood as
the desires for spiritual things and emotional  concepts, such as the desire to be close to God, to bow before Him in

worship.

.58:y`n `xap y`xdpynl dgizt '` wxt) y`d ceqi xe`iaa epilv` x`eany enk ,ezrcn ayeg mc`dy dnn `a mlera yecigd xwir ik
`"` hrnky ,`adl 'iga zegztzdde zepzydd `id dawpd 'igae y`d ceqi ite`e .zepzyd gixkne xac lka iepyd sgec y`d gk ik (`"i

(zwxey o"iy d"c) '` dpyn 'a wxt r"re .mipey miepyn cizrd repnl

Head is created from Fire: The chief source of creativity in the world stems from a person’s thoughts, his mind. As
has  been  explained  at  length  in  the  commentary  on    the  Element  of  Fire,  (Ch.  I.  Preface  to  Mishna  11).  Fire
represents the force impelling continuous change and process in the universe. The character of fire corresponds to
the Feminine principle of change and evolution, representing  the future of things. For it  is impossible to hold the

future back from changing incessantly. (See above, Ch. II. Mishna 1 cit. loc , Shin hisses)

.59:minn ohaoe`nvd `id ohw oia lecb oia dixa lkl ybxen dpey`xd de`zd ik .oe`nvd my`xae ,miiceqid miybxdd xewn `ed ohad
xt`y miipgex mixacl wygd ok `l .dfl e` df xacl wyg `id mr dilr wtwtl oi`y hlgen k"k ote`a mc`d ohaa a`kk ritene ,minl

.'i dpyn '` wxta xiaqdy enk ,mze` lalale axrl mda yazydl

Abdomen from Water: The abdomen is the seat and source of primal sensations,  the first of which is thirst. The
very first sensation of desire in the body it that of thirst for water, a desire that manifests as a pain in the stomach in
such  a  way  that  makes  it  impossible  to  mistake  it  for  any  other    sort  of  desire.  This  distinguishes  desires  in  the
abdomen from the the ‘higher’ more spiritual desires which may sometimes be confused and misinterpreted, as was

explained in Ch. I. Mishna 10.

.60 :rixkn gexn dieb.zekf skl miktdd ipy rixkn mc`d al 'it

Thorax from Air: Meaning, a person’s heart can force the two opposites to accede to tip to the side of merit.
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Mishna 6
Three  mothers AM”Sh  (Alef,  Mem  and Shin),  He  carved  them,  hewed  them,  combined
them and formed with them three mothers in the year, three in the world and three in the
soul, male and female.

'e dpyn
.dawpe xkf ,ytpa ylye ,mlera ylye ,dpya zen` yly oda xve otxv oavg owwg y"n` zen` yly

Preface to Mishna 6
After explaining  the mystery of the  three mother letters  in  the world, year and soul as they apply
microcosmically, within every individual, the text explains each of the categories in its proper place.
Three mother letters  in the world,;  in this physical world we inhabit rather than  the universe as a
concept. Three mother letters in the year; in the cycle of twelve months with which we are familiar
rather  than  time  as  a  concept. Three mother  letters  in  the  soul;  in  the physical  body  rather  than
metaphysical body. This may explain why the order is reversed. Whereas previously in this chapter
Olam  ­  World  has  been  first  on  the  list,  here Shana  ­  Year  is  listed  first  before  world  and  soul.
Hinting at the order of creation in Genesis, where Time the first element to be introduced; In the
Beginning. (See above, Mishna 3. cit. loc. First)

'e dpynl dgizt
zpyae dfd mlera epiide ynn mnewna mhxete xfeg ,envr mc`dl xywa ytpe dpy mlera zen` yly ceq exe`ia ixg`
d`ixad xcql fnxl ,ytpe mlerl mcew dpy o`k hxety xcqd iepyl mrh ozep df ile`e .dawpe xkf ytpae xefgnd

(dligz d"c 'b dpyn lirl r"re) .xeaicd zligz `ed onfd `ede ziy`x ,ziy`xa dyrna

Note: In Sefer Yetzira Moses represents the Male; R. Akiba represents the Female.

 .dxivi xtqa dawpd ceq sqei oa `aiwr iaxe ,xkfd ceq d"r epax dyn ik rc

Moses, referred to in (Deut. 33:1) as Ish Elohim ­ Man of God, also translates as husband. See Zohar,
(Vol. I. 6b) ‘Husband, as it is written (Deut. ibid) Ish HaElohim ­ Man of God, as it were, husband to
that Glorious vision of YHV”H. Because Moses achieved the level of being in charge and doing his
will  everywhere  on  Earth,  something  no  other  human  achieved.’  See  also  Zohar  (Vol.  I  236b)
‘Moses  is certainly called ‘huband of God’ and does as he wishes  in his own house,  as  it written,
(Num.  30:14)  “Every  vow  and  every  binding,  etc.  her  husband  may  confirm  it,”  which  is  the
meaning of the verse,  (Ibid 10:35) “When the ark traveled Moses said, "Rise up YHV”H,”  and a
husband mey anul his wife’s vow, as it is written (Ibid. 30:14) “or her husband may annul it,” which
is  also  what  is  meant  by  the  verse,  (Ibid  10:36)  “And  when  it  came  to  rest,  he  said,  Take  rest,
YHV”H.” Obviously Moses was exercising his authority as master of the house, and no one could
prevent him from doing so, like a man ordering his wife around and doing what he wants.’ We also
learn in the Midrash (Deut. Rabba 2:27) “Moses placed Him [God] also into the hollow, i.e. space of
the world, as it is written, (Deut 4:39) “Know this day, and lay it to thy heart, that YHV”H, He is
God  in heaven above and upon  the earth beneath; there  is none else.” What does the  text mean
when it says, there is none else? It means even in the hollow of space.” This is what is meant by the
Olam ­ World of Sefer Yetzira. Moses’ entire ambition and goal was to benefit all of Israel and bring
them everything delightful both physically and spiritually, in the mystery of ­ bpr ­ Oneg ­ pleasure as
was explained above, (Ch. II Mishna 4.) there  is nothing good higher than pleasure. Because the ­
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rty  ­ Shefa  ­ flow which came through Moses was coming from Love. This  is  the mystery of the
Simple Desire when it flows through the Male who becomes the giver of pleasure.

lekiak ,midl`d yi` (:b"l mixac) xn` z`c dnk yi` (:'e ziy`xa) w"def oiir ,dxekc 'iga m"idl`d yi` 'iga dyn
oiire .k"r ,`xg` yp xa ikf `lc dn ,`rx`a dizerx lka `c `bxc `bdp`l dkfc ,d"edi ceak d`xn `eddc dlra
`ed `cd ,epniwi dyi` xn` z`c dnk ,diziaa ciar dizerxe ,ded m"idl`d yi` i`ce dyn  (:e"lx ziy`xa) w"def
,d"edi daey xn`i dgpae (e"l my) aizkc `ed `cd ,epxti dyi`e ,d"edi dnew dyn xn`ie (d"l 'i xacna) aizkc
mixac) `zi`e .k"r ,dizerx `care dizzp` lr xfbc yp xak ,dicia ignic zile ,`ziac dix`n ciar dizerx i`ce
ux`d lre lrnn minya m"idl`d `ed 'd ik '`py mler ly ellga s` [d"awd z` jilnd 'it] eny dyn (f"k 'a dax
wx did ezti`y lk epax dyny .dxivi xtqc mler 'iga edfe .k"r ,mler ly ellga elit` cer oi` edn ,cer oi` zgzn
dlrnl aeha oi` ('c dpyn 'a wxt) eilr exn`y bpr ceqa ,zeinyba oia zeipgexa oia ahinc ilin lk l`xyi llkl aihdl

.bper ritydl xekfa zehytzda heytd oevx ceq edfe .dad`d on d`ad bper rty 'it ,b"prn

Rabbi Akiba represents the female, at the level of ‘all my life I have been in pain,’ as we learn in the
Talmud  (Berachoth 61b)  “When  they  took  R. Akiba  out  to  kill  him  it  was  time for K’riat  Shma  ­
reading of the Shma prayer (Hear O Israel, etc.). They were combing his flesh with iron combs while
he  was  taking  the  yoke  of  the  Kingdom  of Heaven  upon  himself.  His  students  asked  him,  “Our
master, even this far?” He replied, “All my life I’ve been at pain about the verse, (Deut. 6:5) “Love
God with all your heart and all your soul etc” It means even if God takes your soul. I asked myself,
‘when will  the chance ever come to my hand  to  fulfill  this  commandment?’ Now  that I have  the
chance should I not fulfill it?” R. Akiba was in pain all his life  in case he missed the experience of
having God come and take his soul, like having an owner come and seize what belongs to him by
right,  becuae R. Akiba  represents  the quality of Nukba  ­ Female which  is owned by  the D’chura  ­
Male, as  is explained  in the text from the Zohar quoted above, ‘Moses was exercising  his authourity as
master of the house, and no one could prevent him from doing so, like a man ordering his wife around and doing what
he wants.’ R. Akiba put God even in the hollow of the body, which is Nukba ­ Female. This is what is
meant by the Nefesh ­ Soul of Sefer Yetzira. R. Akiba craved torment. This is somewhat similar to
the story we read in  the Talmud (Bava Metzia 84b) After  the death of R. Elazar b. R. Shimon b.
Yochai  Rebbe  (R. Yehuda  the  Prince)  made  an  offer  for  his  widow.  She  sent  a  message  back  to
Rebbe, saying, “A vessel used to holiness should be converted  for secular use?” “I agree,” replied
Rebbe, “In Torah scholarship you  late husband was greater. But was he greater than me in Good
Deeds?” “Well, I don’t know,” she responded. “Whether he was a greater Torah scholar than you.
But I am sure he was greater than you  in Good Deeds; he invited torments upon himself.” From
that Talmud it seems everyone  is agreed that craving torments  is a form of Good Deed.  (see Esh
Kodesh  ­  Vayeshev  1940)  R.  Akiba’s  entire  goal  and  ambition  was  to  to  receive  torments,
representative of ­ rbp ­ Nega ­ Plague, the opposite of ­ bpr ­ Oneg ­ Pleasure, as was said previously,
(Ch, II. Mishna 4) there is nothing lower than Nega ­ Plague. There is no question or doubt that this
explains the secret of R. Akiba’s martyrdom, a substitution for God, as it were, which arose in the
thought, (Preface to Ch. III. Mishna 1 cit. loc. In this) as was told to Moses when he asked, ‘Is this
Torah and this its reward?’ It was about this, precisely that God said, ‘Bring an atonement for Me
for having diminished the moon.’ It is as though, God, as it were, had the original thought to suffer
‘pangs of love’ To receive them with compassion and desire, ‘this far’, as R. Akiba’s students asked
him, ‘this  far?’  This  is  the mystery  of  the Simple Desire when  it  flows  through  the Female who
becomes the receiver of pain with love.

onf dbixdl `aiwr iax z` e`ivedy drya (:`"q zekxa) `zi`ck ,xrhvn iziid ini lk 'iga ,`awep 'iga `aiwr iax
cr epiax eicinlz el exn` miny zekln ler eilr lawn dide lfxa ly zewxqna exya z` miwxeq eide did rny z`ixw
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eiykre epniiw`e icil `ai izn izxn` jznyp z` lhep elit` jytp lka df weqt lr xrhvn iziid ini lk mdl xn` o`k
ely z` lehil `ad lrak ,eznyp z` epnn lehie d"awd `aiy eini lk xrhvd `aiwr iaxy .k"r ,epniiw` `l icil `ay
yp xak ,dicia ignic zile ,`ziac dix`n ciar dizerx i`ce ,lirl xdefa y"nk ,`awep 'iga `aiwr iax zeidl ,ynn
xtqc ytp  'iga  edfe  .`awep  'iga  `tebc  `llga s` d"awd z` jilnd `aiwr iaxe  .dizerx `care  dizzp` lr xfbc
dil dgly ezy`a xacl iax gly (:c"t `rivn `aa) oerny iaxa xfrl` iaxc `caer oirk mixeqil dee`zn didy .dxivi
dil dgly ,ipnn lecb in miaeh miyrna la` ipnn lecb dxezac idp dl gly ,'eke leg ea ynzyi ycew ea ynzypy ilk
ied mixeqi zlawy gken myn .k"r 'eke ixeqi dilr liaw `dc `prci miyrna `prci `l jnn lecb `din dxeza
wxt) eilr exn`y enk ,rbp 'iga mixeqi lawl did `aiwr iax zti`y lke (`"yz ayie 't ycw y` oiir) .miaeh miyrn
,lekiakd zxenz `aiwr iax zbixd ceq edfy wetwte wtq mey oi`e .y"iir ,r"bpn dhnl drxa oi`e ('c dpyn 'a
lekiaky ,'eke izhrny ilr dxtk e`iad d"aw xn` df lry .dxky efe dxez ef epax dyn eilr l`yy ,daygna dlry
edfe .o`k cr `aiwr iax icinlz eze` el`yy enk ,o`k cr oevxae mingxa mlawl ,dad` ly mixeqi leaql epevxa dlr

.dad`a mixeqi lawl `awepa zehytzda heytd oevx ceq

It is written, (Isa. 54:7) “In one, short moment I abandoned you, while with tremendous compassion
I gathered you.” We read  in  the Mishna,  (Sota 9:12) R. Shimon b. Gamliel said in  the name of R.
Yehoshua, ‘Since the day the Temple was destroyed, there isn’t a day without a curse.’ Also, (Talmud
Sota. 49a) Rava says, ‘Every passing day’s curse is worse than the preceding day.’ Nevertheless Israel
enthrones God in the hollow of Now, meaning Time, in the ­ dper ­ Ona ­ Season also the seat of
God’s holy abode, at the level of, (Ex. 12:2) ‘This month shall be the head month for you’. This is
what is meant by the Shana ­ Year of Sefer Yetzira. Israel says ‘For us no time at all has passed. We
are  still  in  the  tiny  short  moment  the  prophet  Isaiah  spoke  of.  The  2000  years  of  exile  never
happened and never were, they are all an illusion and a lie. Because the truth is always with God and
there is no one among us who knows anything at all. For is it not written, “In one short moment,”
and not in 2000 years?

l`ilnb oa oerny oax (a"i 'h dheq dpyn) exn`e .'ebe jvaw` milcb mingxae jizafr ohw rbxa ('f c"p diryi) aizk
mei lka `ax xn` (.h"n dheq) 'nbae .'eke ,dllw ea oi`y mei oi` ,ycwnd zia axgy mein ,ryedi iax meyn xne`
oern 'iga dper 'iga ,onfd `ed ,`pcrc `llga d"awd z` mikilnn l`xyi k"tr`e .'eke exiag lyn ezllw daexn meie

eycw61'eke y`x mkl dfd ycegd 'iga ,62eppi`e ,dn onf epilr dxar `ly l`xyi mixne`e .dxivi xtqc dpy 'iga edfe
ik ,xwye oeinc mleke e`xap `le eid `l zelbd ly dpy mitl`de ,diryi `iapd xac eilr ohw rbx eze`a `l` mi`vnp

ohw rbxa ik ,dn cr rcei epz` oi`e 'zi ez` zn`d63 .dpy mitl` `le aizk

.61.epern d"c `"i dpyn '` wxt oiir

See Ch. I. Mishna 11, cit. loc. His Abode.

.62e`xwpy l`xyi liaya eyxce ziy`xa aizk `dc ,'eke miycg y`x mkl dfd ycgdn `l` dxezd z` ligzdl jixv did `l `iyewd 'it dfe
.onf 'iga `edy ycgd 'igaa 'zi eze` ekilnd eay dcn eze`a dxezd z` ligzdl mi`zn did k"`e ,onfd ceq md l`xyi ik .`wiic ziy`x

This explains the question, Why did the Torah begin with Genesis and not from the commandment to make Nisan
the forst month, which is the first commandment we received from God? The Torah begins with Bereishith ­ In the
beginning, about which the sages say, (Rashi, Gen 1:1) ‘For Israel who are called The Beginning.’ Because Israel are
the secret of Time. That’s why it is appropriate  to begin the Torah in that same measure with which they crowned

God, with the commandment, ‘Make this the Head Month.’

.63.wgvi lk `le (.`"l mixcp) `zi`e ,rxf jl `xwi wgvia (a"i `"k ziy`xa) enk ,ohw rbxd eze` lk el elit`e

And not even the whole of the short moment, as the Talmud (Nedarim 31a) reads the verse (Gen 21:12) “For in
Isaac shall your seed be called.” The Talmud comments, ‘In Issac and not all of Issac.’
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We  read  in  the  book, Mei  Hashiloach,  (Vol  I. Bo,  cit.  loc.  This  is)  “Moses  represents  the  First
Commandment, ­ ikp` ­ Anochi ­ I am [YHV”H], while R. Akiba b. Joseph represents ­ jl didi `l ­
Lo Yihiye Le’cha ­ You shall have no [other gods]. As is known, all the souls of Israel are connected at
the root to the letters of the Torah. Moses’ soul was connected to the First Commandment (I am
the Lord your God) and his concern in this world was to clarify God’s unity in the world. R. Akiba’s
soul was connected to the Second Commandment (You shall have no other) and his concern was to
clarify  and purify  the hearts of  Jewish People of any dross  and extraneous or  pagan  thoughts;  to
distance  them  from  from  evil  included  within  the  prohibition  of  the  Second  Commandment.
Whatever  new  fences  and  restrictions  R.  Akiba  invented  were  always  included  in  the  Second
Commandment to be included among those things requiring clarification andf purification. Similarly
all the laws of ­ xzide xeqi` ­ Issur V’Hetair ­ Prohibited & Permitted, ­ xyke leqt ­ Pasul V’Kasher ­
Unkosher & Kosher, ­ xedhe `nh ­ Tam’e V’Tahor ­ Unclean & Clean, all are there in order to select
what’s bad from what’s good.”

`aiwr 'xe .ikp` cbp 'id melyd eilr epax dyn ,c"`a l"fe (zwg z`f d"c `a 't '` wlg) geliyd in w"dtqa `zi`e
znyp dpde ,dxezd zeize`a cg`e cg` lk miweac yxeya dnd l`xyi zeytp lky recik .jl didi `l cbp did sqei oa
'idi `l cbp 'id `aiwr iax znype ,mlera eny 'zi ezecg` mlera xxal f"dera 'id ewqre ikp` xeac cbp 'id d"rxn
mixcb cinz ycigy dne ,jl didi `l llka `edy rxn mwigxdl l`xyi alay zleqt biqe rx lk zewple xxal `ede jl
leqt xzide xeqi` zekldd lk oke ,k"b dfn zewpl jixve jl didi `l llka `ed df mby siqedy epiid miycg mibiiqe

.l"kr ,aehd on rxd xxal md ,xedhe `nh xyke

In the Talmud, (Menachoth 29b) we learn, “R. Yehuda said in the name of Rav. When Moses went
up on high he found God sitting and tying crowns to  the letters.  (Rashi,  ibid.  such as  the Tagin  ­
Crowns  on  the  letters  in  the  Torah  scroll)  Moses  asked  God,  ‘Who  is  forcing  Your  hand?’  God
replied, ‘After many generations there will come a man by the name of Akiba b. Joesph who is going
to derive mounds and mounds of laws from each of these little points.’ In Moses’ question the text
uses the word ­ akrn ­ M’akev ­ usually translated as Forcing. But the word actually mean to delay or
prevent. What place does the word M’akev ­ Prevent have in the context of Moses’ question? Rashi
(ibid.)  translates  the  question  thus:  “Who  is  forcing  Your  hand?  ­  Who  is  preventing  You  from
publishing  the  Torah  as  it  is  currently  written,  that  You  find  it  necessary  to  add  crowns  to  the
letters?” Rashi’s commentary is also difficult because the word ­ akrn ­ M’akev ­ Prevent is not really
appropriate to the context. It should have said, Who is ­ dtek ­ Kofeh ­ Coercing Your hand? It
seems to me the meaning is connected to the essential role of R. Akiba who represents the Female,
the Mayin Nukbin ­ Feminine Waters (Upwards Flow), the Simple Desire in the feminine form which
is  the desire  to  receive  the Pangs of Love. The power of R. Akiba’s craving was  so great  that he
ruled  so  to  speak  over  God,  preventing  Him  from  giving  the  Torah  to  Moses.  So  great  was  R.
Akiba’s  power  that  he  ruled,  in  his  desire,  over  the  King  of  Kings  and  produced  mounds  and
mounds  of  laws  and  Torah  novelae.  Because  the  Torah  is  simply  a  grament  for  God,  as  was
explained above,  (Ch. I. preface to Mishna 5 cit.  loc. This Mishna) and R. Akiba’s desire and love
and passion to sanctify the Name of God brought forth Mayin D’churin ­ Male Waters (Downwards
Flow) and thus new clothing. And it was only at that very moment when Moses came to connect
with the source of his soul in the First Commandment, which contains the word ­ ikp` ­ Anochi ­ I
am, which as the Talmud says (Shabbat 105a See also Ch. 4, preface to Mishna 6) is a Notariqon of
the words ­ ziadi zaizk i`ytp `p`  ­ Ana Nafshai Kativit Yahavit ­ I, Myself have written and given,
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meaning that God has written Himself into the Torah in order to give Himself to us. It was precisely
at the moment for God to be revealed in word and for the revelation of His divine garments, as it
were, that R. Akiba arrived at the source of his soul in the Second Commandment of You shall have
no other god. Because the level of R. AKiba’s soul sparkles and glints with ideas for new fences and
boundaries  to  ensure  the  success  of  Moses’  endeavor  to  clarify  the  presence  of  God  and  the
awareness of His Oneness only so that God’s majesty and sovereignty spread through all of human
consciousness. Not just in the hollow of space, which is where Moses’ consciousness and influence
is most powerful, but also in the hollow of the body; throughout the physical corpus of every human
being, at the level of ­ zeld`e mirbp ­ Nega’im V’Ohalot ­ Plagues & Tents (After Talmud Hagiga 14a)
R. Elazar b. Azaria said, “Akiba, what business have you with the Aggada, betake yourself to ­ mirbp
zeld`e ­ Nega’im V’Ohalot ­ Plagues & Tents.”Nega ­ Plague is the opposite of Oneg ­ Pleasure, as we
learned above. ­ ld` ­ Ohel ­ Tent is the opposite of ­ d`l ­ Leah, about whom it is said (Judg 5:24)
“Blessed  above  women  is  Jael, wife  of Heber  the Kenite,  above women  in  the  tent  shall  she be
blessed.” As was explained in the preface to Mishna 1 above.

mixzk xyewe ayeiy d"awdl e`vn mexnl dyn dlry drya ax xn` dcedi ax xn` (:h"k zegpn) 'nba `zi`e
jci lr akrn in r"yax eiptl xn` (k"r dxez xtqay oibzd oebk l"f i"yxte) ,zeize`l64cizry yi cg` mc` el xn`

rnyn dn dywe .k"r zekld ly oiliz oiliz uewe uew lk lr yexcl cizry eny sqei oa `aiwre zexec dnk seqa zeidl
cer siqedl jixv dz`y zazky dn - jci lr akrn in i"yxte .epax dyn zl`yl dl yi zekiiy dfi` ,aekir oeyl
iax 'igay xaqd l"pe .jci lr dtek in oeyl mi`zn xzei dide ,aekir oeyl dyw i"yxtl mbe .l"kr ,mixzk mdilr
`aiwr iax  ly ezweyz gke  .dad` ly mixeqi  lawl  oevx  ,dawp  'igaa heytd oevx  mdy oiawep  oiin  ceq `ed `aiwr
jlny cr `aiwr iax ly egk lecb jk lky ,dxezd z` epax dynl zzln jxazi el akr lekiaky cr lecb jk lk dzid
epxaqdy enk lekiak el miyeal enk `l` dpi` dxezd ik .dxez iyecig milz ilz dfn `vie miklnd ikln lr ewyga
ea `ivnd miny my ycwl `aiwr iax ly ewyge ezad`e epevxe .(z`fd dpynde d"c) 'd dpynl dgizta '` wxta lirl
,ikp` xeaica epiidc eznyp yxeya yxzydl epax dyn `ay rbx eze`a `weece .oiycg oiyeale oixekc oiin k"b jxazi
eyeal zevvpzde xeaica zelbzd zr `a ik ,('e dpyn 'c wxtl dgizt oiire .d"w zay) ziadi zaizk i`ytp `p` 'iga

.64lekiak egxk lray ,mil`x`d z` mipezgz egvp 'iga ,d"awd ly lekiak ezvign jezl eqpkp eznkga `aiwr iax ycigy oibzdy exe`ia l"pe
xnelk ,jci lr akrn in ,dyn l`yy edfe .oal y` mewna mb hytzdl xgy y`l mewn ozpe ,llg mdl dpte enewna mewn mdl d"awd dyr
xn` oicd on elek mlerd lk z` xehtl aei` ywa `ax xn` l"fe (.f"h) `xza `aac dcb`e zegpnc ef dcb`a deyd cv yiy l"pe .jkxk lra
in miryx z`xa miwicv z`xa mpdib z`xa ocr ob z`xa zehelw eizeqxt xeng z`xa zewecq eizeqxt xey z`xa mler ly epeax eiptl
zekn) 'nbn (miizpa d"c 'b dpyn) lirl `aenk ,oiyprn xeht oipra ewqr aei`e `aiwr iax ,mdipyy .`wiic akrn in .k"r ,jci lr akrn
`aiwr iaxe ,miny z`xi elit`e miny icia lkdy dprha `a aei`y .y"iir ,mlern mc` bxdp did `l oixcdpqa iziid el` r"x xn` (.'f

 .(`yz 't '` wlg geliyd in) ,mc`d mr zenilya mly d"awdy ji` d`xy xg`n deda s` mc` mey lr `hg myxp ̀ ly d`x

In my opinion the meaning of this is as follows; The Tagin ­ Crowns R. Akiba invented in his wisdom, project into
the space, so to speak,. of God. At the level of ‘The lower ones have vanquished the angels,’ against His will, as it
were,  God made  space  in His  space  for  the  crowns  on  the  letters  that  R.  Akiba’s  teachings  demanded.  Creating
empty space for the black fire to spread  into space dedicated  to white fire. And this explains Moses’ question, ‘Who
forces  Your  hand?’  meaning,  against  Your  will.  It  seems  there  is  some  connection  between  this  Aggada  and  the
Talmud in Bava Batra (16a). Both use the phrase ­ akrn ­ M’akev ­ Force. Rava said, ‘Job tied to exonerate the whole
world from blame. He told God, “Master of the World, You created the ox with cleft hooves and You created the
ass with amalgamated hooves. You created the Garden of Eden and You created Hell. You created the righteous and
the wicked. Who’s forcing Your hand? No one!” both of them, Job and R. Akiba engaged in the same endeavor to
exonerate the world. As was discussed above (Mishna 3 cit. loc Between) in the quote from the Talmud, (Makot 7a)
R. Akiba said, ‘Had  I been a member of the Sanhedrin no one would ever have been sentenced to death.’ Job came
with the argument that ‘everything is in the hands of heaven, even fear of heaven.’ R. Akiba saw how there were no
sins registered against any person even in the present. He could see clearly how God is always in complete accord

with humanity. (Mei Hashiloach Vol. I. Ki Thisa)

Sefer Yetzira & Commentary  © 2007  J. Hershy Worch. Published by the WWW.OPENYESHIVA.COM (page 41)

http://WWW.OPENYESHIVA.COM


 dxivi xtqt"rrxf mkl `d)an(

zvvepzn `aiwr iax ly eznyp 'iga ik ,jl didi `l xeaica eznyp yxeyl `aiwr iax `a ynn rbx eze`a f` .lekiak
mb `l` ,dyn 'iga mler ly ellga wx `le ,mlera ezeklne eceak riteiy ikp` xeaic xe`l `veiy ick wx mixcb xicbdl
jl dn `aiwr dixfr oa xfrl` iax el xn` (izkec dnkae .c"i dbibg) `zi`ck .zeld`e mirbp 'iga mc`d seb ly ellga
(c"k 'd mihtey) 'iga ,d`l jtid ld` ,lirlck bpr jtid rbp .k"r 'eke zeld`e mirbp lv` jizexacn jlk dcbd lv`

.'` dpynl dgizta ziyixtck ,lri lv` aizkc jxaz ld`a miypn

Mishna 6
Three  mothers AM”Sh  (Alef,  Mem  and Shin),  He  carved  them,  hewed  them,  combined
them and formed with them three mothers in the year, three in the world and three in the
soul, male and female.

'e dpyn
y"n` zen` yly65owwg66oavg67otxv68 oda xve69.dawpe xkf ,ytpa ylye ,mlera ylye ,dpya zen` yly

.65:owwgdwiwgd xeivy ote`a ,oa` gel lr daizk enk xaca mivixg uexgl 'ite .zekln 'itq 'iga dwiwgy ,wwg d"c '` dpyn lirl 'ita oiir
.zekln 'iga ,wcwecne aeyg ce`n

Carved them: See above (Ch. I. Mishna 9 cit. loc. Carved with) Carving is connected with the Sephira of Malkhut ­
Sovereignty. Carving by  scraping  furrows and grooves  in  something  like a block of stone,  in  such a way  that  the
carving  itself  needs  to  be  very  carefully  done.  This  is  a  large  part  of  the  mystery  of  the  Sephira  of Malkhut  ­

Sovereignty.

.66:oavgexnegd xiqdl 'ity dagxd xzia (oavg d"c) 'a dpyn 'a wxta epx`iay dn r"re (oda avge d"c 'h dpyn '` wxt) lirl oiir
epia` mdxa` zxykd `ede  .jk  lk  zakrn dpi` dwiwgd zxevy xead `l` ,zwcwecn dwiwg i"r dilr miazeky geld enk `l  .ixnbl

.ceqi 'iga dlxrd zxqda dniw ly rxf zcledl

Hewed: See above, (Ch. I. Mishna 9 it. loc. Carved with. Also see Ch. II. Mishna 2 cit. loc. Carved) It was explained
at length how hewing is only done in order to remove material altogether. Not like the block being carved to show
writing or a picture which has to be done with particularity, but like a cistern being hollowed in any which way to
create  emptiness,  the  manner  of  the  carving  being  of  no  particular  moment.  This  resembles  the  preparation  of
Abraham for the birth of everlasting seed (Isaac)  through the hewing away if the fore­skin. This  is the Sephira of

Yesod ­ Fundament.

.67:otxv.zx`tz 'iga ,dweyzd oda sxvl ilk oze` dyry otxv 'it izx`ia my (otxv d"c) 'a dpyn 'a wxt lirl oiir

Combined them: See above (Ch. II. Mishna 2 cit. loc. Refined) for a fuller explanation of the word ­ sxev ­ Tzoref
Refining. There it was said that it refers to the process of being made into a vessel in which to refine desires. This is

the Sphira of Tifferet ­ Glory.

.68:oda xve`ede ,zg`k ze`txle cg axgk jezgl miiktd zegk zeize`d lka yiy oda xve 'ite (oda xve d"c) 'a dpyn 'a wxt lirl oiir
 .cg` lk lv` jiiyd dawpe xkf oipr

Formed with them: See above (Ch. II. Mishna 2 cit.  loc. Formed  with) There is was explained that each of the
letters contains diametric opposites, they can be used to cut sharply or heal gently at the same time. This is the aspect

of male and female applying to every letter.

.69:ytpa ylye mlera ylye dpya zen` ylymzyly xaqda jiynn ,ecal cg` lk ytpe dpy mler ly mibyen dyly exaqd ixg` 'it
.dawpe xkf ytpa mbe mlera mb rixkn diexe xewe meg yie .dawpe xkf ytpa mb dpya mb rixkn xie`e ux`e miny yiy zxne` z`f .zg`k

 .dpya mbe mlera mb rixkn diebe ohae y`x yie

Three mothers  in  the  year,  three  in  the world and  three  in  the  soul: After  explaining  the  three  concepts of
World, Year and Soul individually they are explained simultaneously. Which is to say there exists a heaven and earth
with air tipping the balance in the Year as well as in the soul of man and woman. There is hot and cold with fullness
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Mishna 7
He enthroned Alef over breath and tied it a crown, combining them with one another and,
from them, forming Air in the world, fullness in the year, and thorax in the body, male and
female. Male with AM”Sh (Alef Mem Shin) and female with ASh”M (Alef Shin Mem)

'f dpyn
 odn xve dfa df otxve ,xzk el xywe gexa sl` jilnd70,mlera xie`71,dpya diex72 ,dawpe xkf ,ytpa dieb73y"n`a xkf

.n"y`a dawpe

Mishna 8
He enthroned Mem over water and tied it a crown, combining them with one another and,
from them, forming Earth in the world, cold in the year, and abdomen in the body, male
and female. Male with MA”Sh (Mem Alef Shin) and female with MSh”A (Mem Shin Alef)

'g dpyn
oda xve dfa df otxve ,xzk el xywe mina 'n ze` jilnd74,mlera ux`75 ,dpya xew76,dawpe xkf ,ytpa ohae77y"`na xkf

tipping the balance between them in the Year, as well as in the Soul of man and woman. There is head and abdomen
with thorax tipping the balance between them in the  World as well as in the Year.

.70:mlera xie`.(dyn d"c 'e dpynl dgizt) mler ly ellga d"awdl jilndy epax dyn i"r 'it

Air in the world: Through Moses our Teacher who enthroned God in the hollow of the World. (preface to Mishna
6 cit. loc. Moses)

.71 :dpya diex.(aizk d"c 'e dpynl dgizt) dpy ly ellga d"awdl mikilnny l`xyi i"r 'it

Fullness in the year: Through Israel who enthrone God in the hollow of the Year. (preface to Mishna 6 cit. loc. It is
written)

.72:ytpa dieb.(`aiwr iax d"c 'e dpynl dgizt) sebd llga d"awdl jilndy `aiwr iax i"r 'it

Thorax in the soul: Through R. Akiba who enthroned God in the hollow of the body. (preface to Mishna 6 cit. loc.
R. Akiba)

.73:n"y`a dawpe y"n`a xkfjtidle .y"n` epiid ,dawp y` 'iga o"iya hley xkf 'iga min m"n .p"ef zetlgzn o"iye m"n .gex epiid s"l`
.n"y` epiid ,xkf 'iga min m"na y` 'iga dawp o"iy zhley

Male  with  MA”Sh  (Mem  Alef  Shin)  and  female  with  MSh”A  (Mem  Shin  Alef): Alef  is Ruach  ­
Breath. Mem and Shin swap male and  female roles. Mem  ­ Water ­ male  rules Shin  ­ Fire female,  in Alef,

Mem and Shin.  And the opposite. Shin ­ Fire ­ female rules Mem ­ Water ­ male in Alef, Shin and Mem.

.74 :mlera ux`.dawp 'iga

Earth in the World: i.e. female

.75:dpya xew.dawp `le xkf `l 'it
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.`"yna dawpe

Mishna 9
He enthroned Shin over fire and tied it a crown, combining them with one another and,
from them, forming heaven in the world, heat in the year, and head in the body, male and
female. Male with ShM”A (Shin Mem Alef) and female with ShA”M (Shin Alef Mem)

'h dpyn
 oda xve dfa df otxve ,xzk el xywe y`a 'y jilnd78 ,mlera miny79 ,dpya meg80 ,dawpe xkf ytpa y`x81xkf

.n"`ya dawp `"nya

Cold in the year: Neither male nor female.

.76 :ytpa oha.xkf 'iga

Abdomen in the soul: Male.

.77 :`"yna dawpe y"`na xkf'iga y` o"iy .y"`n epiid ,dawp y` 'iga o"iya hley gex s"l` .p"ef zetlgzn s"l`e o"iy .min epiid m"n
.`"yn epiid ,gex s"l`a zhley dawp

Male with MA”Sh (Mem Alef Shin) and female with MSh”A (Mem Shin Alef): Mem  is water. Shin  and Alef
swap male and female roles. Alef ­ Breath rules Shin ­ Fire ­ female in Mem, Alef and Shin. Shin ­ Fire ­ female rules

Alef ­ Breath in Mem, Shin and Alef.
.78:mlera miny xkf 'iga

Heaven in the world: Male.

.79:dpya meg.dawp `le xkf `l 'it

Heat in the the year: Neither male nor female.

.80 :ytpa y`x.dawp 'iga

Head in the soul: Female.

.81 :n"`ya dawpe `"nya xkfhley gex s"l` .`"ny epiid ,s"l`a hley xkf 'iga min m"n .p"ef zetlgzn m"ne s"l` .y` epiid o"iy
.n"`y epiid ,xkf 'iga min m"na

Male with ShM”A (Shin Mem Alef) and female with ShA”M (Shin Alef Mem): Shin ­ Fire. Alef and Mem swap
male and female roles. Mem ­ Water ­ male, rules Alef in Shin, Mem and Alef. Alef ­ Breath rules Mem ­ Water male, in

Shin, Alef and Mem.
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n"`y y` - o"iy `"ny

n"y` gex - s"l` y"n`

`"yn min - m"n y"`n

End the third chapter
iyily wxt mz
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